JESUS JYCAAJNISAWE'SH
DYUS YUWE'S PTA'SHNI

Dyus Espiritu's caajya' neeyiiuni

1 1Jesusa' nyafyte quijva caapiya'jna quijquijva ew yfiuc cielute

tejcapcach tya'sna, Teofilo, indyna pta'shna andy libru nyafyte fi'tj.
2Tya' cielun u'jmey, pitstjé'jwe'shtyi tyjityjcu jycaajya', sa' ma'wérraj
yliuwa'ja'sva caapiya'cj Dyus Espiritu pu'chte. 3Sa' uuniiji qui' ityi quiiterral,
nyafii na'wéyrraac pety cacue ya'jrra tydawe'shtyi vyaana {isu' cuarenta
entepcach. Tya'wé ityi yuuyujga siijna ew jiyucajncu tya'wé vyaana fisu',
sa' Dyus ma'wé jycaajwa'ja'sva pta'shnac {isu'. 4Sa' cielun u'jya'varra!, tyajy
tyjityjnisawe'sh yacj nee fisfi, Jesusa' neewe'wec Jerusalen chjambuj u'jmée
Giscajn na'jina:

—Miytjaswe, andy Tata caajya' neeyiiuc tya's jypa'gapcach, andy
i'cue'shtyi pta'shtju tya'sna. 5I'cue'sha' jii i'cue Juana' naasaa yu'terrdac
acjna bautisai'. Nava i'cue'sha' Dyus Espiritute yuu bautisdyni yuune'cue
jyucaysa ja'ndarraj tyachmeyna jinac we'we.

Jesus cielun shawendni

6 Tyajli' Jesus tyjityjnisawe'sha' tyaa yacj tisrra', paapéjytyi:

—Achja' indy v4a naa ensu Israelwe'shtyi romanowe'sh cuseju
nwe'wewa'jsane'nga jite', 7Jesus pasrra"

—TI'cue'sha’ jiyuwa'jsamée i'cue Israelwe'shtyi nwe'wewa'j en bagachteva.
Dyus cue'sh Tata yuurraa tya'wé yiiuwa'j ena's jiia'. 8 Nava Dyus Espiritu
quijte, tyda yu's jypa'gawa'jsa yuji'cue, quijteva jyuca djaya'. Sa' tya'wé
yiiuniji casejrra u'juene'cue andya's tuutje'jya' Jerusalente, Judea quiwesu,
vite' Samaria quiwesu mtee mtee maa quiweteva jyuca jinac jycaaj.

9Tya'wé we'wena jya'jniji tyachmeyna, tydawe'sh tjengna tisiyna
Jesusa' ete quiisnic yuu cielun pe'jna u'jya'. Naapcachja' taapj ciijrra
apjcu, atsa' peena yu' vyaame'. 10Tya'wé Jesusa's cielun pe'jna u'juetste',
tyaawe'sha' cielute pagayna {isiyna, e'nz pitstjé'j ropa chijmesa atjrra
tyaawe'sh pucatety vyaa. 11 Tyd'wé vyaarra', na'wéty we'we:
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(Hechos 1.8)

—Galileajuwe'sh, ¢quij yuupa'ga cielute pagayna {iscue? Jesusa' i'cue'sh
cshavyuj ma'wé cielun u'juetstecue uy, tyad'wéyrraa qui'quin quiijana
tyaafirraa jinaty pta'sh.

Judas pa'gate Matias tyjityjni

12 Tyajii' tja'j Olivos yaasesaju u'jty Jerusalen chjambna shawendna.
(Tyaa Olivos vitsa' Jerusalen utyac yu' teech kilometrorraac 3j jyu'j neeyi'.)
13 Jerusalente pa'jrra', tydawe'sh paandeeni €e yatte tejcaty Pedro, Jacobo,
Juan, Andres, Felipe, Tomds, Bartolomé, Mateo, Jacobo Alfeo nchi'c, Simon
cananista ju'ngusa, vite' Judas Jacobo nyacj tyaawe'shtyi yu'. 14 Tyaawe'sha'
cyteety tajtatey pcjaacje' Dyus yacj puuty we'weya' jyucaysa yacj, Jesus
nyacjwe'sh vite' nji'j Maria, tya'wéy vite u'ywe'sh ya'jrra.

15Tyan ensuc Pedro' cytee pcjaacjesawe'sh ciento veinte cshavyte yujurra na'ji:

16 —Yacjtjé'jwe'sh mjiyuwe: Judas ewmée yiiuwa'ja's Davida' fi'cj Dyus
Espiritu caatiusutje'jni's Dyus librute tya' cytey yuuwa'jsa yuj yu'ne'.
Tyajiic Judasa' Jesusa's preesu'jwa'jsaty pe'jna ciijrra ducj. 17Judasa’ cue'sh
yacj u'jusac yu', tydasac cue'sh na'wéy mjiiwa'jsa yu'. 18 Nava Jesusa's
tyweyni vyuju quiwec wey, sa' cyteec téecjée dyictjeju sutenus wete, atsa'
meetu'ja’ jyuca umbuc. 19 Tyajli' Jerusalentewe'sha' tya'wé ytiuni's jiyurra',
tyaa quiwe's Acéldama yasety qui'p, tydawe'sh yuwete yu' Ee pcawni
quiwe jinic yu'. 20 Judas uuwa'ja's we'werrac Salmo librute na'ji":

Tyaa yatte u'pwa'jsa quim yujva neeytiumeetyna,
Atsa' tyajy yata' namu ji'pjmée peecy neeyfiuna ji'c.
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Vite ajcjéva na'weé fi'jni"

21Tyaa pa'ga cue'sh cshavyte pitstjé'j Gista' cue'shtyi jype'jsa Jesus macue
tyachne' cue'sh yacj Gisu' tyagachjii tyutemée pi'cyna u'jusa. 22 Tydawe'sha'
Jesusa's Juan bautisaynijiijy uyya' tacjrra cielun u'pjcach uysaata' tyaaty
teech tyjityjiga, Jesus ityi yuuni's tuutje'jna cue'sh yacj fi'nzewa'jsa jic.

23Tyajii' e'nztyi pacuerra qui'p, José Barsabds yaasesa's tya'sna firrda
Justo jinaty cysuusu!, vite' Matiasna. 24Sa' na'wéty Dyus yacj puuty we'we:

—Indya' maa maa nasa tius yaacyni'sva jiing. Cue'shtyi meen mcjiyu'j
naa e'nzsaty maarrajtynga tyjityj, 25Judas pa'gatewe'sh, na'wé Judas
tyajy mjiia's nvijtrra vituc tyajy pcalpa'ga tyaa mjiia's jypa'gawa'jsa jinaty
Dyus yacj puuty we'we.

26 Tyajli' suerte caajty quiim yase casejteva jiyuya', atsa' Matias yasec
casej. Tyajlijy Matiasa' oncesawe'sh yacj utyaac pi'cyna u'juya’.

Dyus Espiritu quiini

2 1Pentecostes fiesta en ajte', jyucaysa cyteerrarraaty pcjaacjerra {isu'.

2Naapcachja' cieluju wejyaa wala na'wé susna quijrra tydawe'sh
{isni yatte jyuca utac. 3Naapcachja' ipy beeni na'wésaty jyucaysa cajcuesu
vyaa. 4Atsa' jyucaysa ja'ndarraj tydawe'sh fiuste Dyus Espiritu yuurrarraa
jyuca cjéete', tya'sna jypa'garra maa nasa we'weni yuwe'sva we'weya'
3jaty, Dyus Espiritu maa yuweju we'wewa'ja's jycaatje' tyaaju.

5Tyan ensu' Dyus jycaajni's nwéese'jsa judiuwe'sh maa maa
quiwejiiva pa'jrraty {isu' Jerusalente. 6 Tyajii' tyda seena' susni's
wése'jrra', nasa jyucaysa pcjaacjety. Sa' tya'wé teechsa na'wérraj
tydawe'sh we'weni yuweju we'weni's jiyurra', wala cuj yajcyna
neeytiuty 7;Ma'wérraqui'ty tya'wé yliu? siijna. Sa' tydawe'sh pwe'sh
na'jinaty puuty paapéyi':

—Na'wé we'wena {ista' tydawe'sha' jyucay ¢Galileajiiwe'shmeetyna'?
8Sa' yma'wérrata nasa iisa cue'sh yuweju we'weya' 3ja'? 9 Ayte distja'w
Partiajliwe'sh, Mediajiiwe'sh, Elamjliwe'sh, Mesopotamiajiiwe'sh,
Judeajiiwe'sh, Capadociajiiwe'sh, Pontojliwe'sh, Asia quiwejiiwe'sh,
10Frigia vite' Panfilia quiwejliwe'sh, Egipto vite' Africa Cirene
quiwetewe'sh, tya'wéy Romajliwe'shva ayte distja'w. Maaii yu'
upyjii judiuwe'shtja'w, atsa' vite' judiumeerrava judiuwe'sh na'wéy
Dyus jycaajni's nwéese'jsa fistja'w. 11 Tya'weéy Cretajuwe'sh vite'
Arabiajuwe'shva {istja'w. Nava jyucaysa Dyus yuwe zhichcuesa'stja'w
wése'je!, cue'sh we'weni yuweju pta'shpa'ga ji'ty. 12 Tya'wé yiiuni's
jyucaysa wala cuj jwend we'wena {isu'ty na'jina:

—¢Quij ytliuya' tya'wé yuutsqui? ji'ty. 13Naapcachja' vite yu'
atsewe'wena npeevyshijcana na'ji'ty:

—Naawe'sha' vino pus tundyrra tiiurra tya'wé we'wen fista' ji'ty.

El Nuevo Testamento en péez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



HECHOS 2 248

Pedro nyafyrraj nasaty we'weni

14 Tyajll' Pedro' Jesus jycaajnisawe'sh oncesa yacj yujurra sus we'wena na'jic:

—Judeatewe'sh vite' Jerusalentewe'sh i'cue'sha' ew jiyurra neeyfiuya' ew
mweéese'jwe andy pta'shya'vatj tya'sna: 15Naa pitstjé'jwe'sha' tGiunityna ji'i'cue
nava tya'wé meeta'. Cusfi las nueverrd' atsa' jma'weé t{iuni yuucytja'w? 16 Na'wé
yuuc tyd' Dyus yuwe pta'shsa Joel we'wec tyaac cytey yuu. Tya' na'ji'c:

17Dyus we'werra':

Nmej ensu', andy Espiritu's naa quiwete nasa jyucaysaty macueva fisu'nja,
Atsa' i'cue'sh nchi'c i'cue'sh niisa tydawe'sha' andy yuwe's pta'shityna.
Naapcachja' pitstacywe'sha' cieluju zhichcuesa vyaani's uyuutyna,
Atsa' tjé'jsawe'sha' ewsa csha'utyna.

18 Sa' andya's selpisaawe'shtyi pitstjé'j ma'c yuu meerra' u'y ma'c yuu nava

tyaawe'shtyi andy Espiritu's macueva fisu'nja, andy yuwe's pta'shcajn.

19 Tyajii' cielujii quim yujva uynimeesa zhichcuesa caavya'ja'ja'nja:

Sa' naa quiwete' {iucjiiucjsa caavya'ja'ja'nja: ee, ipy wala, aaj wala tya'wésaty.

20 Atsa' seca' cus na'wé chji'ndyina, a'teva ee na'wé bej yuuna.

Nava cue'shtyi nwe'wesa quiiwa'j en zhichcuesa djmeyna tya'wé yuuna.

21 Atsa' maava jyucaysa Dyusa's neewe'wena fi'nzesa' tyaa ente'

nwe'weni yuutyna ji'c.

22 Achja' Israelwe'sh mwéese'jwe naljiya'vatj: Jesus Nasaretjiiwe'sh Dyus
caajnisa i'cue'sh cshavysu quijquijva ewsarrarrdanac caavya'ja'j atsa'saty
nuycatyjina, uusaaty ityi vitna Dyus pu'chte, Jesucristo' tya'wéc yiiu. Tya'wé
yiiuni's jiiya'jne'cue. 23 Nava tya'sa' cluuste fyutsrra icjcajn i'cue'sha' ducji'cue
nasa ewmeesa cusete. Tya'wé uuwa'ja's Dyusne' tyjityjrra nvijt tyaniitey, tyaa
pa'ga i'cue tya'weé yfiiu. 24Nava Dyusa' qui' ityi vitrra uunii seena' tiucjliucjsaju
cutyi'cj, tyda pa'gatey icjsa' bagachteva uuniirraa ji'pjuya' yu' djawa'jsameec
yu' naa pa'ga. 25Jesus uurra qui' ityi yuuwa'ja's Davida' na'jinac pta'sh:

Andyna jype'jsa' bagachte yujva pu'vitumée andy yacj nescu yu'.
Tya' andy pucate {isa' patsu ju'ngte, quij yujnava fiucjcajmén andya's
nwe'wena.
26 Tyaa pa'gac andy {iuste tyacue wala wechwecha Giusutje', atsa'
wechaawa'j yuurrd'stju we'we'.
Tyaa pa'ga andy cacue' qui' ityi quiiteena siijnarrda scjéwu'nja,
27Tyaa pa'gatey indya' andy fiusa's uusaawe'sh fisnite nvijtmeene'nga,
Sa' indya's selpisda cacue'sva suweepcach yu' cjicimeene'nga.
28 Ptsuwa'jmée ityi tiswa'tje pa'jwa'ja's caapiya'jng,
Sa' iindy {isnite wechana {iswa'ja's yuurraa fisune'nga jina fi'jni'.
29Yacjtjé'jwe'sh ew mjiyuwe: Na'wé cue'sh yatsgawe'sh David we'wec tya'
peecy uuwal'ja'siirraa tya'ji'tsme'. Tya'wémeete firrda David uute' pendaaty, atsa'
tyajy cacue' tycaa {isa' pendani achpcach. 30Nava Davida' Dyus yuwe pta'shsac
yu'. Tydasac jii yu' Dyusa' teech {isya' puuty we'wec tyajy ji'tjewe'sh tya' Cristoc
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yu' David na'wéy jycaajwa'jsa tya'snac jii yu'. 31 Cristo uurra ityi quiiteetste
uyna f{issa na'wéc pta'sh Davida'. Tyaasac na'ji: tyajy {iusa' uusaawe'sh {isnite
neeyiiumeena, atsa' tyajy cacue cja'tyva suweemeena. 32 David we'we'c Jesus
tya'snac Dyusa' uuniijiiva qui' ityi vit, atsa' cue'sha' jyucaysa uysaatja'w,
tyaasa ew jiitja'w. 33Sa' tyda Jesusiic Dyus pucate patsu ju'ngte cajpcach pe'jna
u'jni yuu. Sa' cyte' Ney tisya' neeytiuc tyajy Espiritu's tyd'sa' jypa'garrac tyaa
Espiritu's cue'shtyi macueva is. Atsa' tyd'si'cue i'cue'sha' jyuca uyna wése'j.
34David tya'weé cielute tejcame', tyajiic Davidiiva na'ji":

Dyusa' andyna jype'jsa's na'jic:

Andy pucate patsu ju'ngte mcaach,

35 Indyna atsesaty indyrrarrad's nwéese'jwa'ja's vitna jya'pjcach jic.

36Israelwe'sh jyucaysa ew mjiyuwe: Naa Jesusa's i'cue'sha' cluuste
caafyutsu'ji'cue tya'snac Dyusa' Cristo jycaajwa'jsa vit.

37Tyaljina pta'shte wése'jrra!, tiuste wala fus yajcytyi. Sa' Pedrowe'shtyi pé&jytyi:

—Yacjtjé'jwe'sh, achja' ;sma'wé yliucytja'w? jite'!, 38 Pedro pasrra":

—TI'cue'sh pcaltyi nvijtrra, Dyus tashte mishawendwe, sa' Jesucristo's {iuste
jypa'garra yu'teva ya'mbautisaywe, cyaj i'cue'sh pcaltyi peltundyni yuuna.
Tya'we ytiute!, i'cue'shtyiva Dyusa' tyajy Espiritu's fisuna. 39Tyaa pa'gatey Dyusa'
tyajy Espiritu's {isya' neeyfiiuc tya' i'cue'sh jii pety i'cue'sh luuch jii ya'jrra, sa'
maanzcuéesa majliwe'shva {istyna Dyus pa'yanisa tyaawe'shva jypa'gatyna ji'c.

40Tya'wé we'wena wala yu'cypejc Pedro' na'jina:

—Nasa ewmeesa cshavyte jypumbana fi'nzemée Dyus tashte mutyaawe ewte
neeyfiuya' jinac pta'sh. 41 Atsa' Pedro pta'shni's nwéese'jrra yu'te ya'bautisaytyi.
Tyaa ente' tecj mil ajty Cristo's jypa'ga. 42Sa' Pedrowe'sh caapiya'jni's piyarra',
jyucaysa Dyusa's chjachja yajcynaty neeytiu. Sa' tyutemée cyteerrajty
pcjaacjena fi'nze', Dyus yacj puuty we'wena, ti'wa'ja'sva cyteerraj i'na.

Puuty cyteerraj ewrraa fi'nzeni

43Tyajli' nasa jyucaysa wala cuj yajcyna @isu'ty, naapcachja' Pedrowe'sha'
atsa'saty nuycatyjina quim yujva djanimeesa'sva caavya'ja'jnaty tisu'. 44Jyucaysa
Cristo's jypa'gasa' tyutemeety cyteerraj fi'nze', sa' quij ji'pjuni'sva ja'ndarrarraaty
puuty peesu'sna fi'nze'. 45Sa' tydawe'sh ji'pjuni's tyweyrra vyu's cyteerraj
pcjacjrraty peejiina fi'nzesaty peesu' tydawe'sh peejini's pu'chna. 46Een isaty
dyuus yatte pcjaacje', sa' fi'walja's yu' yat iisaty pi'qui' tiusuj jyuca wechana, 47sa'
Dyusnava tya'wéy wechana. Tya'wé ytiute', nasa' tydaawe'shtyi' wala ew we'we'ty.
Atsa' Dyusa' een isac tyajy luuchtyi' nuypejnana u'jue' ewte neeytiuwa'jsaty.

U'juya' ajasamée dyuus yat vityte catyjini

3 1Teech ente' Pedro Juan yacjtyi dyuus yatte ciijuts yu', cusutste las
treste Dyus yacj puuty we'wewa'j orate. 2 Cyte' teech pitstjé'j upyjii

chinda puuple u'juya' djasameec u'p yu'. Tya'sa' een isaty yacjna ciijrra dyuus

yat Vity Zhichcuesa jinisa pucate qui'pu' cytee nasa u'casaty lmushnu pe'wna
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u'pcajn. 3Tyaa puuple' Pedro Juan yacj dyuus yatte u'caya' clijutste uyrra',
Imushnu tjaascu. 4 Atsa' Pedrowe'sha' tyaa puuple dyi'pte ew tjengrra', Pedro'
na'jic:

—Mtjeng cue'shtyi jite', 5tyaa puuple' ;quij peesya'vatyqui? siijna ewcu
tyaawe'sh dyi'pte tjeng. 6 Atsa' Pedro we'werra':

—Vyu yu' quij yujva ji'pjmeetj. Nava andy ji'ptju tyd'srrdava peesu'nja:
Jesucristo Nasaretjiiwe'sh indya's achjfi nuycatyjina atsa' quiiterra ew mneeytiu
jina'va, 7Pedro' patsu cusete uwena' pu'quiscuy, atsa' naa dundtey findya'
cu'lete', chinda' jyuca ewtyi neeyfiu. 8 Tyaj{i' tyaa atsa'sa' {ipjrrac quiite, sa'
u'juya' djarra tydawe'sh yacjii dyuus yatte u'cac, {ipjliupjna Dyusna wechana
tuutje'jna. 9 Tyajil' tyda chinda puuple' tya'wé {ipjiiupjna Dyusna wechana yuute
nasa jyucaysa uyrra', cyj yajcyna fiucjtyi. 10Tyaa nasa' chinda puuple's jiity yu'
tya'wé dyuus yat Vity Zhichcuesa jinisa pucate cachrra Imushnu tjaasna u'psate.

Dyus yuwe's Pedro pta'shni

11Chinda puuple u'juya' djasameerrava catyjiya'jrra', Pedrowe'shtyi
uwerra tyjweetemée u'jute', nasa jyucaysa wala cuj yajcyna Pedrowe'shtyi
12 Tya'wé nasa pcjaacjete'!, Pedro' na'jic:

—Israelwe'sh, ¢quij yuupa'gacue i'cue'sha' tya'wé fiucj we'wena cuj yaaqui'?
Naa pitstjé'ja's cue'sh tya'we Dyus na'wé nuycatyjirra ew u'juwa'ja's peesutstjas
i'cue yajcyna cue'shtyi tjengu'. 13Mweéese'jwe: Cue'sh yatsgawe'sh Abrahan, Isaac,
Jacob tyaawe'sh Dyusa' tyajy Nchi'c Jesusa's cielute seena' jytujtjesa vitcu na'weé
i'cue'sh yu' ajtserra jycaajsa Pilato cusete ducji'cue. Atsa' Pilato yu' tyjweeteya'
yajcyteva, i'cue'sh yu' caatyjweeteljmée i'cue, 4wejyva quijva yuuwemeesa',
mityjwete jipcachte, i'cue'sh yu' teech pitstjé'j wala yuuwesa ewmeesarra's
i'cue tyjweete caaj. 15Tya'wé yiiurra i'cue'sha' Jesus ityi caafi'nze'jwa'jsa yu'sa'
quiicjelji'cue. Nava Dyusa' tya'sa' qui' ityi vitni's cue'sha' uysaatja'w, tyaasa
jiitja'w. 16 Tyaasatja'w Jesusa' nuycatyjina stijrra tyajy yase's cysusna pi'cy, naa
pitstjé'j i'cue'sh jiyunisa's nuycatyjicajn. Tyaa Jesus nuycatyjipa'ga yuurrda naa
pitstjé'ja' jyuca ew catyjite!, i'cue'sh jyucaysa uyna fisi'cue.

17Yacjtjé'jwe'sh, tya'weé yfiui'cue nava jiimeerrane'cue tya'wé yiiu stju'tj,
tya'wéy jycaajsawe'shva jiimeene'ta yu'. 18 Nava i'cue'sh tya'wé yliuwa'ja's
Dyusa' yatstey pta'shcu tyajy yuwee pta'shsawe'shtyi na'jina: Cristo' wala
pytjaa pa'ga yuuna jina atsa' tya' cytey yuucajn i'cue tya'weé icj. 19Tya'we
yliupa'ga Dyus tashte shawendrra i'cue'sh pcalpa'ga perdon mpéjywe tyaa
pcaltyi cjlicjni yuuya'. Tya'weé yiiurra' wechana {iswa'j ena's ji'pjune'cue,
20Dyus caajni Cristo Jesus jycaajya' quijte. Tya' i'cue'shtyi ew yiiuwa'jsa' jinic
yu' tyanii entey. 21 Achjii yu' Jesucristo' cieluterraa fiswal'jsa', Dyus naa quiwete
quijnava jyuca pjeu'pjcach. Nyafy entey Dyus yuwe pta'shsawe'sh tya'wéty
Cristo' naa quiwete jycaajya' quiiwa'jsa' jina pta'sh naa pa'ga tya' cytey
yuuna. 22 Tya'wéy Moisesva na'jic: Dyusa' i'cue'sh jii teech caajya'va' i'cue'sh
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ji'tjewe'sh tyajy yuwe's pta'shwal'jsa, andya's ma'wéga caaj tya'wéy. Tya's
mweéese'jwe, ma'weé jycaatjeva jyuca cytey yuuna. 23 Tya'wéme', maava Dyus
yuwe pta'shsa's nwéese'jsame', Israelwe'sh tashuj tyundeni neeyfiurra jyucaysa
vituwa'tja' jic.

24Ew mjiyuwe: Dyus yuwe pta'shsa Samuel fi'nzenijiijywe'sh jyucaysaty
achj naa ensu Cristo quiiwa'ja'srrarrda we'wena pta'sh. 25Atsa’' i'cue'sha’
Dyus yuwee pta'shsawe'sh ji'ji'cue, sa' tya'wéy Dyusa' tyaniitey Abrahan
yacjva puuty we'wec i'cue'shtyi ew yliuwa'ja's na'jina: Naa quiwete nasa'
jyucaysa bendiciona's jypa'gatyna iindy ji'j pa'gate jina we'wec tya'snava
jypa'gasai'cue. 26 Tyajiic Dyusa' tyajy Nchi'ca's nyafyte' i'cue'sh tashte
cjué'ycu caaj i'cue'shtyi nwe'wecajn, cyaj i'cue'sha' teechsa na'wérraj
ewmeée y{liuni's nviitcajncu tya'wé yiiu jic.

Pedro Juan yacj judiu npiitstjé'jwe'sh tashte cuutya'jni

4 1Pedro Juan yacj nasaty we'wena {isiyna, sacerdotewe'sh vite' dyuus
yatte tjengsawe'sh npiitstjé'j vite' saduceo tydawe'sh pa'jty tund-ya'.

(Hechos 4.2)
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2Tya'wé Jesusva ma'wéga ityi yuu tya'wéy uusaawe'shva ityi yuuwa'ja'
jina Pedrowe'sha' nasaty caapiya'jna {iste jiyurraty wala fiusachana
pa'jrra, 3preesu'jrra carcelte cyuupj cuscuuspcach, cusutsya'cj yu' naa
pa'ga. 4Nava Pedrowe'sh pta'shni's wése'jrra Cristo's jypa'gasa yu' seena'
wala cuj yu'ty, pitstjé'jrraaty isani cinco miltyi yu'.

5Cuscuus encjé' judiuwe'sh npiitstjé'jwe'sh vite' judiu ntjé'jsawe'sh vite'
Dyus ley caapiya'jsa 6 vite' sacerdote npiitstjé'j Anas vite' Caifas, Juan,
Alejandro vite' jyucaysa sacerdote npiitstjé'j nwe'shva pcjaacjety Jerusalente.
7Sa' Pedrowe'shtyi pe'jya' caajrra tydawe'sh cshavyte tyajrra paapéjytyi:

—¢Quim pu'chtecue na'wé y{iuya' dja'? meerrava ¢quimga jycaaj? jite',
8Pedro' tyajy liuste Dyus Espiritu's jyuca ji'pjrra', na'wéc pas:

—Judiu npiitstjé'jwe'sh, Israel ntjé'jsawe'sh: 91'cue'sha' paapéyi'i'cue cue'sh
ma'wé yiiurra naa atsa'sa's nuycatyjiteva jiyuya'. 10 Atsa' i'cue'sh dyi'pte
teejwend aate pta'shitstja'w, cyaj Israelwe'sh jyuca jiyutyna. Naa pitstjé'j
ayte i'cue'sh dyi'pte fisa' tya' Jesucristo Nasaretjiiwe'sh nuycatyjini Gsa'.

Tyaa Jesucristo's i'cue'sha' cluuste caafyutsu'ji'cue, nava Dyusa' uuniijii qui'
ityi vitcu. 11 Tyaa Jesusa's i'cue'sha' ajtsei'cue yat tyaajsawe'shva ma'wéta:
Naa cueta' selpime' jirra waatajteva tyaaii wejy selpisda yuu tya'wéysac
yu' 12Quim yujva tyda na'we€y nasaty nwe'weya' djawa'jsa yu' meea' naa
quiwete, naasaa Dyus caajni Jesus yuurraa cue'shtyi nwe'wewa'jsa' jic Pedro'.
13Pedrowe'sha' quim yacj yujva piyana tissamée naasaa Jesus yacj yuurraa
piyana u'jusarrava wej yujva tiucjna shiingmée we'wete', judiuty jycaajsawe'sh
weése'jrra’ cujty yajcy. 4 Tyaapcachja' catyjisa pitstjé'ja' tydawe'sh yacj ijc isu,
atsa' ewmée yiiuna {isi'cue jiya' djameeta’. 15 Tyajli' Pedrowe'shtyi' eca casej
caajty tyaawe'sh pwe'shrraa puuty we'weya'. 16 Sa' na'wéty puuty we'we:

—¢Quij yliucytja'w naa e'nz pitstjé'jwe'shtyi'? Tydawe'sha' naa atsa'sa's
tya'weé nuycatyjini's maa maava Jerusalentewe'sh jyuca jiita', atsa' cue'sha'
tya'wé nuycatyjimeeta' jiya' ajame'nja'w. 17Nava mtee mteeva nasaty
jwee tuutje'cjamen juuna' we'we'nja'w, cyaj peena yu' Jesus caapiya'jni's
pta'shmeetyna jirra', 18 Pedrowe'shtyi' qui' pa'yarra, wala juuna' we'wety:

—Achja' peena yu' bagachte yujva Jesus caapiya'jni's
caapiya'jmeene'cue jite', 19Pedrowe'sha' na'wéty pas:

—I'cue'sh {ius miiyajcywe. ¢I'cue'sh jycaajnirrd's nwéese'jrra', Dyus
jycaajni yu'sa' nwéese'jmeete vda ewna? 20 Quijquijva cue'sh yafyju yuu
uyna weése'jna yuuni's wej yujva shuuna' yuuya' ajame'nja'w jite', 2L judiuty
jycaajsawe'sha' ma'wé yujva caapechucue'jya' djameerra’, juuna' we'werrarraa
caatyjweete'jty. Tya'wéme', nasa' jyucay Dyusrraanaty tuutje'jna Gsu' tya'wé
atsa'sa catyjipa'ga. 22 Tyaa catyjisa' cuarenta afnu jytjaacuec ji'pju'.

Dyus yuwe's fiucjmée pta'shwa'ja's péyni

23Tyajii' Pedrowe'sha' tyjweetenfi yuurra', u'jty tyaawe'shtyi pi'cyna
u'jusawe'sh tashna. Cyte pa'jrral, jyuca pta'shtyi judiuty jycaajsawe'sh ma‘weé
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we'wete tya'wey. 24 Atsa' tya'jini's wése'jrra’, jyucaysa Dyus yacj na'jinaty puuty
we'we:

—Cielu, quiwe, icj wala, cyte quijquijrraj Gistyna tyaaty jyuca vit-sa
Dyus, 25na'wéng cwe'we'j indyna selpisda Davida's:

¢Quij yuupa'gata vite nasa majliwe'shva tyacue {iusachana suste',
nasa' cyulrraava ma'wé yliuwa'ja'sva pacué'?
26 Naa quiwete jycaajsa' weechi'ty,
Atsa' chjambte npiitstjé'j pcjaacjerra, Dyusa's ajtserra tya'wéy
Nchi'cnava atse'ty ji'c.

27Tya'jini cytey yuuc. Tyaa pa'gaty Herodes vite' Poncio Pilato cytee
Israelwe'sh pety vite nasa ya'jrra iindy Nchi'c Jesus quij pcal yujva ji'pjmeesa's
caang tya'sna ajtserra naa chjambte pcjaacje, 286 ma'wé ytiuwa'ja'sva indy
ma'wéne'nga vitrra nvijt tyanii entey tya'sa' jyuca cytey yuuya'. 29Nava indya'
tyaawe'sh ewmée yiiuya' yaacynijii nwe'werra cue'shtyi meen cchjaachja'j, cyaj
iindy yuwe's quijte yujva tiucjmée pta'shi'nja'w. 30Sa' indy pu'chte', atsa'satyva
nuycatyjirra quijquijva caavya'ja'ja'nja'w iindy Nchi'c Jesusa's pi'cyrra.

31Tya'jina Dyus yacj puuty we'wena jya'jatspcachja', tydawe'sh
pcjaacjenite' ejnd u'cj, naapcachja' Dyus Espiritu' tydawe'sh tiuste cjéete!,
Dyus yuwe's fiucjméety pta'shi'.

Tyaawe'sh ji'pjuni's cyteerraj ji'pjuni

32 Cristo's {iuste jypa'gasa' teechsa ma'weé yiiuwa'ja's yajcyte', jyucaysa
tya'wérrarraa yliuwa'ja'srraaty yaaqui'. Maa yujva na' andy ji' jimeety
fi'mze'. Quijva ji'pjuni'sa' jyucaysa ja'ndarrarrdaty jytyunde'. 33 Jesus
jycaajnisawe'sha' jweefirrdaty tiucjmée pta'shi' Jesus uurrava qui' ityi yuuni's,
atsa' Dyusa' jyucaysaty wala pu'chji'c. 34 Tyaawe'sh cshavyte quim yujva
jypeejysameety yu'. Tya'wé maava tydawe'sh quiwe vite' yat tya'wésaty
tyweyrra vyu's jyiina pa'jrra, 35Jesus jycaajnisawe'sh cusetety ducje', atsa'
tyaawe'sha' maarraj jypeejyteva tydawe'shtyi tyundeende'ty. 36 Tyan ensu'
teech pitstjé'j levita José yaasesa {isu'c, Chipre quiwete upysa. Atsa' Jesus
jycaajnisawe'sha' Bernabé yasety qui'p. Tyaa yase yu', Cviisha'jsa jini'. 37Tyaa
pitstjé'ja' tyajy quiwe's tyweyrra vyu's jyiina pa'jrra Jesus jycaajnisawe'shtyi
ducjcu.

Ananiaswe'sh ptam ishiini

5 1Tya'wé€y Ananiaswe'sh ptamva tydawe'sh quiwe's tyweytyi.

2 Ananiasa' quiwee tyweyni vyu's pyajnrraac jytina u'jrra jyuca
ducjetstju jina Jesus jycaajnisawe'sh cusete nvijt. Tya'wé ishiiwa'ja's ptamfi
puuty we'werraty tya'wé yiiu. 3 Atsa' Pedro' na'wéc we'we Ananiasa's:

—Echtjé'ja's ¢quijya'nga iindy fiuste ca'ga'jna {isu', tya'wé quiwee
tyweyni vyu's pyajnrraa ducjetsrra jyuca ducjetstju jina Dyus Espiritu's
ishiicajn? 4Quiwe' iindy jiine' yu', atsa' tyweyte' vyuuva iindy jiine' yu'.
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Atsa' squijya'nga teejwend isasarrd's pta'shmée ishiiya' yajcy? Cue'shtyirrda
ishiimée, Dyusnava ishiing jic. 5 Tya'jini's wése'jna'va, Ananiasa' uuniic wete.
Atsa' tyd'wé yi{iuni's nasa maava jyuca jiyusa' seena' wala tiucjwa'ja's ji'pjuty.
6 Tyajli' pitstacywe'sh ciijrra, tyaa uunii cacue's yaprra pendaaya' jyina u'jty.

7Tya'wé y{liuni tecj ora scjéuutspcachja', Ananias nyu Safirava pa'cj,
nmi' uuni's jiimée. 8 Atsa' Pedro' pé&jycu:

—Mpeeta'shwe, ¢i'cue'sh quiwe's cyanz pa'gaterrda dyij tyweycue'?
jina péjyte', tyaa u'y pasrra'":

—Isa, tya'wéterraa yuj tyweytja'w jinac pas.

9Tyajii' Pedro' na'jinac we'we:

—I'cue'sha' ¢quijya'cue Dyus Espiritu's ishiiwa'ja's ptamii puuty we'we'?
I'cue nmi'a' tya'wé ishiipa'ga uute', tya'sna pendasaa achjrraa ciijutsta’, sa'
i'cuenava jyfina u'juetyna pendaaya' 10jitspcachja', tyaa u'yva Pedro tashga
uuniic wete. Atsa' Ananiasna pendaséa pitstacywe'sh cfijrra, Safirava uunii
{iste uyrra', jylina u'jrra nmi' pucasuy pendaaty. 11 Atsa' Dyus yacj fi'nzesawe'sh
tya'wéy vite nasava tya'wé seena' yliuni's jiyurra', wala fiucjwa'j ji'pjuty.

Quim yujva djanimeesaty wala caavya'ja'jni

12 Jesus jycaajnisawe'sha' quim yujva djanimeesa's quijquijva caavya'ja'jnaty
{isu' chjambte nasaa cshavysu. Sa' Dyus yacj fi'nzesawe'sh tyaawe'sh pwe'sh yu'
dyuus yat pwa'tety pcjaacje' Salomon jii ji'ty cytee. 13Nava Dyus yacjmée fi'nzesa
yu' quim yujva tydawe'sh yacj pcjaacjena utya'tsmeeta', tya'wé seena' yiiute
fiucjrra. Nava tyaawe'sha' ecaju yu' Dyus yacj fi'nzesaty wala ewrrda we'wena
filmze'ty. 14 Tya'wéteva pitstjé'j pety u'y ya'jrra Cristo's tydawe'sh Giuste jypa'gasa
jweefirraaty seena' wala pejnana u'j. 15Tyaj{i' atsa'saty aandaste cutyi'jrra Pedro
scjéuwal'jsuty cjicje', cyaj Pedro pshii'ju'nirrd'sva jypa'gasa’ catyjityna stijrraty
tya'wé yd'. 16 Jerusalen peecu'jsuwe'shva nasa seena' wala pa'jty, tyaawe'sh
atsa'saty peljrra vite' ech iiyamunisatyva pe'jrra, sa' jyucay nuycatyjinity neey'.

Pedro Juanwe'shtyi ajtserra icj wéeni

17Tyajli' sacerdote npiitstjé'ja’ cytee fissa saduceowe'sh yacj seena' wala
ajtserra 18 Jesus jycaajnisawe'shtyi' tundrra carcelte tyajty. 19Nava Dyus
angel cus ciijrra carcel vitya's pjaanderra na'jirrac eca cutyi'j:

20—Dyus yatna qui' u'jrra nasatyi' pta'shine'cue Dyus yacj fi'nzewa'ja's
jite!, 2lwala cusfitey Dyus yatna u'jrra pta'shya' tacjtyi. Naapcachja'
sacerdote npiitstjé'j vite' cytee {issa judiu ntjé'jsawe'sh jyucaysa
pcjaacjerra Jesus jycaajnisawe'shtyi' carceluj cutyi'jya' caajty. 22 Atsa'
policiawe'sha' carcelte uymeerra', pta'shya' qui' shawendtyi:

23—(Carcel vitya' wala ew apjni {isa!, atsa' cytee tjengsava vityte lajcyméety
is yu'. Atsa' cue'sh cfiijrra vitya's pjaandete', Pedrowe'sha' meety yu' jity.
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24Tya'jina pta'shte', sacerdote npiitstjé'jwe'sh vite' cytee dyuus yatte
tjengsawe'sh npiitstjé'j jyucaysa na'wéty yaaqui': Naa yuwe' ;ma'wé
yliuwa'jsacy? siijutspcachja', 25teech pitstjé'j pta'shna ciijc:

—Carecelte ctyaja'ji'cue tydawe'sha' dyuus yatte ya'j qui' caapiya'jna
Gista' nasaty jic.

26 Tyajli' dyuus yatte tjengsawe'sh npiitstjé'ja’ policia yacj u'jrra jyiina ciijty
quijva pcyumée, Pedrowe'sh ju'ngusa nasa' fiusacharra cuet waatatajwe'shte.
278a' judiu ntjé'jsawe'sh tashte jyiina ciijte!, sacerdote npiitstjé'ja' na'wéc péjy:

28 —Cue'sha' i'cue'shtyi' bagachte yujva peena yu' pta'sh caajmeetja'w
Jesus caapiya'jni's. Atsa' i'cue'sha' ;quijcue yuu? Naa Jerusalente mtee
mteeva jyuca i'cue'sh caapiya'jni's yuutarra cue'shtyi yuuwesa vit
ya'vai'cue Jesus uuni's.

29Tya'jite', Pedrowe'sh pasrra':

—~Cue'sha' nasaa jycaajni yuutyi' nwéese'jwa'j ji'pjmeetja'w, naasaa
Dyusrrdana nwéese'jwa'jsatja'w. 30 Cue'sh yatsgawe'sh tydawe'sh Dyusa'
Jesusa's qui' ityi vitcu cluuscjé a'cyrra i'cue'sh icjni's. 31 Dyusa' tya'wé
yiiurra cielute tyajy pucate patsu ju'ngte qui'prra Jycaajwa'jsac vit,
cyaj Israelwe'sha' tydawe'sh pcaltyi nvijtrra Dyus tashte shawendte,
Jesusa' nwe'wena. 32 Tya'wé yiiuni's cue'sha' jiitja'w, atsa' Dyusa' tyajy
Espiritu's fiscu tya'sna nwéese'jsaty tyaa Espirituva jiia' jite', 33judiu
ntjé'jsawe'sh jweelirraa fiusacharra Pedrowe'shtyi icjya'vaty yu'. 34Nava
cytee tydawe'sh cshavyte teech fariseo Gamaliel yaasesa u'pu'c, Dyus
leya's caapiya'jsa wala jytujtjesa. Tya' Jesus jycaajnisawe'shtyi eca dundte
cutyi'cjaajrra, 35judiu ntjé'jsawe'shtyi na'wéc we'we yujurra:

—Israelwe'sh, naa pitstjé'jwe'shtyi na'wé yiiuya'vai'cue tya'sa'
mpa'yajcywe. 36I'cue'sha' miyajcywe: teech ente' vyaac teech
pitstjé'j Teudas yaasesa wala chjachjasatj jina, atsa' tyajy ju'ngu u'jsa
cuatrocientos nasaty yu'. Nava tyaa npiitstjé'ja's icjnic yuu, atsa' tyajy
nasa' jyuca piishite', tyda yuwe' ptsuuc. 37Tya'wé yi{iuni e'su, nasaty etste
ash ente!, teech pitstjé'j tyd'wéy vyaac, Judas Galileajiiwe'sh, atsa' tyajy
ju'ngusa nasa wala cuj utyaaty. Nava tyda Judasa's icjte', tyajy ju'ngusava
jyuca plishity. 38 Tyaa pa'ga naa pitstjé'jwe'shtyi' cuch yuunuwe. Naa
yuwe' pitstjé'jwe'shrrda we'wenirra yu', quijva yliumeeteva ptsuuna.
39Nava Dyus jii vaana atsa' tya'sa' i'cue'sha’' iviituya' djameene'cue.
Dyus yacj puiisda yuuya'mée mpa'yajcywe jite', 40Isa yuj we'wec
stijnaty neeyfiu jyucaysa. Tyajil' Jesus jycaajnisawe'shtyi pa'yarra":

Achja' peena yu' Jesus caapiya'jni's pta'shmeene'cue jina we'werra,
wala pechujcuerrarraa tyjwetety. 41 Atsa' Jesus jycaajnisawe'sha’' judiu
ntjé'jsawe'sh tashuj wala wechana casejty tya'wé Jesus caapiya'jni's
pta'shpa'ga pytjaa yuuwa'ja's ji'pjutja'w siijna. 42 Maa ente yujva shuuna'
fi'nzemée een isa Dyus yuwe's caapiya'jna tya'weéy Jesucristo ityi
yuuni'sva pta'shna pecfijna nestyi yu' yat-su vite' dyuus yatte.
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Dyuus yatte tjengwa'jsa siete nasa tyjityjni

1Tyaa ensu' Cristo's jypa'gasawe'sh wala pejnate!, cytee griego yuweju
we'wesawe'sha' judiu yuweju we'wesawe'shtyi tiuscha we'wewa'j uytyi
cue'sh jij viuda yuutyi' ew s@'jimée {ista' een isa peesni @'a's jite', 2 Jesus
jycaajnisawe'sh docesa jiyurra', Cristo's jypa'gasawe'shtyi jyuca pcjacjrra naljity:
—Dyus yuwe's pta'shmée, sa'jiwa'jrrd's jytjaacue pa'pchuya' yu' djame'nja'w
cue'sha'. 3Tya'wé yiiuya'mée i'cue'sh yacj {issa yacjtjé'jwe'sh siete pitstjé'j
mtyjiityjwe, Dyus dyi'pte ew fi'nzesa, Dyus Espiritu's {iuste jypa'gasa, ma'wé
yliuwa'ja'sva ew jiisaty. Tya'wé yuurra tyaawe'shtyi ducje'nja'w sd'jina tiswa'j
mijfia's. 4 Atsa' cue'sha' Dyus yuwe's caapiya'jwa'jrra's tjengu'nja'w, Dyus yacj
pu'vitumée puuty we'wena jite!, jyucaysa tya'wé yliuwa'ja's yajcytyi. 5Sa'
Dyus yacj jypumbamée fi'nzesa Estebana'styi tyjityj Dyus Espiritu's {iuste
ji'pjsa. Vite' Felipe, Prdcoro, Nicanor, Timén, Parmenas, Nicolas Antioquia
chjambuwe'sh tyaawe'shtyi tyjityjnisa neeytiu. Tyaa Nicolasa' judiumeerrava
judiuwe'sh na'wéy yuuna fi'nzeya' utyasaac yu'. 6 Tyaa pitstjé'jty tyjityjrra’,
pe'jna u'jty Jesus jycaajnisawe'sh tashte, atsa' tydawe'sha' dyictjesu
peequinzerra Dyus yacj puuty we'wety tyaawe'sh pa'gate.
7Tyajli' Dyus yuwe' walaana u'cj, atsa' Cristo's jypa'gasava Jerusalente
seena' wala pejnac, tyda pa'ga cytee judiuwe'sh sacerdote yujva Jesus
caapiya'jni's jypa'gaty wala cujsa.

Estebana's preesu'jni

8 Atsa' Estebana' Dyus pu'chte!, quim yujva djanimeesa'sva caavya'ja'jnac
fimze' tyda chjambte. 9Tya'we yiiute', judiu vite quiwejuwe'sh Cirene, Alejandria,
Cilicia, Asia tyaa quiwesuwe'sha' Esteban yacj tiuscha we'wena casejty.
Tyaawe'sha' carceluj tyjweetenisa tydawe'sh pwe'shrraa fiity pcjaacjeni yat ji'pju'.
10Nava tyaawe'sha' pasya' dja'tsmeeta' Estebana' Dyus Espiritu caatiusutje'jni's
we'wete'. 11 Tyajii' vitety vyu ducjtyi tya'wé Moisesa's atsewe'wena Dyusnava
atse'c jina shiina paatyji'cjcajn. 12 Tya'we yiiurraty caatiuscha'j nasa ecajuwe'sh
vite' judiu ntjé'jsawe'sh vite' Dyus leya's caapiya'jsawe'shtyi. Sa' Estebana's
tundrra jyiina u'jty judiu ntjé'jsawe'sh tashte. 13Sa' pacuety na'wé ishiina
pta'shwa'jsa: Naa pitstjé'ja' een isa dyuus yata's atsewe'wena tya'wey Dyus
leya'sva atsewe'wena nescu yu'. 14 Jesus Nasaretjiiwe'sha' naa dyuus yata's
iviiturra, Moises caapiya'jni'sva iviituwa'jsa' jina caapiya'jni's cue'sha' wése'tja'w.

15 Tya'jina ishiite', judiu ntjé'jsawe'sh vite' cytee pcjaacjerra tissa'
Esteban dyi'pte tjengrra' Dyus angel na'wétety uy.

Esteban pasni

'7 1Tyajii' sacerdote npiitstjé'ja' Estebana's péjycu:
—¢Na'wé pta'shi'ty tya' jyuca isa yujna'? jite', 2Estebana' pta'shya'
tacjcu:

El Nuevo Testamento en péez de Colombia, 2a ed., © 2011, Wycliffe Inc.



257 HECHOS 7

—Yacjtjé'jwe'sh, na's mwéese'jwe: Cue'sh Dyus cielutewe'sha' yatsgatjé'j
Abrahana's vyaac Hardn quiwete u'pya' u'jmey nee Mesopotamia quiwete
{isiyna. 3Sa' na'wéc jycaaj: Iindy quiwe pety iindy nwe'sh jyuca nvijtrra
me'j quiwe {isya'vatj cytee. 4Tya'jite!, Abrahana' Caldea quiweju casejrra
Haran quiwetec u'pya' u'j. Tyajii' Abrahan neya' Haran quiwete uute',
Dyusa' Abrahana's pe'jna yuwe'c naa quiwete achj {isi'cue cytee. 5Nava
Dyusa' Abrahana's naa quiwete nuypa'jrra', quiwe le'chcuérraa yujva
tyagachjii yu' isme'. Nava indya's e'surrdava naa quiwe's {isu'nja, atsa'
indy uute', iindy luuch jii neeytiuna jic. Tyan ensu' Abrahana' luuch
ji'pjmeeteva tyd'wéc iindy luuch jii jina puuty we'we. 6 Abrahan ji'j ma'wé
fi'nzewa'ja'sva Dyusa' pta'shcu: lindy ji'jwe'sha' vite quiwesu pcyuuna
jype'jni cuatrocientos afiu fi'nzetyna. 7Tya'wéteva tyda pcyuusawe'shtyi'
castigai'nja, cyaj iindy ji'ja' tyajli casejrra naa quiwete andya's selpiiya'
yuwetyna jic. 8 Dyusa' Abrahan yacj puuty we'werra', tyda puuty
we'weni's pechcanaya'mée jirra circunciday caacj tyajy luuchtyi'.

Tyaa pa'gac Abrahana' tyajy nchi'c Isaac upyjni ocho en &jatspcachja',
circunciday. Tya'wéy Isaacva tyajy nchi'c Jacoba's circuncidaycu. Atsa'
Jacobva tyajy nchi'cwe'sh docesaty tya'wéyrrarrdac yuu. Tyaa Jacob
nchi'cwe'sh tya'wé Israelwe'sh ji'j docesa neywe'shta'.

9Tyaa Jacob nchi'cwe'sha' nyacj Jose's ajtserra tyweytyi, Egipto quiwen
jytina u'cjan. Nava Dyusa' José yacj tyuteméec {isu' fiuste fi'nzetsteva
nwe'wena. 10 Tyaasac Egiptote jycaajsa Faraon dyi'pte ew fi'nzewa'ja's fis.
Tya'wé yiiute', Faraona' Jose's Egiptote ne'jue'sh qui'prra jycaajsa yata's
tjengwa'jsac nvijt.

11Tyan ensu' Egipto quiwete jyuca Canaan quiwete ya'jrra wala wéje
pa'cj cyliusu'jwal'jsa, atsa' cue'sh yatsgatjé'ja' {i'wa'j uymeeta'. 12Nava
Jacoba' Egipto quiwete scuutyj tyweywa'j {isa' jini's jiyurra', tyajy nchi'c
cue'sh yatsgawe'shtyi caacj. Tyaa entety nyafyrraj Egipto quiwen u'j.
13E'su qui' u'tje!, Jose' pta'shcu: Andya' i'cue'sh nyacjtju jina. Atsa' Egipto
quiwete jycaajsa' jiyuc Jose' quiim ji'tjeva. 14 Tyajii' Jose' tyajy ney Jacob
pety nwe'sh jyucaysaty yuucaacj. Tydawe'sha' setenta y cinco ajty yu'.
15Tya'wé yiiupa'gac Jacoba' Egipto quiwen u'pya' u'jrra cytee uu, atsa'
cue'sh ji'j nyafytewe'shva tyda quiwetee uuty. 16 Nava e'su tyachte!,

José dyi'tjtyi jytina yujrra Siquem quiwetety pendéa, Abrahana' Hamor
nchi'cwe'shtyi quiwe weycu uusaaty pendawa'j jirra cytee.

17Dyusa' Abrahana's quiwe tiswa'j en djatste', Israelwe'sh Egiptote {issa
wala pejnaty. 18 Naapcachja' Egipto quiwete jycaajwa'jsa' Jose's jiimeesac
u'ca. 19Tyaa jycaajsa' cue'sh yatsgawe'shtyi ajtsena pcyuuya' tacjcu, luuch
u'se upysaty ctjengu'jmée uucajn. 20 Naapcachja' tyaa ensu' Moisesva
upycu Dyus peeygaani wala zhichcuesa. Atsa' neywe'sha' yatte tecj a'te
jype'jty. 21Nava jwee yu' jype'jya' ajameerra’, yu'wala pucaga sfitjte',
jycaajsa niisa uyrra', tydac nuywala tyajy luuch na'weé vitrra. 22 Tyaa
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pa'gac Moisesa' quijteva jyuca caapiya'jni yuu Egipto quiwetewe'sh
na'wéy, sa' quijteva jytujtjesac yu'.

23Moisesa' cuarenta afu ji'pjurra', tyajy nwe'sh Israelwe'sh fisnite
tjengya' u'jya' yajeycu. 24Cytee {isrra uycu teech Egiptotewe'sh
tya'wé Israelwe'sh teechsa's pcyuuna fiste, atsa' Moisesa' ajmeecuesa
ju'ngu yuurra Egiptotewe'sha's icjcu. 25Israelwe'sha' Dyusne' caaj
cue'shtyi nwe'weya' siijcajncu tya'wé yiiu Moisesa', nava tyaawe'sha’
tyaa slijmeeta'. 26 Cuscuscjé' Moisesa' uycu e'nz Israelitawe'sh puiina
{iste, sa' na'jinac nwe'we wée: I'cue'sha' pyacjsai'cue, sa' ¢quijya'cue
pui'? jite', 27vite's uyisad' Moisesa's chatyrra na'jic: ;Quimga indya's
npiitstjé'jsa cue'shtyi nwe'wewa'jsa na'wé vitrra nvijt? 28 Jii'na ma'wénga
Egiptotewe'sha's icj ¢tya'wéy andynava icje'nja sfijuva'nga? jite',
29Moisesa' tyda quiweju {ipjna u'jrra Madian quiwencu u'j. Cyteec tyajy
quiwemeete pa'jrra u'pu', sa' e'nz luuchcu ji'pju.

30Tyaa quiwete Sinai vits utyasu nasa u'pnimeete cuarenta afiu
fi'nzetste!, tsjiitsj tashte ipy bejnac vyaa. Tyaa pyajte Dyus angela'scu uy.
31Tya'wé uyrra', Moisesa' cuj yajcyna utyaac ew tjengya'. Naapcachja'
Dyus we'weni na'wéc ptjliuse: 32 Andya' iindy yatsgawe'sh Abrahan,
Isaac, Jacob tydawe'sh Dyustju jite', Moisesa' fiucjna yayarra tjengme'.
33 Atsa' Dyusa' Moisesa's we'werra': Ilindy pelgatyi's mpajnde, ayte'
quij pcal yujva ji'pjmeesa {istju naa pa'ga. 34Sa' Egiptote andy nasa
pytjaa yuuni's uytju, sa' pytjaa we'weni'sva wése'tj. Tyaasatj yuwé'
nwe'weya'. Atsa' andy jycaajni's nwéese'jrra Egipto quiwen u'juene'nga
jic. 35Israelwe'sha' nyafi' Moisesa's na'jinaty ajtse: ;Quimga indya's
npiitstjé'jsa cue'shtyi nwe'wewa'jsa na'wé vitrra nvijt? Tya'jina ajtseteva,
Dyusa' tsjiitsj tashte ipy cshavyuj vyaarra', Moisesa's caacj npiitstjé'jsa
na'wé nwe'weya'. 36 Moisescu tya'wé cue'sh yatsgawe'shtyi Egipto
quiwejuj cutyi'j tyaa quiwete quijquijva seena'sa caavya'ja'jrra. Tya'wéy
Tcj Wala Bejsajuva cutyi'cj sa' nasa u'pnimeesu cuarenta afiuc tya'wé quim
yujva djanimeesa's caavya'ja'jna isu'. 37 Tyaa Moisesiirrdac Israelwe'shtyi
na'wé pta'sh: I'cue'sh ji'j teechsa's cutyi'jrra Dyusa' caajya'va’ tyajy yuwe's
pta'shcajn, na'wéc andynava caaj tya'wéy. Atsa' tya'sa' nwéese'jwa'j
ji'pji'cue jic Moisesa'. 38 Moisescu tya'wé nasa u'pnimée quiwete disu'
cue'sh yatsga Israelwe'sh yacj. Sa' Dyus angel yacjva Sinai vits walate
puuty we'werra cue'sh yatsgawe'shtyi pta'shcu. Sa' Dyus jycaajna cuet
taplate fi'jnityva jypa'gac cue'shtyi {isya'.

39Tya'wé ytiiuteva, cue'sh yatsga Israelwe'sha' Moisesa's nwéese'jmée
ajtserra, Egipto quiwenii shawendya'vaty yu'. 40 Tyajii' Aarona's na'wéty
we'we: Cue'shtyi pe'jna u'jwa'jsa dyus na'wésa mpjeu'j. Tya'wéme' Moises
Egipto quiwejii cue'shtyi cutyi'jsa quijne' yuu nava vyaame'. 41 Tya'jirra'
tyaawe'sh cuseju claa luuch na'wé pjeu'jrra tya'snaty wala wechana tajcy
icjrra camb. 42 Tya'wé yiiute', Dyusa' tydawe'sh tashuj tyuteec, ée walasu
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estrella {ista' tyaarrdaty neewe'wecajn. Tya'wé yiiuwa'ja's Dyus yuwe
pta'shsawe'sh librute na'wé fi'jni':
Israelwe'sha' nasa u'pnimée quiwete cuarenta afu dsrra',
¢andyna wechaya'cue tajcy icjrra cambna Gisu'a'?

43 Wej yujva tya'wé yliumée andyna wechapcachte,

Naasaa dyus ityimeesa Molocrraanai'cue tyaja',

Tya'weéy estrella Renfan yaasesa's i'cue neewe'we' i'cue'sh cuseju
pjeu'jnisaty.

Tyaa pa'ga i'cue'shtyi naa quiwejii cutyi'jrra Babilonia quiwen
caajya'vatj jina fi'jni".

44 Cue'sh yatsgawe'sha' nasa u'pnimée quiwete {isrra', Dyusna wechana
Gisni yat ji'pju'ty, Dyusa' ma'wéne' Moisesa's vitcaaj tya'wéy vitrraty
ji'pju'. 45 Atsa' tya'snaty cue'sh yatsgawe'sh Josué yacj yuusa' jypa'garra
jylina yuwé'. Sa' judiu ji'jmée vite nasa fisni quiwete ca'ga'jrra, David
entepcachtyi ji'pju’. Tyda quiwe's Dyus pu'chte vite nasaty cutyi'jrra
tyaawe'shtyi iilyamu. 46 Dyus peeygaanisa Davida' teech dyuus yat
tyaajwa'j pjeu'cj cytee Jacob ji'jwe'sh Dyus tiswa'j. 4’Nava tyaa dyuus
yata's Salomoncu tyaj. 48 Tya'wéteva, Dyus cielutewe'sha' pitstjé'jwe'sh
tyaajni yatte yu' tiswa'jsa yu'tsme'. Tya'wérrafic Dyusa' tyajy yuwee
pta'shsa's na'wé cwe'we'j:

49 Cielurrda andy jycaajna tiswa'ja',

Atsa' quiwe' andy chinda tyajwa'jrrda vitnisa'.
Tya'wéte!, ;ma'wé andy {iswa'j yat tyajaqui'cue naa quiwete?
(Teech ajte andy jycaasewa'j andy vitnimeesa tismafi?

50 Nacue seena' quijquijva dista' nava tya' jyuca andy vitnisarrarraata'

ji'c Dyusa'.

51Tya'weéteva, Dyus yuwe's i'cue'sh {iuste jypa'gaya' wa'lrra tji'weé's
apjrra i'cue fi'nze' Dyusa's jiimée na'wé. Bagachteva Dyus Espiritu's
ajtsenarrda fisi'cue i'cue'sh yatsgawe'sh na'wéy. 521'cue'sh yatsgawe'sh
¢maarra' Dyus yuwe pta'shsawe'shtyi pcyuusamée tistymaii? Teech yuja'
quij pcal yujva ji'pjmeesa jina pta'shsawe'shtyi icjtyi. Achja' i'cue'sha'
tyaa pcal ji'pjmeesa's ajtserra icji'cue. 53Dyus angel i'cue'shtyi Dyus
leya's listeva, nwéese'je'tsmée i'cue jite!, 54tydawe'sha' wése'jrra', qui'tjtyi
csuusu'jnaty tiusacha Estebana's.

Estebana's icjni

55Tya'wéteva, Estebana' Dyus Espiritu's fiuste jyucac ji'pj yu', sa' cielute
pagayrra Dyus u'pni seena' zhichcuesa's uycu, tyd'wéy Jesusva Dyus
pucate yujurra Gstec uy. 56 Sa' tya'wésa's uyrra' na'jic:

—Mtjengwe, andya' uyna {istju cielutewe'sh Dyus Nchi'c Nasa Yuusd'
Ney pucate {isa' jitspcachja', 57tyaawe'sha' tjli'wéty yaapjrra, sus weyrra
jyucaysa Estebana's dapjtyi icjya'. 58 Sa' chjambuj cutyi'jrra Estebana's
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(Hechos 7.58)

atsesawe'sha' cuet waatatajty, tydawe'sh atyjtyi teech pitstacy Saulo
yaasesa's ctjengu'jrra. 59Cuet waatatajatspcachja', Estebana' na'jinac
Dyus yacj puuty we'we:

—Jesus, andy {iusa's miipa'ga jina'va, 60 peejyiicuerra suscu we'we
na'jina:

—Meen peltunai na'wé y{iutsta' tydawe'shtyi'.

Tya'wé we'wena'va uuc Estebana'.

Dyus yacj fi'nzesawe'shtyi Saulo ajtserra pacueni

8 1Estebana's icjetste', Saulo' wechanac tisu'.

Isa tyan entety iiméj seena' ajtseya' tacj Dyus yacj fi'nzesa
Jerusalentewe'shtyi. Tya'wé yiiute', jyucaysa piishity Judea quiwesu
vite' Samariasu, naasda Jesus jycaajnisawe'shrriaty neeytiu Jerusalente.
2Estebana's icjte!, pendaaya' jy{ina u'jty Dyus yacj fi'nzesa yacjtjé'jwe'sh
wala {i'nena. 3Naapcachja' Saulo' Dyus yacj fi'nzesawe'shtyi ajtserra yat
iisac pacuena u'j tyajii juuna' yuuna cutyi'jrra carcelte ctyaaja'jya' pitstjé'j
pety u'y ya'jrra. 4Nava Jerusalen chjambu {ipjna u'jsa yu', Dyus yuwe's
mteeva iipta'shtyi u'jue".

Dyus yuwe's Samariate pta'shni

5Tyajii' Felipe' Samaria quiwete teech chjambte pa'jrra Cristo' quimteva
pta'shcu. 6 Atsa' cytee nasa pcjaacjesa' Felipe we'weni's wala jypa'yajcy
wése'jty, sa' quim yujva ajanimeesa's caavya'ja'jni'sva uytyi. 7Tya'wé
maanzcuée nasava catyjinity neeyii' tya'weé tyadawe'sh {iuste ech ewmeesa
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sus weyna casejte. Sa' tya'wéy €seya' djasamée vite' chinda puuple u'juya’
djasameeva catyjity. 8 Tya'wé ytiute', tyda chjambte nasa jyucaysa wala
wechana disu'ty.

9Tyaa chjambte' teech dyijyuusda Simon yaasesa' Samariate nasaty
wala caypumba'jna {isu'c, andya' quijteva jyuca jiisatj jina. 10 Atsa'
tya'snarrarraaty nwéese'jna wechana tisu' luuch ma'c yuu tjé'jsa ma'c yuu
nava jyuca na'jina:

—Naa pitstjé'ja's Dyusne' pu'chji' ji'ty. 11Sa' tyajy jycaajni's jyucaty
nwéese'je', tya'weé tyajy dyijyuuni yacj wala tyachya'j caypumba'jna
fisu'ne' naa pa'ga. 12Nava Felipe' Dyus jycaajwa'ja's pta'shna pa'jrra,
Jesucristo' Dyus caajnisa' jite' jiyurra', pitstjé'j pety u'y ya'jrra yu'te
ya'bautisaytyi. 13 Atsa' tyda'wé tyaa dyijyuusaava Felipe pta'shni's jiyurra',
yu'te ya'bautisdyrra Felipe yacj u'ju'c. Sa' tyd'wé quijquijva caavya'ja'tje'
tya'sna uyrra' cujc yajcyna u'ju'.

14Tyajli' Jesus jycaajnisa Jerusalente {issa' tyd'wé Samariatewe'shva
Dyus yuwe's tydawe'sh fiuste jypa'garra ya'bautisaytyi jini's jiyurra',
caajty Pedro's Juan yacj. 15Atsa' cytee tydawe'sh pa'jrra', Dyus yacj puuty
we'wety Dyus yuwe's jypa'gasa Samariatewe'sh pa'gate, Dyus Espiritu's
jypa'gacajn. 16 Tya'wéme', nyafii yu' Dyus Espiritu's ji'pjmeety yu', naasia
Jesusa'srraaty jypa'garra yu'te ya'bautisaysa yu'. 17Tyajii' Pedrowe'sha'
tyaawe'sh dyictjesu peequinzerra Dyus yacj puuty we'wete', Dyus
Espiritu's jypa'gaty.

18 Atsa' tya'wé yfliuterrda Dyus Espiritu quijatste uyrra', tyaa dyijyuusaa
Simona' vyu {is wéec 19na'jina:

—I'cue'sh tya'wé djani's andynava majwe, cyaj andyva dyictjesu
peequinzeterrda maava Dyus Espiritu's jypa'gatyna jite', 20 Pedro pasrra":

—Iindy vyu' indy yacj ja'nda vituna, Dyus peesni's vyu yacjngu
wey wéje' naa pa'ga. 21Indya' cue'sh na'wéy yuuwa'j yu'sa' le'chcue
yujva jypa'gawa'j ji'pjmeeng, Dyus dyi'pte ewmeeng yaaqui' naa pa'ga.

22 Tya'wé ewmée yiiuwa'jrrd's yaacyni's nvijtrra, Dyusa's mneewe'we.
Tya'wé yliute', peltunaivdana. 23 Tya'wéme' iindy fiuste iiwejch iiwejch
yaacywa'jrradana uta ji'pjngu, atsa' tya'wé yaacynisa' jyuca indya's
tundrra ji'pja’ jite!, 24Simon pasrra':

—TI'cue'sha' andy pa'gate Dyus yacj meen puuty we'wewe. Tya'wéme',
Dyusa' peltunaywe'shmeeta' andya's jic.

25Tyajii' Jesus jycaajnisawe'sha' Dyus yuwe's pta'shrra tyajii casejty
Samaria quiwesu vite' chjambcuésu Dyus yuwe's pta'shya'. Sa' tya'weé
yiiurraty Jerusalenna qui' shawend.

Felipe' Etiopiajuwe'sh yacj puuty we'weni

26 Tyaa e'su' Dyus angela' Felipe's na'jinac jycaaj:
—Ayjyu casejrra me'j Jerusalenu Gasa chjambna u'jni dyi'jsu.
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Tyaa dyi'ja' nasa u'pnimeesuc scjéwna {isu'. 27 Tya'jite', Felipe' tyaa
dyi'tje u'juetsrra' teech pitstjé'j eunuco Etiopia quiwejuwe'sh u'juetstec
uy. Tyaa pitstjé'ja' Etiopia quiwete reina Candace tashte vyuu jyaawsac
yu'. Sa' Dyusa's wechaya' pa'jsac yu' Jerusalente. 28 Tyaasac tyajy
quiwenii shawendna tyajy u'jni carretillate cachrra Dyus yuwe pta'shsa
Isaias libru's 1éeyna u'juets yu'. 29 Tyajli' Dyus Espiritu' Felipe's we'wec:
Carretillate u'jsa's cpajcyya' me'j jite!, 30Felipe utyaana séjrra' Isaias
librute na'jina léeyni's wése'jrra' p&jycu:

—¢Jiyu'ngd' iindy l€eyni's? jite!, 31tyaa pitstjé'ja’' na'jic:
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—:Ma'weé yiiurra jiyuqui'tj? quimva pta'shmeete' jirra', Felipe's
carretillate tejcarra pucate cachcaacj. 32Sa' Dyus librute na'wé fi'jni'scu
léeyna u'juets yu":

Piishacué na'wéc icjya' jyiina u'jni yuu.
Piishacuéva ma'wéga cjas wacatste' pembe'tsmée, tya'wéy tyaava
pembeeme'.

33 Ajmeecuesa na'wé yuupa'ga, nwe'wenimeec uu,

Atsa' tyajy luuch jinisa quim yujva neeyliumeeta'.
Tya' naa quiwete tyach fi'nzemeyna icjnic yuu naa pa'ga.

34Tyajll' tyaa pitstjé'j 1€eyna u'jsa' péjycu Felipe's:

—Andya's meen peeta'sh, Dyus yuwe pta'shsa ayte we'we'c tya'
¢quimnaga we'we'? ;Peecy uuwa'ja's va' we'we'? meerra' ;vitesa
uuwa'ja's va' pta'shi'? jite!, 35Felipe' tyda l€eyni's pta'shcu: Na' Jesus
uuwa'ja'scu we'we' jina. 36 Tyajii' teech ajte yu'te pa'jrra', tyaa pitstjé'j
Etiopiajuwe'sha' na'jic:

—Ayte yu' u'pa' atsa' andya' achjii ya'bautisay wéevatsa', ¢djama'tj?
jite!, Felipe' na'jic:

37—Iindy {iusyj jyuca tya'wé Jesusa' Dyus Nchi'cne' yu' s@ijrra yu',
ya'bautisdyya' djane'nga jina pta'shte!, tyaa pitstjé'j pasrra':

—Jesucristo' Dyus Nchi'c yuj yu'ne' siiju'tj andya' jic.

38 Tyajii' carretilla's cyuuju'jrra, e'nzii yu'te quijrra Felipe' bautisaycu
tyaa Etiopiajuwe'sha's. 39 Tyaa yu'ju casejetspcachja', Dyus Espiritu'
Felipe's jylina u'cj, atsa' tyaa Etiopiajuwe'sha' peena yu' uymeerrava
tyajy dyi'tje wala wétwét wechana u'cj. 40 Tyajii' Felipe' Azoto chjambte
pa'jrra', chjamb iisac Dyus yuwe's pta'shna u'j, Cesarea chjambte
pa'pjcach.

Saulo' Dyus yacj fi'nzeya' utyani
(Hch. 22.6-16; 26.12-18)

9 1Naapcachja' Saulo yu' icjwéena nescu yu' Jesusa's

nwéese'jsawe'shtyi. Tydasac sacerdote npiitstjé'j tashna u'j, 2carta
péjyya' Damasco chjambna u'jrra judiuwe'sh pcjaacjeni yat-su Jesusa's
nwéese'jsaty pacuerra' pitstjé'j pety u'y tundrra Jerusalenna preesu
jytina u'jya'. 3Damascote pa'jya' utyaana u'juetspcachja', tyajy dyi'pte
uymeenuscu cieluju eena'sa cweetj. 4 Atsa' Saulo' weterra' wése'cj na'wé
we'weni's:

—Saulo, Saulo, ¢quij yliupa'ganga andya's ajtserra pcyuuya' pacué'?
jite!, Saulo' p&jycu:

5—Indya' ;quimnga? jina. Sa' na'wé we'weni'scu wése'j:

—Andyii Jesustju, indy na'wé ajtserra pcyuuya' pacue'ng tyaatj. Indya'
peequiirrda ya'cpa'yuuwa'ja's pacuena tisngu jite', 6 Saulo' fiucjnite yayana
na'jic:
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—Indya' ¢quijnga yfiiu jytjaasu' andya's? jite', na'wéc pas Jesusa'":

—~Quiiterra me'j chjambna. Cytee pa'tje ya'pta'shina quij ytiuwa'ja'sva
jic.

7Tya'wé ytiiute', Saulo yacj u'jsa' wala tiucjtyi, tya'wé puuty we'weteva
quimnava uymeerra. 8 Tyajii' Saulo' quiiterrava uyya' ajame'. Atsa'
pu'quisrra jyina u'jty Damascon. 2Cyte' tecj en uyya' djamée, tya'wey
quijva Gi'meec u'pu'.

l0Damascote' Jesusna nwéese'jsa Ananias yaasesac u'pu'. Tya'sa' Jesus
vyaarra na'wéc we'we:

—Ananias jina pa'yate', Ananias pasrra":

—¢Quij caajya'vanga? jite', 11 Jesus we'werra":

—Teech clliicjun Cu'le yaasesate me'j. Cytee pa'jrra Judas yatte
péyine'nga: Teech pitstjé'j Tarsojuwe'sh Saulo yaasesa's peejytju jina.
Tyaa pitstjé'ja' Dyus yacj puuty we'wena u'pa'. 12Sa' teech pitstjé'j
Ananias yaasesa pa'jrra qui' uyya' djacajn tyajy cacuete peequinzeetstec
csha'w.

13Tya'jina we'weni's wése'jrra' Ananiasa' na'jic:

—Andya's maava wala iipta'shta' Jerusalente indy yacj fi'nzesawe'shtyi
tya'wé wala pcyuusa' tyda pitstjé'ja' ji'ty. 14Sa' achva naa chjambte yuja'
sacerdote npiitstjé'jwe'shtyi carta pé&jyrra indyna yaacysawe'shtyi preesu
jytina u'jya' jite', 15Jesus pasrra":

—Indya' me'jrrda. Tyaa pitstjé'ja' andy tyjityjnisa' andy yuwe's
pta'shwa'jsa nasa vite quiwejuwe'shtyi, jycaajsawe'shtyi, sa'
Israelwe'shtyiva pta'shwa'jsa'. 16 Andya' tyaa pitstjé'ja's pta'shi'nja andyna
selpiina u'jupa'ga macue pcyuuni yuuwa'ja'sva jite', 17 Ananiasa' Saulo
u'pni yatna u'jrra!, tyajy cacuete peequinzerra na'jic:

—Yacjtjé'j Saulo, dyi'tje indy yujte Jesus vyaane' tydac andya's caaj
indy qui' uyya' ajarra Dyus Espiritu's fiuste jyuca jypa'gacajn jitspcachja',
18yafyte apjsa umbute', qui' uyya' djarra', quiiterra ya'bautisaycu.
19Tyajii' ti'wa'ja's qui' jypa'garra chjachjac, sa' Damascotee {isu'c manz
enva Jesusa's nwéese'jsawe'sh yacj.

Saulo' Damascote Dyus yuwe's pta'shni

20Tyajii' Saulo' Dyus yuwe's pta'shya' tacjcu judiuwe'sh pcjaacjeni yat-
su Jesusa' Dyus Nchi'ca' jina. 21 Atsa' wése'jsa jyucay cuj yajcyna na'wéty
we'we':

—¢Naa pitstjé'jii tya'wé Jerusalente Jesusa's neewe'wesaty icj wéena
fi'nzesameend'? Sa' ;tya'wéy aytewe'shtyiva preesu jyiina u'jrra sacerdote
npiitstjé'jwe'sh cusete ducjya' siijrra yuusa yu'tsmeend'? ji'ty.

22 Tya'jitsteva Saulo yu' jweelirrdac chjachja pta'shi' Jesusa' Dyus tashu
yuusa Cristo yuj yu'c jina, sa' cytee Damascote judiuwe'shtyi ma'wé
paswa'ja's yujva ji'pjmeec nviitu'.
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Judiuwe'sh icjya'vateva Saulo iyuni

23Tyaa e'su tyachte', judiuwe'sha' Saulo's icjya' puuty we'werra 24 chjambu
casejni vityte en cusva yupna nestyi yuu. Atsa' tya'weé ytiuni's Saulo' jiyuc.
25 Atsa' Saulo's pi'cyna u'jusawe'sha' cusrrda Saulo's canasta walate acjrra
chjamb peecu'j upjnicjéty ecaju spajcy atsesa cusejii nwe'weya'.

Jerusalente Saulo pa'jni

26 Tyaa e'su' Saulo' Jerusalente pa'jrra', Jesusa's nwéese'jsawe'sh
yacj pcjaacje wéec. Nava cyteewe'sh jyucaysa tiucjtyi Jesusa's
nwéese'jsameevaana siijrra. 27 Tya'wéteva Bernabé yu' pe'jna u'jrra Jesus
jycaajnisawe'sh tashte nuypa'jrra na'wéc pta'sh:

—Saulo's Jesus vyaac Damasco dyi'tje u'juetste, sa' tyda yacj puuty
we'wec. Atsa' Saulo' Damascote pa'jrra Jesus caapiya'jnirrarra'scu
pta'shna fisu' jina pta'shte!, Saulo's fiucjmée jypa'gaty. 28 Atsa' Jerusalente
tisu'c tydawe'sh yacj pcjaacjena. 29Sa' judiuwe'sh griego yuweju we'wesa
yacj fiucjmeec puuty we'we' Jesus caapiya'jni's pta'shna. Nava tydawe'sh
yu' ajtserra icjya'vaty yu'. 30 Atsa' tya'wé yliuni's yacjtjé'jwe'sh jiyurra',
Saulo's pe'jna u'jty Cesarea chjambna. Tyajii Tarso chjambnaty caaj.

31Tyajil' Dyus yacj fi'nzesa Judea, Galilea, Samariasuwe'sha' quim
yujnava {iucjmée jweeiirraaty chjachjana u'j Dyusrraana nwéese'jna. Atsa'
Dyus Espiritu pu'chte', jweefirrdaty pejnana u'j.

Eneas catyjini

32 Tyajll' Pedro' yacjtjé'jwe'shtyi Dyus yuwe's pta'shya' casejrra, Lida
chjambte Jesusa's nwéese'jsawe'shtyiva tjengya' u'cj. 33Cyte' teech pitstjé'j
Eneas yaasesa ocho afiuc atsa'na isu' éseya' djameerra. 34 Atsa' Pedro' na'jic:

—Eneas, indya's Jesucristo nuycatyjina. Atsa' quiiterra iindy deeni's
maquiis jitspcachja, tyaa pitstjé'ja' naa dundtey quiitec. 35Atsa' cytee Lida
chjambte vite' Sarén quiwete {issa jyucaysa uyrra', Jesusa's nwéese'jya'
utyaaty.

Dorcas qui' ityi yuuni

36 Tyan ensu' Jope chjambte Jesusa's nwéese'jsa teech u'pu'c Tabita
yaasesa. Tya' griego yuwete' Dorcascu yaase yu'. Tyaa u'ya' wala pu'chna
fi'nze'c maava peejysatyi'. 37Tyda ensu' Dorcasa' atsa'rra uuc. Atsa' uunii
cacue's cpéeu'jrra €e yatgaty cjicj. 38 Pedro tisni Lida chjamba' Jope chjamb
yacj utyac yu'. Atsa' Jope chjambte Jesusa's nwéese'jsawe'sha' Pedro' Lida
chjambte {isa' jini's jiyurra', e'nz pitstjé'j caajty Pedro's na'wé pta'shya":

—Jytj€eyuumée Jope chjambna myuj jite', 39 Pedro tydawe'sh yacj
u'jrra cyte pa'tje!, pe'jna u'jty uusda {isniga. Atsa' viudawe'sh jyucaysa
{i'nena pcjaacjerra pta'shtyi Dorcas nee ityily cmiisa umrra peesnity.
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40Tyajii' Pedro' jyucaysaty eca cutyi'jna'va, peejyficuerra Dyus yacj puuty
we'wena'va uusd's tjengrra na'jinac we'we:

—Tabita, mquiitewe jitspcachja', tyaa uusd' tjengrra Pedro's uyna'va
quiiterra cachcu. 41 Tyajii' Pedro' pu'quisrra cyuuju'jna'va, Dyus yacj
fi'nzesawe'sh vite' viudawe'shtyi pa'yarra, ityic ducj. 42 Tya'wé yiiuni's Jope
chjambtewe'sh jyucaysa jiyurra', wala cujsa Jesusa's nwéese'jya' utyaaty.
43Tyajlt' Pedro' Jope chjambte cuj encu {isu' cja'ty weysda Simon yatte.

Pedro Cornelio yatte pa'jni

1 O 1Cesarea chjambte teech soldau cpiitan Cornelio yaasesa u'pu'c.

Tya' Italiajuwe'sh soldauty jycaajsac yu'. 2 Tyaa pitstjé'ja' Dyusna
wechana fi'nzesac yu', tyajy yattewe'sh jyucaysa ya'jrra. Sa' Dyus yacj
pu'vituméec puuty we'wena fi'nze', tya'wéy vyuuva wala pu'chji'c
judiuwe'shtyi. 3Teech ente cusutste las treste' Dyus angel tyajy tashte
u'carra na'jina we'wetstec uy:

—iCornelio! jina pa'yate', 4tyaa pitstjé'ja' wala iucjna Dyus angela's
tjengrra' na'wéc pas:

—:Quij pé&jynga? jite', Dyus angel we'werra":

—Indya' tya'wé peejisaaty pu'chna Dyus yacj pu'vitumée puuty
we'wena fi'nzeni's Dyusa' wése'cj. 5Atsa' indya' Pedro's pe'jya' mcaaj Jope
chjambna. 6 Tyaa Pedro' cja'ty weysda Simon yatte paandejna tisa' icj wala
pucate. Atsa' Pedro pa'jrra pta'shina indy ma'wé yliuwa'ja'sva jite', 7tyaa
angel u'juetspcachja' Cornelio' e'nz selpisaa vite' teech soldau Dyus dyi'pte
ew fi'nzesa tydawe'shtyi pa'yarra, 8jyuca pta'shna'va Jope chjambna caac;j.

9Tyaawe'sha' cuscuscjé Jope chjambte utyaana pa'jatspcachja’, Eepyaj
yuutste' Pedro' tejcac €e yat pwa'te Dyus yacj puuty we'weya'. 10Sa' Pedro' wala
weéec, atsa' tyajy i'wa'j pjeu'jutstyi yu'. 11 Naapcachja' Pedro' uycu cielucjé tela
wala na'wésa puuty vitste tundrra nuyquijatste. 12 Cyte yu' niimal yu'cj ech, ul,
vichacue canzhsaty jyuca ashnisac ji'pju'. 13 Tyajii' na'wé we'weni'scu wése'j:

—Pedro, quiiterra naa niimaltyi' icjrra mé' jite!, 14Pedro pasrra':

—Andya' bagachte yujva na'wé niimal canzhsa yuutyi' @i'wa'jsameetj jic.

15Atsa' qui' we'weni wése'cj:

—Dyus yaatenisatyi' indya' canzhsata' jiwa'j ji'pjmeeng achja'.

16 Tya'wé tecj usva vyaarrac, tyaa tela wala na'wésa' qui' cielunii
pu'quisni yuu. 17,Quij yliucajnqui'c tya'wé vyaa? siijna Pedro u'ppcachja',
Cornelio caajnisa' pa'jty Simon yata's paapéjyna. 18Sa' sustyi pa'yana cfij:

—¢Naa yatte paandeesa Simon Pedro yaasesa {ismeend'? jina.

19Pedro' tya'wé uyni's {ius yajcyna u'piyna, Dyus Espiritu' we'wec:

—Tecj pitstjé'j indya's paapéjyna fista'. 20 Atsa' quiiterra tydawe'sh
yacj me'j cuj yajcymée. Tya'wéme', tydawe'sha' andy caajni yujta' jite',
21Pedro sa'jrra Cornelio caajnisawe'shtyi p&jycu:

—Maljiya'cue yuwé'? I'cue'sh pacuenisa' andytju jite', 22 tyaawe'sha' pta'shtyi:
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—Soldau cpiitan Cornelio caajni yujtja'w. Tyaa pitstjé€'ja' wala ew
zhichcue fi'nze'c Dyusna nwéese'jna, atsa' tya'sa' judiuwe'sh jyucaysa
wala wendyi'ty. Sa' teech ente' Dyus angel vyaarra' indya's pa'yacajn
yuwe nvijtga. Cyaj Cornelio' jiyuna quij pta'shwa'j ji'pjne'nga tya'sna.

23Tya'jite!, Pedro' tyajy deenite ca'ga'jrra, cyte dejrra cuscuscjé' Pedro'
u'cj tydawe'sh yacj, atsa' cyte Jope chjambte yacjtjé'jwe'shva u'jty pi'cyna.

24Cuscuscjé' Cesarea chjambte pa'jty, atsa' cyte' Cornelio' Giytjasnac
isu' tyajy nwe'sh vite' tyajy namicu yacj pcjaacjerra. 25Pedro
pa'jatspcachja', Cornelio' jypa'gaya' casejrra Pedro tashte peejyficuec
wechana. 26 Nava Pedro' pu'quisrra na'wéc we'we:

—Andya's peejyticuenu. Andya' indy na'wéysa firratj jirra', 27Cornelio
yacj puuty we'wena dyiite u'catsrra', cyte yu' wala cuj pcjaacjerra listec
uyna ciij. 28Sa' Pedro' na'jic:

—I'cue'sha’ jiine'cue, judiuwe'sha' pcjaacjena puuty we'wewa'jsameeta’
vite nasa judiumeesa yacja'. Nava Dyusa' andya's pta'shrra', quim yujnava
atsecaajme'. 29Ty3a pa'gatj pa'yatspcachja', wa'lmée yuwé'. Achja' andya's
mpeeta'shwe quiya'cue yuucaaj jite', 30 Cornelio' pta'shcu:

—Achja' pajnz en yuutsa' naapcachja' naa oratey las treste naa
yattey quijva ti'mée Dyus yacjrrda puuty we'wena u'pu'tj. Naapcachja'
teech pitstjé'j atjni ropa cuentetesa ji'pjsa vyaac. 31Sa' na'wéc we'we:
Cornelio, indya' tyd'wé peejisaaty pu'chna Dyus yacj puuty we'wena
fi'nzeni's Dyusa' wése'cj. 32 Atsa' Jope chjambna mcaaj, Simon Pedro
yaasesa's pe'jya'. Tyaa Pedro' cja'ty weysda Simon yatte paandejna fisa'
icj wala pucate. Atsa' tya' ayte pa'jrra puuty we'wena indy yacj jinac
we'we. 33Tya'wé jycaaj ya'tje!, jytjéeyuumée pacueya' caatj. Atsa' wech
yuwe'ne'nga. Achja' ayte Dyus dyi'pte jyucaysa pcjaacjerra iistja'w, sa'
wése'jya'vatja'w ma'wéne' Dyus we'wecaaj tya'sna.

Cornelio yatte Dyus yuwe's Pedro pta'shni

34Tyajii' Pedro' pta'shcu:

—Achja' jiyutj Dyusa' quim yujnava ajtsemée, 35maa
quiwejuwe'shrrava tya'sna nwéese'ina ew y{iuna fi'nzesa yuutyi'
jypa'ga'rraac. 36 Dyusa' Israelwe'sh ji'jty yuwe caacj Dyus yacj
fi'nzewa'ja's Jesucristo yuurrda tisuna sa' tyaafirrda naa quiwetewe'sh
jyucaysaty jycaajana jina. 37I'cue'sha’ jiine'cue na'wéc yuu: Galileajii
tacjrra judiuwe'sh quiwete jyuca tuutje'jnic yuu, Juan Dyus yuwe's
pta'shrra yu'te bautisayniji. 38 Dyusa' Nasaretjuwe'sh Jesusa's tyajy
Espiritu's {iste!, Jesusa' quijteva nuycatyjinac fi'nze echtjé'j cusete {issaty.
Dyusa' tyda yacjcu {isu' naa pa'gac tya'weé y{iu. 39Jesusa' tya'wé Judea
quiwesu vite' Jerusalente quijteva ew yiiuna fi'nzeni's cue'sha' jyuca
uysaatja'w. Tya'sa' cluuscjé a'cyrra icjtyi. 40Nava Dyusa' tecj ente qui'
ityi vitrra caavya'ja'cj cue'shrraaty, nasa jyucaysaty yu' mée. 41 Dyusa’
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maarrajtyne' cue'shtyi tyjityj tyaarrdatycu vyaa. Atsa' cue'sha' tyaa

yacj pcjaacjena {i'na fi'nzesatja'w uurra qui' ityi yuunijii. 42 Tyajil' tya'
cue'shtyi caacj tyajy yuwe's nasaty na'wé pta'shcajn: Dyusa' tyda Jesusa's
tyaarrarrda castigdywa'jsac vitrra qui'p naa quiwete ityisa ma'ty yuu
uusia ma'ty yuu nava jyucaysaty. 43 Tya'wé€y Dyus yuwe pta'shsawe'shva
yatscjéy we'wety Jesusa' na'wé yliuwa'jsa' jina: Maava jyucay tya's
nwéese'jsa' tydawe'sh pcaltyi peltundyni yuutyna jinaty we'we.

Judiu ji'jmeerrava Dyus Espiritu's jypa'gani

44Pedro' tya'wé pta'shna fisiyna, cyte wése'jna fissawe'sh cacuete Dyus
Espiritu quijte', jyucaysa jypa'gaty. 45 Atsa' Jesusna nwéese'jsawe'sh judiu
Pedro yacj yuusa' wala cuj yajcyna neeyfiuty tya'wé judiuwe'shmée vite
nasava Dyus Espiritu's jypa'garra, 46 tya'wé vite yuweju we'wena Dyusa's
tuutje'jna Gste.

47Tyajii' Pedro' na'jic:

—Naa nasava cue'sh na'wéy Dyus Espiritu's jypa'ga ya'tje', yu'te
bautisaywa'ja's ¢quimrra' yupya' djama'c? jirra', 48 ya'bautisay caacj
Jesucristo yasete. Tyajll' Pedro's neevishaty tydawe'sh yacj manz en cytee
tiscajn.

Dyus ma'wé yiiuni'sva Jerusalente pa'jrra Pedro pta'shni

1 1 1Jesus jycaajnisa vite' yacjtjé'jwe'sh Dyus yacj fi'lnzesa Judea
quiwete {issa' jiyuty tya'wé judiu ji'jmée vite nasava Dyus yuwe's

jypa'gaty jini's. 2Sa' Pedro Jerusalen chjambte shawendna pa'tje', cyte
judiu circuncidaynisawe'sha' iuschawe'wety Pedro's na'jina:

3—:Quijya'nga judiumée vite nasa tashsu u'jrra tydawe'sh yacj
pcjaacjerra ii'we'?

4Tyajli' Pedro' pta'shcu ma'wé y{iuni'sva jyuca:

5—Andya' Jope chjambte Dyus yacj puuty we'wena u'prra uytju tela
wala na'wésa puuty pajnz vitste tundrra ée walacjé caajni quijc andy
tashte pa'j. 6 Atsa' ew tjengte', dyiite yu' niimal yu'cj ech, ul, vichacue
canzhsac ji'pj yu'. 7Tyajii' na'jini'stju wése'j: Pedro, quiiterra icjrra mé'
jite', 8na'wétj pas: Andya' bagachte yujva na'wé niimal canzhsa yuutyi'
{i'wa'jsameetj. 9 Tyajii' qui' ptjiiusec cieluju we'weni: Dyus yaatenisatyi'
indya' canzhsata' jiwa'j ji'pjmeeng jic. 10 Tya'weé tecj usva vyaarrac ée
walate qui' pu'quisni yuu. 11 Naapcachja' Cesareaju caajnisa tecj pitstjé'j
pa'jty andya's pacuena. 12 Atsa' Dyus Espiritu' andya's u'cjaacj tydawe'sh
yacj wa'lmée. Tyajii' Jope chjambtewe'sh seis yacjtjé'jwe'sh yacj u'jrra’
jyucaysa Cornelio yatte u'catja'w. 13Atsa' tyda pitstjé'ja' pta'shcu Dyus
angel vyaarra na'wé we'weni's: Jope chjambna Simon Pedro yaasesa's
pa'yaya' mcaaj. 14 Atsa' tyaa pa'jrra pta'shina iindy yatte jyucaysawe'sh
Dyus yacj fi'nzewa'ja's. 15 Tya'wé pta'shte', andy we'wetspcachja', Dyus
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Espiritu' tydawe'sh cacuete quijc, cue'sh cacueteva ma'wéga nyafii quij
tya'wéy. 16 Tyajii' yajcytju cue'shtyi jype'jsa Jesucristo na'wé we'weni's:
Juana' yu'terrdac acjna bautisai'. Nava i'cue'sha' Dyus Espiritute yuu
bautisdyni yuune'cue jini's. 17Cue'sha' Jesucristo's nwéese'pja'ga Dyusa'
ma'wéga tyajy Espiritu's s, tyd'wéycu tydawe'shtyiva {is. Atsa' andya'
¢ma'wé yiiurra Dyus wendyni's wa'lna isuqui'tj?

18 Tyajli' Jerusalente {issa yacjtjé'jwe'sha' wése'jrra', peena yu' pasmée
Dyusrraanaty na'wé tuutje'j:

—Judiuwe'shmée vite nasatyva Dyusa' {isne' pcaltyi nvijtrra Dyus
tashte ptsuwa'jmée fi'nzewa'ja's jinaty wecha'.

Antioquia chjambte Dyus yacj fi'nzesawe'sh

19 Achja' nyafii na'wé Estebana's icjrra vite neeyiiusaa yuutyi' ajtserra
pcyuute!, tydawe'sha' tipjna u'jrra' maaii yu' Fenice quiwen, vite'

Chipre quiwesu, vite' Antioquia chjambsu cysii pa'jrra vite nasa yuutyi'
pta'shmée judiu ji'j pwe'sh yuurraaty pta'shi' Dyus yuwe u'sesa's. 20 Nava
Dyus yacj fi'nzesa Chipre vite' Cirene quiwejuwe'sh maafi yu' Antioquia
chjambte pa'jrra', judiuwe'shmeetyva pta'shtyi Jesus caapiya'jni ewte
fi'nzewa'ja's. 21 Atsa' Dyus pu'chte', tydawe'sha' nyafii jypumbana
fi'nzeni's nvijtrra Jesus caapiya'jni's nwéese'jty.

22 Tya'weéty Dyusa's nwéese'j jini's Jerusalente pcjaacjena fissa' jiyurra',
Bernabea's caajty Antioquia chjambna. 23 Atsa' Bernabea' cyte pa'jrra'
wala wechac Dyus tya'wé pu'chni's uyrra. Sa' jyucaytyi yu'cypejc
jypumbamée ew Dyus yacj fi'nzecajn. 24 Tyaa pa'gatey Bernabea' Dyus
Espiritu's tyajy fiuste jyuca jypa'garra Dyus yacj yuurraa fi'nzesac yu'.
Tyajii' nasaty wala ya'cnaycu Dyus jii.

25Tya'wé yliurra', Bernabea' Tarso chjambna Saulo's pe'jya' u'jrra’,
Antioquia chjambte nuypal'cj. 26 Sa' cyte teech afiuty pcjaacjena tisu' nasa
ma'wésatyva jyuca caapiya'jna. Antioquiatety nyafyrraj cristiano jina
cysusnisa yuu Cristo's nwéese'jsawe'shtyi.

27Tyan ensu' Dyus yuwe pta'shsawe'sh Jerusalenu yuusa pa'jty
Antioquiate. 28 Teechsa Agabo yaasesa' Dyus Espiritu caajiyu'tje',
yacjtjé'jwe'sh cshavyte yujurra: Judiuwe'sh quiwete jyuca wéje en pa'jana
jinac pta'sh. (Tya'wé pta'shni' cytey yuuc jycaajsa Claudio ente.) 29 Tya'wé
wéje en pa'jana jini's wése'jrra', Dyus yacj fi'nzesa Antioquiatewe'sha'
tyaawe'sh ji'pjuni yacj pu'chya' yajcytyi yacjtjé'jwe'sh Judea
quiwetewe'shtyi. 30 Tyajli' peeswa'ja's pcjacjrra caajty Bernabé Saulo yacj
Judeate ancianowe'shtyi ducjcajn.

Jacobo's icjrra Pedro's carcelte tyaajni

1 2 1Tyan ensu' jycaajsa Herodesa' pcyuuya' yajcycu Dyus yacj
filmzesaty. 2Sa' cchilluj quiicje'cj Juan nyacj Jacobo's. 3 Tya'wé
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yiiute' Jacobowe'shtyi atsesa judiuwe'sha' wechaty jycaajsa Herodesa's, atsa'
Pedronava preesu'cjaacj quiicje'jya'. Pan levadura ji'pjmée {i'wa'j fiesta entec
tya'wé ytiu. 4Herodesa' Pedro's preesu tundrra' carcelte ctyaaja'cj. Custe
pajnz us yu'ptjejna pe'tewa'jsa soldau tyajc, yu'ptjej iisa pajnz pajnz yujucajn.
Pascua fiesta en scjéwte nasaa cshavyte cutyi'jya' siijrrac tya'wé ytiu. 5Atsa'
Pedro' carcelte wala ew yupni {isu'c, nava Dyus yacj fi'nzesawe'sh yu' Dyus
yacj pu'vituméety puuty we'wena tisu' Pedro pa'gate.

Dyusa' Pedro's carceluj cutyi'jni

6Herodesa' Pedro's nasaa cshavyte cutyi'jwa'j en djatste', tyda custe
Pedro' dejc e'nz soldau pyajte, e'nz cadenaju tundni. Naapcachja' vite e'nz
soldau yu' carcel vitytety yupna fisu'. 7Tyaa dundte Dyus angel vyaarraa
yuute', carcelte jyuca eena'c cweetj. Tyajli' angela' na'jinac tu'cacana
Pedro's fity:

—Dund yuj mquiite jitspcachja', tsam cadena' chucuetety Pedro
cuseju. 8Atsa' qui' we'wec tyaa angela':

—Iindy jytundni's ya'jytundrra, pelgatyi's mpaatj jite', Pedro' tya'wéy
yiiuc. Tyajli' tyda angela' qui' we'wec:

—Atyja's jycaatsrra myuj andy e'stey jite', Pedro' angel e'stey casejc,
isa angela' eca cutyi'jitsteva csha'wnavaa tisne'tca siijnarraa yajcyna.
10Nava nyafy vityte soldau yupna fisnite scjéwrra', e'ste vityte soldau
yupna {isniteva scjéwtyi. Sa' eca casejwa'j tsam vityte séjetspcachja’, tyaa
vitya' peecyrraa pjaatec. Atsa' casejrra u'jty clliicjunsu. Tyajii' angela'
Pedrorraana nvijtrra u'cj. 11 Tyajii' Pedro' naasiijc: Csha'wnimeega yu',

11 nﬂ” < '

Y }\*“}!\4 |

(Hechos12.7)
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isa Dyusne' tyajy angela's caaj Herodes cuseju andya's nwe'weya', vite'
judiuwe'shva nacue wala ewmeée yiiuya' liytjasu'ty tydaju nwe'wecajn
slijnac yajcy.

12Pedro' tya'wé ew jiyurra' u'cj Juan Marcos nji'j Maria yatna. Cyte'
wala cuj pcjaacjerra Pedro pa'gate Dyusa's neewe'wenaty {isu'. 13Cyte
clijrra vityte uca'cate', teech luuch u'y Rode yaasesac tjengya' casej.
14Nava Pedro we'weni's jiyurra', vitya's pjaandemée wechana qui'
shawendcu dyiigay wuwuurraa:

—Pedro' vityte {isa' jina pta'shya'.

15Atsa' na'jinaty we'we:

—Luucu we'wena fisi'cha jiteva:

—Ishiija'tsmeetj, isa yuja' jite":

—Pedromée, tyaa yacj pi'cyna u'jusa angelrraana jity.

16 Tya'wéteva, Pedro yu' vityte uca'cana nescu yu'. Atsa' vitya's
pjaandeya' u'jrra', Pedro's uyrra wala cuj yajcytyi. 17Nava shuuna'
yuucajn Pedro' cuseju pta'shrra', Dyus ma'wé carceluj nwe'weni's jyuca
pta'shcu. Sa":

—Jacobo vite' cue'sh yacjtjé'jwe'shtyi mpeeta'shwe tya'jina'va, tyda yu'
casejna u'cj vite ajte.

18 Cuscuuscjé cjicjynite', wala cuj yajcyna fiucjtyi soldauwe'sha' tya'weé
Pedro ma'weé yiiuteva jiyumeerra. 19 Tyaj{i' jycaajsa Herodesa' pacueya'
caacj, nava uymeete' cyte carcelte tjengsa soldautycu icj caaj. Tyaa
e'surrda Herodesa' Judea quiweju casejrra Cesarea quiwetec u'pya' u'j.

Herodes uunii

20Herodesa' wala puiina fisu'c Tiro Sidén quiwete nasa yacj. Tyaa
pa'gaty tyaa nasa' Herodes tashte mjiisa Blasto yaasesa's vyu ducjrra tyaa
yacj u'j jycaajsa tashte utyaarra puiimée fi'nzewa'ja's puuty we'weya'.
Tya'wé yliumeete!, tyda nasa' jycaajsa quiwejurraaty ii'a's jypa'gana
fi'nzesa yu'. 2L Atsa' jycaajsa Herodesa' pta'shcu quij ente tyajy tashte
utyaawa'ja'sva. Sa' tyda en ajte', Herodesa' jycaajsa atjni ropaty atjrra
tyajy u'pnite cachrra we'wec. 22 Tyajii' nasa' na'jinaty wechana sus we'we:

—Na'wé we'wesa' naa quiwete nasamée, Dyusa' jitspcachja', 23tyaa
dundtey Dyus angela' acasa {iscu Herodesa's, atsa' jyuca wes i'te' uuc,
tya'wé nasaa wechani's wechana yaacypa'ga.

24Nava Dyus yuwe yu' jweefirrdac walaana u'j mtee mteeva pta'shni.

25Tyajii' Bernabé Saulowe'sha' mjiia's jya'jrra Jerusalenuj qui'
shawendtyi Juan Marcosa's pe'jrra.

Bernabé Saulo yacj Dyus yuwe's pta'shya' nyafyrraj casejni

1 3 1 Antioquia chjambte pcjaacjena {issa yacj isu'ty Dyus yuwe
pta'shsa vite' Dyus leya's jiisava: Bernabé, vite' cjiich Simon
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jinisa, vite' Lucio Cirene chjambuwe'sh, vite' Manaén Galileate jycaajsa
Herodes yacj ij walaasda, vite' Saulo'. 2 Tydawe'sha' teech ente' Dyusna
selpiina y{iunaana fste', Dyus Espiritu' na'wéc we'we:

—Saulo Bernabé yacj mcaajwe andya's selpicajn, tyaawe'sha' andy
pa'yanisata' mjiiwa'jsa jic.

3Tyajli' yliunaana jya'jrra', tyaawe'sh dyictjesu peequinzerra Dyusna
neewe'wena' caajty.

Bernabewe'sha' Chipre quiwete Dyus yuwe's pta'shni

4Dyus Espiritu caatje', Bernabé Saulowe'sha' Seleucia chjambna u'jrra
tyajli' barcote cjéerra icj pyajte Chipre quiwentyi u'j. 5Tyaa quiwete
Salamina chjambte pa'jrra', judiuwe'sh pcjaacjeni yat-su Dyus yuwe's
pta'shya' tacjtyi. Sa' Juan Marcosnava iipe'jty yu' pu'chwa'jsa. 6 Chipre
quiwe's pecfijna jya'jatsrra', Pafos chjambtety pa'j. Sa' cyte' teech
judiu dyijyuuséda Barjesus yaasesa'styi uy. Tyaa pitstjé'ja' wala ishiisa
yu'c Dyus yuwe pta'shsatj jina ishiina. 7Tyaa dyijyuusa' cyte ne'jue'sh
wala jiisa Sergio Paulo tashte mjiisac yu'. Tyaa ne'jue'sha' Dyus yuwe's
wése'j wéerra Bernabewe'shtyi pa'yac. 8 Nava tyaa dyijyuusaa Elimasa'
Bernabewe'shtyi' cwe'we'j wéeme', ne'jue'sha' Dyus yuwe's jiyucajmen.
9Tya'weé yiiute', Dyus Espiritu's fiuste jyuca ji'pjsa Saulo Pablo yaasesa'
dyijyuusda dyi'pte tiuscha tjengrra', na'jic:

10—fshiina fi'nzesa, ewmeesa, echtjé'j luuch, ewsa yu'sa' jyuca ajtsena
fi'nzesa ¢mjiitenga Dyus yuwe ewsa's yupmée fi'nze'tsmée? 11 Tyaa pa'ga
Dyusa' indya's achjii castigaina, atsa' uyya' djamée fi'nzene'nga naa
ensu' jitspcachja', tyda dundtey uyya' jameerra' maarrdatyva pacuec
pu'quisrra pe'jna u'cjan. 12 Tyaj{i' cyte ne'jue'sha' tya'wé y{iuni's uyrra',
Jesus caapiya'jni's isa yujna siijna tiuste jypa'gac.

Pablowe'sh Pisidia quiwesu peciijni

13Pablo vite' tyda yacj pi'cyna u'jusa ya'jrra barcote cjéerra Pafos
chjambu casejty Panfilia quiwete Perge chjambte pa'jya'. Nava Juan
Marcos yu' Perge chjambte pa'jrrarrda qui' shawendcu Jerusalennay.
14Pablowe'sha' Perge chjambu casejrra Pisidia quiwete Antioquia
chjambnaty u'j. Cyte pa'jrra, jycaase ensu' judiuwe'sh pcjaacjeni yatte
u'caty. 15 Atsa' pcjaacjeni yatte npiitstjé'ja' Dyus ley vite' Dyus yuwe
pta'shsa fi'jni's 1€eyna jya'jrra', na'wéty we'we:

—Yacjtjé'jwe'sh, quij we'wewa'j ji'pjrra', myu'cypejwe nasaty achjii
jite!, 16Pablo' quiitena'va cuseju shuuna' yuuwa'ja's pta'shna'va we'wec:

—Israel ji'jwe'sh, vite nasava Dyusna nwéese'jsa, jypa'yacy mwéese'jwe:
17Israelwe'sh Dyusa' cue'sh yatsgawe'shtyi tyjityjrra wala cpeena'cj
Egipto quiwete nee {isiyna, sa' tyda quiwejii cutyi'cj quijva seena'sa
caavya'ja'jrra. 18 Dyusa' nasa u'pnimée quiwete cuarenta aiiu wantaycu
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nasa ajmée yiiuna fi'nze'tsteva. 19Sa' Canaan quiwete nasaty jyuca iviituc
tyaa quiwe's cue'sh yatsgawe'shtyi {isya'. 20 Tyajii' cuatrocientos cincuenta
anu ajpcach jycaajwa'jsa ji'pjmée cue'shtyi tjengwa'jsa cjuésrraac nvijt,
Dyus yuwe pta'shsa Samuel entepcach. 21 Tyajiity tydawe'shii péjy teech
jycaajwa'jsa, atsa' Dyusa' iscu cuarenta afiu jycaajwa'jsa Cis nchi'c Saul
yaasesa's. Tyda pitstjé'ja' Benjamin ji'cj yu'. 22 Tyaa e'su' Dyusii Saula's
jycaajnijii cutyi'jrra, Davida'scu jycaajwa'jsa qui'p. Sa' na'wéc we'we:

Isai nchi'c David yuurrda andy jycaajni's cytey yuuwa'jsa uytju tya' andy
wendynisa' jic. 23Jesusa' David ji'tjewe'shcu yu', atsa' tya'snac Dyusa'
nvijt Israelwe'shtyi nwe'wewa'jsa, nyafiitey Dyusa' ma'wéne' {isya' neeyiiu
tya'sa' cytey yuuc. 24 Jesus pa'jmeyna Juana' Israel nasa jyucaysaty
pta'shcu: I'cue'sh pcaltyi jyuca nvijtrra Dyus tashte mishawendwe yu'te
ya'bautisdyna jina. 25Sa' Juana' tyajy uu en utyaatste', na'wéc we'we:
Andya' i'cue'sh Giytjasu'i'cue tydameetj. Andy e'ste teech yuja' tyajy
pelgatyi wesrraa yujnava andya' cjijmbya' selpimeesat;j jic.

26 Yacjtjé'jwe'sh Abrahan ji'j, vite nasava Dyusna nwéese'jsa i'cue'sh
ewte neeyiiuwa'ja's pta'shnic yuu. 27Nava Jerusalente fissa vite'
tydawe'sh npiitstjé'jsava jiyumeeta' Jesusa' quimteva. Sa' Dyus yuwe
pta'shsa fi'jni'sva jiyumeeta' pcjaacjeni yat-su jycaase een isa l€eyrrava.
Sa' tydawe'shiirrda Jesusa's ewmeete nvijtrra', Dyus yuwe pta'shsa
fi'yjni tydawe'sh léeyni's cytey yuuty. 28 Tya'wé Jesus ewmée yiiuni's
uymeerrava Pilato's yuwe {istyi Jesusa's quiicje'cjan. 29 Tyajii' Dyus librute
ma'weéne' fi'jni fisu' tya'sa' jyuca cytey yuurra', Jesusa's cluusu spajcyrra
pendaaty. 30Nava Dyusa' uuniijii qui' ityi vitcu. 31 Atsa' Jesusa' wala cuj
en vyaac Galileajuwe'sh Jerusalenna pi'cyna yuusaty. Tydasa tydawe'sha'
Jesus quimteva pta'shsata’.

32Tyaa pa'ga cue'shva i'cue'shtyi pta'shitstja'w nyafiitey cue'sh
yatsgawe'shtyi Dyusa' isya' neeyfiuc tya'sna. 33Cue'sha' yatsgawe'sh
ji'tja'w, tyda pa'gac Dyusa' tyajy {isya' neey{iuni's cue'sh yacj cytey
yuurra, Jesusa's uuniijiiva ityi vit, salmo doste na'wé fi'jni Gisa' tya'wéy:
Indya' andy nchi'cngu. Atsa' indya's uuniijiiva ityi vittju achja' jic.
34Uute' tyda cacue' suweecajmen ityi yuuwa'ja's Dyusa' pta'shcu tyajy
librute na'jina: I'cue'shtyi peeygaawa'ja's David yacj puuty we'wet;j
tya'sa' cytey yu'nja jic. 35 Tydasac salmo vite ajcjéva na'ji': Indyna
selpisda peeygaanisa cacue's nvijtmeene'nga suweewe'shte ji'c. 36 Tya'wé
we'weni' isa cytey yuuyujc. Tyajiic Davida' tyan ensu' Dyus jycaajni's
cytey yuurra e'su' uuc, atsa' tyajy cacue's yatsgawe'sh pendaniitey
pendaate!', tyajy cacue' cytee jyuca ptsuuc. 37Nava Dyusa' Jesusa's
uuniijiiva ityi vitcu, atsa' tyda cacue' ptsuume'. 38 Achja' yacjtjé'jwe'sh
i'cue'sha' mjiyuwe: I'cue'sh pcaltyi peltunaywa'ja's pta'shi'tja'w, nava
peltundywa'jsa' Jesus yuurrd'. 39 Nyafii Moises leya's nwéese'jrrava,
perdona's uymeei'cue. Nava Jesusna yajcyrra nwéese'jrra’, perdona's
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uyuune'cue maava. 40 Mpa'yajcywe, tya'wéme!, nyafii Dyus yuwe
pta'shsa na'wé we'wety tyad' cytey yuuwe'shta":

41 Weechsawe'sh, mpa'yajcywe. I'cue'sh vituwa'ja's miiucjwe.

Tya'wéme', andyii Dyustju na',

Tya'weé ytiuwa'j en djte', quijva seena'rrda yu'nja.

Tya'wé yiiuwa'ja's pta'shteva, i'cue'sha' jypa'gameene'cue jinaty
we'we jic Pablo'.

42 Tyajli' Pablo' tya'wé pta'shrra', tyda yacj pi'cyna u'jusa yacj
judiuwe'sh pcjaacjeni yatu casejetste', cyte fissa judiu ji'jmeerrava
Pablowe'shtyi qui' pi'cytyi vite jycaase ente tya'wéy pta'shya' yuucajn.
43 Cyte pcjaacjeni ptsuute!, judiuwe'sh wala cujsa vite' judiu ji'jmeerrava
judiuwe'sh caapiya'jni's jypa'gasa Dyus yuwe's wala ew nwéese'jrra’,
Pablowe'sh caapiya'jni's nwéese'jsaty yuu. Atsa' Pablowe'sha' wala
yu'cypejty Dyus peeygaanite wa'lmée fi'nzecajn.

44Vite qui'su jycaase ente', chjambte nasa jyucay pcjaacjety Dyus
yuwe's wése'jya'. 45Nava tya'wé nasa wala pcjaacjete', cyte judiuwe'sha’
wala fiusacharra Pablowe'shtyi atsewe'wena wéeshuty. 46 Tya'wéteva,
Pablowe'sha' fiucjmeety na'jina we'we:

—Dyus yuwe's nyafyte i'cue'sh judiu ji'j cjué'ytyi pta'shwa'cj yu',
cyajtja'w pta'sh. Nava jypa'gameeya'ji'cue ptsumée ityi fi'nzewa'ja's,
atsa' achja' u'juetstja'w judiumée vite nasaty pta'shya'. 4’Dyusa' cue'shtyi
na'wéc we'wena caaj:

Nasa cshavysu eena' cweetjwa'jsatj nvijt i'cue'shtyi',
Sa' tya'wéy maa quiweteva ewsa's pta'shwa'jsa jic.

48 Atsa' judiu ji'jmée vite nasa tya'jini's wése'jrra', Dyus yuwe' wala
ewsa yu'ga jina wecharra maarrajne'ta bagachte yujva ptsumée ityi
fi'nzewa'jsa yu' tyda yu' jyucay Dyus yuwe's jypa'gaty. 49 Tya'weéc
Dyus yuwe's pta'shni yuu tyaa quiwete jyuca. 50Nava tyaa chjambte
judiuwe'sha' nasa jytujtjesa pety u'y ya'jrra cyteerraj puuty we'werra,
Pablowe'shtyi pcyuuya' yajeytyi tyda quiwejii cutyi'pjcach. 51 Tya'weé
yiiute', Pablowe'sha' tydawe'sh chindate quiwe tujnda's sacueecuerra u'jty
Iconio chjambna. 52 Nava cyte nasa Dyus yuwe's nwéese'jsa yu', wala
wechana neeyfiuty, Dyus Espiritu's {iuste jypa'garra.

Iconio chjambte Pablowe'sh pa'jni

1 4 1Pablowe'sha' Iconio chjambte pa'jrra', judiuwe'sh pcjaacjeni
yatte u'carra, Dyus yuwe zhichcuesa's pta'shte', wala jypa'gaty
judiuwe'sh vite' judiuwe'shmeesava. 2Nava judiuwe'sh Jesus caapiya'jni's
atsesa yu' judiu ji'jmée vite nasaty ewmée yu'tywe'werra yacjtjé'jwe'shtyi
atseyaacywa'ja's vittyi. 3Tya'wé atsepa'gaiirrdaty Pablowe'sha' jweefirrda
cyte tyach {isu', Dyusa' pu'chjina sfijna fiucjmée pta'shna. Atsa' Pablowe'sh
tya'wé Dyus peeygaani's pta'shte', Dyusa' cyte nasa wése'jsa yuutyi' ewcu
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caajiyu'j Pablowe'shtyi quijva seena'sa's caavya'ja'jya' ajawa'ja's {isrra.

4 Atsa' tyaa chjambtewe'sha' tyuteety, vite' judiu atsesawe'sh ju'ngu, vite'
Pablowe'sh ju'ngu. 5Tyajil' judiuwe'sh vite' judiuwe'shmeesava cjuéswe'sh
yacj puuty we'wety Pablowe'shtyi wéeshuna cuet waatatajrra icjya'.
6Nava Pablowe'sh jiyurra', fipjna u'jty Licaonia quiwete Listra Derbe
chjambna cysii jyuca peciijrra 7Dyus yuwe ewte nviitwa'jsa's pta'shya’.

Listra chjambte Pablo's cuet waatatajrra icj wéeni

8Sa' Listra chjambte pa'tje', cyte' teech pitstjé'j chinda atsa'sac u'pu'.
Tya' upyjii tyd'wé ya'cj yu', sa' bagachte yujva u'juya' djasameec yu'.
9Tyaa pitstjé'ja' Pablo pta'shni'scu wése'jna u'pu'. Atsa' Pablo' tyajy
dyi'pte tjengrra' jiyuc nuycatyjina siijni's. 10Sa' suscu we'we:

—Cu'le myuju jina. Naapcachja' tyaa pitstjé'ja' ipjrra yujuna'va ew
ya'cj u'juya' dja. 11 Pablo tya'wé yiiuni's nasa uyrra', na'wéty Licaonia
yuweju weyna we'we:

—iNasa na'wé yuurra dyuswe'sh cue'sh tashte quijty! jirral,
12Bernabea's Jupiter jinaty cysusu', sa' Pablo's Mercurio jinaty we'we',
wejy tjaacue we'wesa yuupa'ga. 13 Tydawe'sh dyus Jupiter ji'ty tya'sna
neewe'wena f{isni yata' chjamb peecu'tjec {isu', atsa' cyte selpisda
sacerdote' cla jyiina pa'cj quite zhichcuesa cjyii'jii'jrra. Atsa' nasa'
Pablowe'shtyi wechana peejyficuerra neewe'weya'vaty yu' tyda claty
icjna. 4 Nava Pablowe'sh jiyurra' tya'wé y{iute fiusrra peecy atjni ropaty
sundena'va nasaa cshavyte ciijrra na'jinaty sus we'we:

15—T'cue'sha' ;quijya'cue tya'weé y{i'? Cue'sha' nasa i'cue'sh
na'wéysa firrdatja'w. Sa' tyd'wé yiiuna fi'nzenisa' seelpimeesa' naa
pa'ga nvijtrra Dyus ityisa cielu's pjeu'cj, quiwe, icj wala cyte quijrraj
istyna tyaaty jyuca tya'snarrda selpiina neewe'wewa'ja' jina pta'shya’
yuusarrdatja'w. 16 Tyaa Dyusa' nyafii ensu' nasatyi' nvijtcu ma'wéva
yiiuna fi'nzecajn. 17Nava Dyus {isyujna siijcajn caajiyu'jna nescu yu', nus
caapa'ja'jna, uutjashtyi ew cchjaachja'jna, ti'wa'ja's peejymée peesna,
weét fi'nzewa'ja'sva fisna jinac pta'sh. 18 Tya'wé pta'shrrac wala tjéyrraava
pejca nasaty cnay, tydawe'shtyi wechana cla icjna peejyiicuecajmen.

19Tyaa e'su' judiuwe'sh Antioquia Iconio chjambuwe'sh pa'jrra cyte
nasaty ewmée yu'tywe'werra cuet waatatajty Pablo's. Tya'wé y{iurra',
uuya'jne' siijrra wenzhna u'jrra chjamb ecajty waatdj. 20Nava cyteewe'sh
Dyus yuwe's nwéese'jsa yu', Pablo's tjengya' u'tje', Pablo' qui' {ius ji'pjurra
quiiterra qui' chjambtey u'cac. Sa' vite cuscuscjé' Bernabé yacj Derbe
chjambnaty u'j.

21Derbe chjambte pa'jrra', Dyus yuwe ewte nviitwa'jsa's pta'shrra
nasaty wala cnaytyi Dyus jii. Tya'wé ytiurraty shawend Listra, Iconio,
Antioquia chjambsu iipa'j. 22 Tyaa chjambsu pa'jrra’, Dyus yuwe's
nwéese'jsaty wala yu'cypejty Dyus jycaajna {isnite u'ca wéerra' Dyus
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yacj tyutemée fi'nzewa'ja', macue pytjaa fiuswa'j en pa'tjeva jina. 23Sa'
cysii pcjaacjena tisnisu jycaajwa'jsa ancianova pacuerra qui'ptyi. Tya'we
yliurraty ytiunaarra Dyus cusete neewe'werra nvijt.

Pablowe'sh Antioquia chjambnay qui' shawendni

24Tyajii u'jrra’, Pisidia quiwesu scjéwrra Panfilia quiwetety pa'j. 25 Tyaa
quiwete Perge chjambte Dyus yuwe's pta'shrra Atalia chjambnaty u'j.
26 Tyajii' barcote cjéerra u'jty Antioquia chjambna, majiine'ta Dyus
cusete neewe'werra mjiiya' caajnisa yuu tyaa chjambnay. 27 Antioquia
chjambte pa'jrra', cyte pcjaacjena {issa yacjtjé'jwe'shtyi pta'shtyi Dyus
ma'wéne' tydawe'shtyi pu'chrra judiu ji'jmée vite nasatyva Dyus yuwe's
caajiyu'j tya'sna. 28 Sa' Pablowe'sha' cyte wala tyach @isu'ty Dyus yuwe's
nwéese'jsawe'sh yacj.

Pablo Jerusalentewe'shtyi paapéjyya' u'jni

1 5 1Tyaa e'su' Judeajuwe'sh judiu Antioquia chjambte pa'jrra

cyteewe'shtyi na'wéty caapiya'jna Gisu': Ya'circuncidaywa'j
ji'pji'cue Moises jycaajni's cytey yuuna. Tya'wé yliumeerra', ewte
neeyfiuya' djameene'cue jina. 2 Atsa' tya'wé caapiya'tje', Pablowe'sha'
wala juuna' puuty we'wety tya'wé pta'shsa yacj. Tyajii' cyte pcjaacjena
{issa yacjtjé'jwe'sha' Pablowe'shtyi vite caapi'qui'jrra Jerusalenna caajty
Jesus jycaajnisawe'sh vite' anciano cyteewe'sh yacj tyda yuwe's paapéjyna
puuty we'wecajn.

3 Antioquia chjambte pcjaacjesa yacjtjé'jwe'sh caatje', Fenicia
Samaria quiwesu scjéwnaty u'j, judiu ji'jmée vite nasava Dyus yuwe's
jypa'garra nyafii jypumbana fi'nzeni's nvijttyi jina pta'shna. Atsa' cysii
yacjtjé'jwe'sha' wala wechaty tya'wé jiyurra'.

4Pablowe'sh Jerusalente pa'tje!, cyte pcjaacjena fissa vite' Jesus
jycaajnisawe'sh ancianowe'sh ya'jrra jypa'gaty. Atsa' Pablowe'sha' jyuca
pta'shtyi tya'wé judiu ji'jmée vite nasatyva Dyusa' ewte neeytiuwa'ja's
iscu jina. 5Nava maaii yu' cyte {issa fariseowe'sh Jesus caapiya'jni's
jypa'gasarrava na'wéty we'we yujurra: Judiu ji'jmée vite nasa achj u'se
Dyus yuwe's jypa'gasawe'shtyi' circuncidayrra, Moises jycaajni leya's
jyuca nwéese'cjan jycaatje yuuna jity.

6 Tyajii' Jesus jycaajnisa vite' ancianowe'sh yacj pcjaacjerra tyaa
yuwe's pjeu'jya' puuty we'wety. 7Tya'wé wala tyach tyaa yuwe's puuty
we'wenijii', Pedro' quiiterra na'wéc we'we:

—Yacjtjé'jwe'sh, i'cue'sha’ jii i'cue Dyusa' andya's tyjityjcu tyajy yuwe
ewte nviitwa'jsa's pta'shcajn judiu ji'jmée vite nasatyva, cyaj tydawe'shva
jiyucajn. 8 Dyusa' jiia' maarraj nwéese'jwa'jsateva, tyaasa fic vite
nasava tya'sna nwéese'jwa'jsa yuutyi's tyajy Espiritu's {is, cue'shtyiva
ma'wéga tyajy Espiritu's Gis tya'wéy. 9Dyusa' maa yujtyva nasa fiisata'
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stiju'tsme' cue'sh yacj vite nasa yacj. Tyaasaiirrdac vite nasarrava Jesusa's
yaacysa yuutyi's tydawe'sh pcaltyi' peltunay. 10Dyus tya'wé yfiurra
nwe'wenisatyi's ¢quijya'cue i'cue'sha' jweefirraa tjéysa's yuutyana jycaaj
wéje'? Tyaa tjéysa's cue'sh yatsgawe'sh yujva cytey yuuya' djameeta’, atsa'
cue'sh yu' wejytja'w djamée. 11 Tya'wé cue'sha' tyaa tj€ysa's cytey yiiuya'
djameeteva, Jesusa' peeygdjrra yuurrdane' cue'shtyi' nwe'we stiju'tja'w.
Tyaasane' vite nasatyva tya'wéyrrda nwe'we.

12Pedro tya'wé we'wete', jyucaysa shuuna'ty yuu, Pablowe'sh pta'shni's
wése'jya'. Atsa' tydawe'sha' pta'shtyi Dyusa' tya'wéc quim yujva
3janimeesa's caavya'ja'jya' djawa'ja's cue'shtyi {isrra judiu ji'jmée vite
nasatyva jyuca pu'ch jina. 13 Tydawe'sh pta'shna jya'tje', Jacoboc we'we:

—Yacjtjé'jwe'sh, mwéese'jwe. 14 Simon Pedro na'wéc pta'sh judiu ji'jmée
vite nasatyva Dyusa' nyafyrraj peeygajrra tydawe'shtyi tyjityjcu tyajy
luuch yuuwa'jsa. 15Tya'wé yuuwa'ja's Dyus yuwe pta'shsawe'sh fi'jty tya'
cytey yuuc. Tyaa fi'jni' na'ji'c:

16 Tya'wé yiiunijii shawendrra, qui' tyaja'nja David tyaajni yat

wetenisa's.
Tyaa wetenisa's pjeu'jrra u'se vitrra nviitu'nja.

17 Cyaj maava jyuca Dyusa's pacueya' djatyna,

Maa quiwejuwe'shva andya's jiyusa yu' jyuca.

18 Tya'wé yiiuwa'ja's Dyusa' nyafii enteycu tya'wé we'wena caajiyu'j.
19Tyaa pa'gatj andya' naasiiju": Judiu ji'jmeerrava Dyusna nwéese'jya’
pacuesaatyi' cuch cue'sh leytyi nwéese'jwa'ja's jycaajmée, 20naasida na'wé

pta'shna fi'tjerrda ewna: Naa quiwega dyus ftyimeesa's wechaya' tajcy
icjni chicha's ti'wa'jme'. Sa' ptammeesa pcal yuuna fi'nzewa'jme'. Tya'wéy
tajcynava tjucrra icjnisa chicha's i'wa'jme', eenava ti'wa'jme'. 21 Tya'wé
yliumeete', Moises leya's nyafii enteytyi tydasu we'wena pta'shna yujna
isu' chjamb iisa judiuwe'sh pcjaacjeni yat-su jycaase ensu jic Jacobo'.

22 Tyajli' Jesus jycaajnisawe'sh vite' ancianowe'sh cytee {issa jyucaysa
puuty we'wety Pablowe'sh yacj Antioquia chjambna caajya'. Sa'
tyjityjtyi Judas Barsabds yaasesa's vite' Silas tydawe'sh wala jytujtjesaty.
23Tyaawe'sh yacj carta na'jina fi'jrra caajty:

Jesus jycaajnisawe'sh vite' ancianowe'sh wechana yuwe cajatstja'w ayte
{issa yacjtjé'jwe'sh jyucaysa ya'jrra judiu ji'jmée vite nasa Antioquiate
tissa i'cue'shtyi, vite' Siria Cilicia quiwetewe'shtyiva. 24 Cue'sha’
jiyutja'w cue'sh yacj {issa judiu maafi yu' cue'sh jycaajmeeteva u'jrra
tyaawe'sh caapiya'jni yacj i'cue'shtyi caypumba'jna fisu'ne'ta Moises
leya's nwéese'jrra ya'circuncidaine'cue jina. 25 Tya'wé y{iupa'ga cue'sh
jyucaysa na'wé yiiuya' puuty we'werra cue'sh yacj {issaty tyjityjrra
i'cue'shtyi tjengya' cajatstja'w cue'sh yacjtjé'j Pablowe'sh 26 na'wé fius
cnaytyi cue'shtyi jype'jsa Jesucristo caapiya'jni's pta'shpa'ga tydawe'sh
yacj. 27Atsa' cue'sh caajni Judas vite' Silas tydawe'sh pa'jrra i'cue'shtyi
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pta'shityna ma'wé yiiuwa'ja'sva ew aate. 281'cue'shtyi' jwee yu' tjaacue
jycaajmée na'wérraa yliuwa'ja'scu Dyus Espiritu' cue'shtyi caafiusutje'j:
29Naa quiwega dyus ityimeesa's wechaya' tajcy icjni chicha's i'wa'jme',
eenava li'wa'jme!, tajcynava tjucrra icjnisa chicha's ti'wa'jme'. Ptammeesa
pcal yuuna fi'lnzewa'jme'. Na'wé neewe'we'tja'w tyaaty cytey yuuterrda
ewna. Dyus yacj tyutemée mfi'nzewe.
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30Tya'we caatje', Silaswe'sha' Antioquiate pa'jrra cyteewe'sh yacj
pcjaacjerra carta's ducjte', 31tyaa carta's I€eyrra wala wechaty tya'wé
zhichcue yu'cypejna fi'jni's uyrra. 32 Tyaa Silaswe'sha' Dyus quij
yliuya'vateva dyiicjéy pta'shya' djasaty yu', tydasa cyte yacjtjé'jwe'shtyi
yu'cypejna wala cchjaachja'jty. 33 Tyaawe'sha' cyte manz en {isrra qui'
shawenduutste', cyte yacjtjé'jwe'sha' yuwe wala wechaa caajna caajty
quimne'ta caaj tydawe'sh tashnay. 34 Nava Silas yu' cyte neeyiiuya'c yajcy.
35Tyajii' Pablowe'sha' Antioquiate Dyus yuwe's caapiya'ina nestyi yuu vite
yacjtjé'jwe'sh yacj.

Pablo' Bernabé yacj tyuteerra Dyus yuwe's pta'shya' qui' casejni

36 Tyaa e'su' Pablo' Bernabea's na'jic:

—Yacjtjé'jwe'shtyi qui' tjengya' u'juega maa chjambsurraj ne'tca'w
Dyus yuwe's pta'sh cysii jyuca, ma'wé {isteva uyya' jite', 37Bernabea'
Juan Marcosna pe'jrrac u'j wée. 38Nava Pablo yu' pe'jna u'jya' wa'lcu,
tya'wé mjii pu'chna jya'jmée Panfiliajlirrda shawendsa' siijrra. 39 Tyaji'
puuty tiuscha we'werra tyuteety. Bernabea' Juan Marcosna pe'jrra Chipre
quiwencu u'j, 490naapcachja' Pablo' Silasnac tyjityj, tyda yacj u'juwa'jsa.
Atsa' cyte yacjtjé'jwe'sha' tydawe'shtyi Dyus cusete neewe'wena

;
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jya'jatspcachja', casejty. 41Sa' u'jrra Siria Cilicia quiwesu yacjtjé'jwe'shtyi
cchjaachja'jty Dyus yuwe's pta'shna.

Pablowe'sh yacj Timoteo u'jni

1 6 1Pablo Silas yacj Derbe Listra chjambsu pa'jrra cyte puuty

uytyi Jesucristo's jypa'gasa Timoteo yaasesa yacj. Tyajy nji'ja’
Jesucristo's jypa'gasa judiu ji'tjeva, Timoteo ney yu' judiu ji'jmée griegoc
yu'. 2Listra Iconio chjambsu u'psa yacjtjé'jwe'sh maava jyucaty tyaa
Timoteo's wala tuutje'je'. 3Tyajii' Pablo' tyda Timoteo's pe'jrra u'jya'c
yajcy, sa' caacircuncidai'cj tyd'wé griego nchi'ca' jina cysii judiuwe'sh
atsewe'wecajmén. 4Sa' Jerusalente Jesus jycaajnisa vite' ancianowe'sh
fi'jni carta's jyucaty pta'shna u'jue' maa chjambsuva yacjtjé'jwe'shtyi.
5Tya'wé jiyurra', cysli pcjaacjesawe'sha' jweefirraaty chjachja Dyus
yacj fi'nze', atsa' nasa yu' een isaty pejnana u'jue' Jesus caapiya'jni's
nweéese'jna.

Pablo csha'wte teech pitstjé'j Macedoniajiiwe'sh pi'cyni

6 Tyajli' Pablowe'sha' Frigia Galaciasuty ctejcana u'j, Dyus Espiritu'
Asia quiwesu jwee yu' Dyus yuwe's caapta'shi'jme' naa pa'ga. 7Sa'
Misia quiwete utya ctijrra', Bitinia quiwen u'jue'nja'w siijteva, Espiritu'
u'cjaajme'. 8 Tya'wé yliuya'tje', Misia quiwen teejwend u'jrra, Troas
chjambtety pa'j icj wala pucate. 9Cyte {isrrac Pablo' teech custe csha'w
teech pitstjé'j Macedoniatewe'sh na'wé pytjaa we'wena {iste: Macedoniate
ctejcarra, cue'shtyi myuj pu'chya' jina. 19Pablo csha'wte tya'wé pa'ya
ya'tje', Macedonia quiwen u'jya' pjeu'tja'w, cue'shtyi' Dyus tya'wé cajatsna
Macedoniatewe'shtyi tyajy yuwe ewte nviitwa'jsa's pta'shya' siijrra.

Pablo Silas yacj Filipos chjambte cyuupjni

11 Troas chjambuj barcote cjéerra u'tja'w icj pyajte Samotracia quiwen.
Sa' vite cuscuscjé' Neapolis chjambte pa'tja'w. 12 Tyaji qui' u'jrra’,
Filipos chjambte pa'jrra manz en fisu'tja'w. Tyaa chjamba' romanowe'sh
iilyamunisa wala jytujtjesa yu'c Macedonia quiwete. 13Teech jycaase
ente' chjamb eca casejtja'w yu'wala pucate Dyus yacj puuty we'weya'
pcjaacjenite, sa' Dyus yuwe's pta'shtja'w cyte u'y pcjaacjesaty. 14 Atsa'
cyte pcjaacjesa teechsa' Lidiac yaase yu', Tiatira chjambuwe'sh, tela
zhichcuesaty tyweysaa. Tyaa u'ya' Dyusna nwéese'jsac tya'wé Pablo
pta'shni's wése'jna u'pu'. Atsa' Dyusa' tyajy fiuste caajiyu'cj Pablo
pta'shni's. 15Tyajli' tyajy yattewe'sh ya'jrra jyuca yu'te ya'bautisayrra',
na'jinac cue'shtyi pytjaa we'wena pi'cy:

—U'cue' Dyus yacj fi'nzewa'jsate i'cue'sha' ew jiirra!, i'cue yatte
myujwe dejya' jirra dandyijimeerra pe'jna u'cj.
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16 Teech ente nyaffi Gisnitey u'juetsrra', puuty uytja'w teech cna'sa's
echtjé'j tyajy fiuste caajiyu'tje pta'shna u'jusa yacj. Tyaa cna'sa' patron
jype'jnisa cu'ga yu', sa' patronwe'shtyi wala vyu caacnayu'ju'cu'ga tya'wé
quijnava {iuste jiyurra nasaty pta'shna. 17Tyaa cna'sa' cue'sh e'stey yuwe'c
Pablo's na'wé sus we'wena:

—Naa pitstjé'jwe'sha’ cielute Dyusna selpisaata', tyaasaty i'cue'shtyi'
pta'shi' ewte u'jwa'j dyi'ja's jina.

18Manz enva tya'wé yfiute!, nmejte' Pablo' cuchrra na'wéc we'we tyaa
cna'sa tiuste u'psa echtjé'ja's:

—Jesucristo jycaajni's nwéese'jrra, tyaa cna'sa iusuj mcaasej
jitspcachja', echtjé'ja' casejc.

19Nava patronwe'sha' tyda cna'sa pa'garrda vyu cnayna fi'nzeni's
iviituya'jrra', Pablowe'shtyi uwerra chjamb pyéjte jytina u'jrra 20cyte
cjuéswe'shtyi na'jinaty paatyji'cj:

—Naa pitstjé'j judiuwe'sha' wala cuch yuuna dsta' cue'sh chjambte.
21Quijva cue'shtyi selpiwa'jmeesarraanaty caapiya'ja', atsa' tya'sa' cytey
yuuya' djame'nja'w, cue'sha' romano nasatja'w naa pa'ga jite', 22nasa’
wala Giusachana ajtsety. Atsa' cjuéswe'sha' Pablowe'shtyi cstiupi'jrra
pechuucue caajty. 23 Tya'wé wala pcyuurra', carcelte ctyaaja'jrra cyte
tjengna {issa's wala jypa'yacy tjeng caatje', 24 cyte tjengsa' carcel dyiite
jwee dyiiju pe'jna u'jrra telte chindaty se'wrrac qui'p.

25Nava Pablowe'sh cuspydj Dyus yacj puuty we'wena memna u'pte',
vite preesu' wése'jna u'ppcachja', 26 ejnd seena' chjachja u'tje', carcel
vitya' jyuca pjaatety, atsa' preesu tundni cadenava chuctetety. 27 Tyaji'
carcelte tjengsa yajcyrra', carcel vity jyuca pjaaterra {iste uyrra', cchilla's
cutyi'jrra peequiirraa ya'icjya'vac yu', preesu’' jyuca casejrra u'jne'ta siijna
fiucjrra. 28 Atsa' Pablo' na'wéc we'we:

—Tya'wé ytiunu. Jyuca {istja'w ayte jite', 29 carcelte tjengsa' bela
pqui'tarra Giucjna wuwuurraa ciijrra, Pablowe'sh tashte peejyticuec.
30Tyajii' Pablowe'shtyi cutyi'jrra na'wéc péjy:

—I'cue'sha' mpeeta'shwe, ;ma'wé yiiurra Dyusa's uyuuqui'tj? jite',
31Pablowe'sha' na'wéty pta'sh:

—Cue'shtyi jype'jsa Jesucristo's jypa'garra yuurrda Dyus yacj
fi'nzewa'ja's uyuune'nga pety iindy yattewe'sh ya'jrra jyuca.

32Tyajli' Dyus yuwe's pta'shtyi tyajy yattewe'sh jyucaysaty. 33Sa'
carcelte tjengsa' tyda custey Pablowe'sh cpa'ty pcji'cyna'va tyajy
yattewe'sh ya'jrra jyucaysa ya'bautisaytyi. 34 Tyajii' tyajy yatna pe'jna
u'jrra puutscu, sa' wala wechana @isu'c Dyus yacj fi'nzewa'ja's ji'pjutja'w
jyucaysa jina.

35Tyajii' cjuéswe'sha' cusii policia caajty carcelte tjengsa tashna
Pablowe'shtyi' tyjweetecajn pta'shya'. 36 Atsa' carcelte tjengsa' pta'shcu
Pablo's:
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—Cjuéswe'sha' tyjweetecaajty i'cue'shtyi'. Atsa' casejrra fiucjmée
me'jwe jite'!, 37Pablo' na'wéc we'we policiawe'shtyi:

—~Cue'sha' romano nasateva ajtserra nasa jyuca uyna {iste pcyuurra
carcelte cyuupjtyi, quij yiupa'ga yuuweteva tya'sa' jiyumey. Sa' achja'
paatste quim yujva jiyunimeete tyjweete'nja'w ¢siijuvd'nta? Tya'weé
yiiuya' yu' djameetyna. Cue'shtyi cutyi'jya' tydawe'sh yuu yuwetyna jite!,
38 policiawe'sha' u'jrra cjuéswe'shtyi tya'wéy pta'shte', tydawe'sha' wala
fiucjtyi, Pablowe'sha' romano nasateva jiyurra'. 39 Tyajii' cjuéswe'sha'
Pablowe'sh tashna u'jrra jypumbane'tca'w jina pytjaa we'werra carceluj
cutyi'jrra chjambuj casej caajty. 40 Atsa' Pablowe'sha' carceluj casejrra',
cyte chjambte Lidia yatnaty u'j. Sa' tiucjmée meswe jina yacjtjé'jwe'shtyi
cviisha'jrraty tyaji case;j.

Tesalonicate nasa tiuschani

1 7 1Pablo Silas yacj Anfipolis Apolonia chjambsu ctejcana u'jrra,
Tesalénica chjambtety pa'j judiuwe'sh pcjaacjeni yatte. 2Pablo!

jycaase ensu' tecj qui'supcachcu Dyus libru ma'wéne' we'we' tyd'sna

caapiya'jna Gisu' judiuwe'sh pcjaacjeni yatte. 3Sa' datec pta'sh:

—Dyus tashuj yuusa' wala pytjaa yuurra uurrava qui' ityi yuuwa'jsac
yu', atsa' andy i'cue'shtyi pta'shi'tj Jesus jina tyaafic Dyus tashuj yuusa
Cristo yu'.

4Tyajl' judiuwe'sh maafi yu' tya'wé Jesusa' Dyus tashuj yuusa Cristo
yuj yu'ne' siijrra Pablowe'sh ju'nguty yuu. Tya'wéy wala cuj griego
Dyusna nwéese'jsava utyaaty, vite' u'yva wala cuj utyaaty jytujtjesawe'sh.
5Tya'wé ytiute', vite judiuwe'sh Pablo pta'shni's atsesa yu' wala
fiusacharra nasa ewmeesaty pcjacjrra chjambte wala seena' csuusu'ty
cuch yuuna. Sa' Jasén yatte Pablowe'shtyi pacueya' u'jty tyajii cutyi'jrra
nasaa cshavyte ducjya'. 6 Nava tydawe'shtyi uymeerra', Jasén vite'
yacjtjé'jwe'sh cyte fissarrdatyva wenzhna u'jrra chjambte cjués tashte
cuutya'jrra na'wéty wéeshu:

—Tyaa nasa naa quiwe's jyuca caypumba'jsawe'sh ayteva pa'tja, 7atsa'
Jasona' tyajy yattega jypa'ga. Tydawe'sha' jyucaysa atse'ty Romate
jycaajsa leya's, tya'wé vite jycaajsa Jesus yaasesa {isa' jirra.

8Tya'jina we'wete', cjuéswe'sh nasa jyucaysa wala seena' sustyi. 9Nava
Jasén vite' tyda yacj tissawe'shtyi vyu cusa'jrrarraa tyjweetety.

Pablo Silas yacj Bereate pa'jni

10Cyte yacjtjé'jwe'sha' tyda custey wala dund caajty Pablowe'shtyi'
Berea chjambna. Cyte pa'jna'va u'jty judiuwe'sh pcjaacjeni yatna. 11Cyte
judiuwe'sha' wala ew yu'ty Tesalonicatewe'sh na'wémée. Dyus yuwe's
wala wechana jypa'garra, een isaty Dyus librute pacué' Pablowe'sh
pta'shni isa dyijteva jiyuya'. 12 Tya'wé cyteewe'sh wala cujsa jiyuty Pablo
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pta'shni' isa yuj yu'ga siijna, vite' u'y griego jytujtjesa pety pitstjé'j ya'jrra.
13Nava judiu Tesalonicatewe'sha' tya'wé Pablo' Dyus yuwe's pta'shna

{isa' Bereate jini's jiyurra', Berea chjambna u'jrra cyte nasaty wala seena'
caafiuscha'jty. 14 Atsa' cyte yacjtjé'jwe'sha' jwee yu' caajytjéeyu'jmée
Pablo's caajty Atenas dyi'j. Naaséda Silas Timoteo tyaawe'shrraaty neeytiu
Bereate. 15Pablo yacj pi'cyna u'jsawe'sha' Atenas chjambna pa'jty u'j. Sa'
qui' Bereate shawendna pa'jrra’, Pablo' i'cue'shtyi wala dund yuucaacj
tyaa yacj isya' jinaty pta'sh Silaswe'shtyi".

Atenas chjambte Pablo pa'jni

16 Pablo' Atenas chjambte Silas Timoteo tydawe'shtyi fiytjasna
isrra', wala cuj yajcyna fi'nze'c tyda chjamba' naa quiwete dyus
ityimeesarrarrdatycu tyacue wala ji'pj yu' naa pa'ga. 17Tyaasac judiuwe'sh
pcjaacjeni yatte judiuwe'sh yacj vite' judiumeerrava Dyusa's yaacysawe'sh
yacj puuty we'we', sa' chjamb pyajsuva een isac we'we' Dyus Ttyimeesaty
neewe'wesawe'sh yacj. 18 Tyajli' cyte epiciireo caapiya'jni's piyana
issawe'sh vite' estdico caapiya'jni's piyana lissawe'sh pitstjé'ja' Pablo yacj
puuty we'wety, naapcachja' maaii yu' na'jinaty we'we' tydawe'sh pwe'sh:

—Naa tjé'ja' ¢quijqui'c tyacue wala we'we'? ji'ty. Naapcachja' vite
we'werra':

—Dyus jiyunimeesaty cysusnac pta'shi' ji'ty.

Pablo' Jesus uurra qui' ity yuuni's pta'shpa'gaty tya'jina we'we'.

19Tyajii' Pablo's teech ajte Are6pago yaasesate pe'jna u'jrra paapéjytyi:

—Cue'shtyi meen peeta'sh na'wé yuwe u'sesa pta'shi'ng tya'sa' jiyu
wéetja'w. 20Na'wé quijva fiysa pta'shi'ng tya'sa' ew date mcaajiyu'j jina.

21Tya'wé Atenastewe'sha' jyucaysa pcjaacjerra quijva u'se caapiya'jni's
wése'jna puuty paapéjynarraa fi'nzesaty yu', atsa' vite quiwejuwe'sh
Atenaste u'p-ya' pa'jsava tya'wéytyi yu'.

22 Tyajii' Pablo' Are6pagote tydawe'sh cshavyte yujurra we'wec:

—Atenastewe'sh i'cue'sha' dyusa's wala yaacysane'cue siiju'tj.
23Msuuva i'cue'sh dyusa's neewe'wenisu tjengna u'jurra', uytju
teech altalte na'weé fi'jnisa: Jiyunimeesa Dyusa' jinisa. I'cue'sh na'wé
jiyunimeesa dyus jina neewe'wene'cue tyaa Dyus jiyunimeesa'stju andya'
date caajiyu'ju'. 24 Tyaa Dyuscu naa quiwe's vitrra cyte quijquijrraj Gistyna
tyaatyva jyuca vit. Tyaa pa'ga tyaaii namu' naa quiwe, cielu ya'jrra. Tya'
pitstjé'jwe'sh tyaajni yat-su isu'tsme'. 25Tya' naa quiwete nasa pu'chni
fi'nzewa'jsame'. Tyaafic cue'sh jyucaysa ityi fi'nzewa'ja's {is, quijquijnava
jyuca. 26 Sa' nasa maanzcuéesava teech pitstjé'j ji'jrrarrda yuuwa'ja's
vitrra, msuurraj u'pwa'jsateva pta'shna ena'sva tyujndec nus pa'jn qui'
secna yuuwa'ja's. 27Dyusa’ fisna siijrra pacuerra' tjefymée uycajncu tya'weé
yiiu. Atsa' Dyusa's pacuete yu' cue'sh yacj jyu'jmeete {isa'. 28 Cue'sha’
Dyus fiste firrdatja'w ityi ése'sena fi'nzeya' dja'. Dyus fiste {ity i'cue'sh
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ji'j wala fi'jya' jiisawe'sh na'wé we'we: Dyus taqui'nitja'w jina. 29 Tya'wé
Dyus taqui'niya'jrra', pitstjé'jwe'sh ius yajcyrra nasa na'wé piisani {ista'
vyuu bej, vyuu chijme, cuet tya'wésa' cue'shtyi taqui'satyna stijwa'j
ji'pjmeetja'w. 30 Dyusa' nyafii ensuy yu' ma'jime' nasa' jimeerra ma'wéva
yliuteva. Nava achja' jyucaytyi jycaaja'c pcaltyi nvijtrra Dyusa'srraa
pacuecajn. 31 Tya'wéme', Dyusa' teech ente naa quiwete yuuwesaty
castigdywa'jsa tyjityjcu. Atsa' tyaa tyjityjnisa' cytey yuuyujuna. Tya'we
yuuya' firrdac uurrava qui' ityi yuu.

32 Tya'wé uurrava qui' ityi yuuc jini's wése'jrra', maaii yu' weechtyi,
naapcachja' vite we'werra":

—Vite encjé qui' pta'shine'nga, tyagach qui' wése'je'nja'w ji'ty.

33Tya'jiya'tje!, Pablo' u'cj. 34Nava maaii yu' Pablo pta'shni isa yujna
stijrra tyda yacj utyaaty. Cyte utyaasaawe'sh teechsa' Dionisio Areépagote
pcjaacjesatewe'shcu yu', sa' teech u'y Damaris yaasesava utyaac, vite
ya'jrra.

Corinto chjambte Pablo pa'jni

1 8 1Tyaa e'su', Pablo' Atenasuj casejrra Corinto chjambnac u'j.

2Cyte' teech judiu Aquila yaasesa yacjcu puuty uy, Ponto
quiwejuwe'sh. Aquila tyajy nyu Priscila ya'jrra u'serrda Italiaju pa'jrraty
cyte {isu', Romate jycaajsa Claudio' judiuwe'shtyi tyajii jyuca cutyi'pja'ga.
Atsa' Pablo' tydawe'sh yatna u'jrra Aquilawe'sh yattec yuju. 3 Tyaawe'sh
na'wéy tultu catsrrac tyweyna fi'nzesa yu', tydasac cyte neeyiiu tyaawe'sh
yacj mjiina. 4Sa' jycaase ensu' judiuwe'sh pcjaacjeni yatna u'jrra, cyte
judiuwe'sh vite' judiumeesatyva Dyus yuwe's pta'shi'c Dyus jii cnayya'.

5Silas Timoteo yacj Macedonia quiweju pa'tje', Pablo' vite mjiia's

nvijtrra, Dyus yuwe pta'shwa'tje yuurrdac yuju een isa, Jesusa' Dyus
tashuj yuusa Cristo yuj yu'c jina judiuwe'shtyi caajiyu'jna. 6 Nava
tyaawe'sha' tyd'wé pta'shni's jypeejymeetja'w jirra ajtsena weechwa'ja's
uytyi. Atsa' Pablo":

—Andya' yuuwemeetj, i'cue'shtyi pta'sh ya'tj. Atsa' yuuwesa'
i'cue'shi'cue peecy uuwa'ja's pacuena {ispa'ga jina tyajy atjni ropa's
ya'tatac. Sa' tyd'wé yiiupa'ga achja' u'juetstju judiu ji'jmée vite nasaty
pta'shya’ jic.

7Tya'jina'va judiuwe'sh pcjaacjeni yatuj casejna'va, teech pitstjé'j
Justo yaasesa yatnac u'j, judiuwe'sh pcjaacjeni yat pucateyrrda. Tyaa
pitstjé'ja' Dyusna neewe'wena fi'nzesac yu'. 8 Tyajii' judiuwe'sh pcjaacjeni
yattewe'sh npiitstjé'jsa Crispo' tyajy {iuste Jesusa's nwéese'jya' yajcycu
pety tyajy yattewe'sh ya'jrra jyuca. Tya'weéy Corintotewe'shva wala cujsa
Cristo's jiyurra {iuste jypa'gaty yu'te ya'bautisayna.

9Tyaa e'su' Jesusa' teech custe na'jinac vyaarra we'we Pablo's:
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—Wej yujva tiucjmée Dyus yuwe's mpeeta'sh. Tyd'wéme', naa chjambte
andyna nwéese'jwa'jsa wala {is firrdata'. 10Tyaa pa'ga andya' indy yacj
pi'cyna {istju, atsa' quim yujva indya's icjya' yu' djameetyna.

11 Tya'jiya'tje!, Pablo' Corinto chjambte tydawe'sh cshavyte Dyus yuwe's
caapiya'jna {isu'c anu y medio djpcach.

12Nava Acaya quiwete ne'jue'sh Galién ensu' judiuwe'sha' Pablo's
ajtserra cjués tashte jytina u'jty. 13Sa' na'jinaty pta'sh ne'jue'sha's:

—Dyusa's nwéese'jwa'ja's ley jycaaja'c tyaa jycaajniji casejrra
Dyusa's fiy nwéese'jwa'ja'scu caapiya'ja' naa pitstjé'ja' jite'!, 14 Pablo
pasya'vagachja', ne'jue'sh Galién cjué'y judiuwe'shtyi we'wec:

—Yuwe ewmeesa's andya's paatyji'cjetsvatsa', pu'chjiva'nja i'cue'sh
paatyji'cjni's. 15Nava i'cue'sh pwe'sh fi'nzeni leyrra' atsa' tya'sa' i'cue'sh
pwe'sh mpjeu'jwe. Andya' tydasu' tjengu ji'pjmeetj jirra, 16tyajii eca
cutyi'cj. 17Atsa' judiuwe'sh pcjaacjeni yatte npiitstjé'jsa Sostenesa's
uwerra, papaty griegowe'sh jyucaysa ne'jue'sh dyi'pte. Nava Galiona' cuch
ma'jime".

Pablo Dyus yuwe's pta'shya' qui' casejc naa yacja' tecj us

18 Tya'wéteva, Pablo' wala cuj en {isu'c cyte. Tyaa e'suc cyte
yacjtjé'jwe'shrraaty nvijtrra, Siria quiwen u'jwa'j ji'pju barcote cjéerra
Priscila Aquila ya'jrra. Tyaa dyi'j u'juetsrra', Cencrea chjambte pa'jrra
barcote cjéemey tyajy dycjasa's jyuca ctyiindyi'c. Dyus yacj yuurrda
fi'nzewa'ja's Dyus yacj puuty we'wenac tya'wé yiiu. 19 Tyajii' Efeso
chjambte pa'jrra', Pablo' Priscila Aquilawe'shtyi nvijtna'va, judiuwe'sh
pcjaacjeni yatna u'cj, cyte judiuwe'shtyi Dyus yuwe's caajiyu'jya'. 20 Atsa'
tyaawe'sha' wala pytjaa we'wety cuj en {iscajn. Nava Pablo' cytey
yuumée, 21tyajii qui' casejc na'jirra:

—Jerusalente fiesta u'puya'va' cyte tiswa'j ji'ptju. Nava qui'
shawendu'nja i'cue'shtyi tjengya', Dyus ma'wé jytjaaste' jina we'werra,
Efeso chjambuj barcote cjéerra u'cj. 22Sa' Cesarea chjambte pa'jrral,
Jerusalennac u'j cyte pcjaacjesawe'shtyi wechaya'. Tyajii' Antioquia
chjambnac u'j. 23 Cyte manz en {isrrarrda, tyajii qui' casejc Galacia Frigia
quiwesu nyafii pta'shnisu jyuca pecfijya', Dyus yacj fi'nzesawe'shtyi
cchjaachja'jna.

Efeso chjambte Apolos Dyus yuwe's pta'shni

24Tyaa ensu' teech judiu Apolos yaasesa Alejandria chjambuwe'sh
pa'cj Efeso chjambte, Dyus libru Moises fi'jni's ew jiisa caapiya'jya'
shiingmeesa. 25Sa' Jesucristo quimteva pta'shni jiic yu', tydasac Juan
yu'te bautisaynirrdana jiirrava tyajy jiyuni yu'sa' jypumbamée caapiya'ja'.
26 Apolosa' judiuwe'sh pcjaacjeni yatte u'carra shiingmeec pta'shi'.
Atsa' Priscila Aquilawe'sh jiyurra', tyaa Apolos tya'srraa fii pe'jna
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u'jrra, jweefirrdaty ew pta'sh Jesucristo yacj fi'lnzewa'ja's jyuca. 27Atsa'
Apolosa' Acaya quiwen u'juetste', yacjtjé'jwe'sha' u'jwa'ja's pu'chrra teech
carta fi'jty Acayate yacjtjé'jwe'sh wa'lmée jypa'gacajn. Tya'wé Acayate
pa'jrra', wala pu'chcu Dyus peeygajrra nwe'wenisaty na'wé y{iuna:

28 Jesusa' Dyus tashuj yuusa Cristo yuj yu'c, i'cue'sh tiytjasni tya'sna i'cue
judiuwe'sh jypumba jinac pta'shi', Dyus librute ma'wé fi'jni {isna tyaa yacj
caaja'nda'jna.

Efeso chjambte Pablo pa'jni

19 1Apolosa' Corinto chjambte {ispcachja', Pablo' yatscjéy peciijni
quiwesu pa'jna u'jrra Efeso chjambtec pa'j. Cytea' Jesucristo's
iiwése'jsa yacj puuty uyrra', 2na'wéc péjy:

—TI'cue'sha’' Jesucristo's jiyunijii' ¢Dyus Espiritu's jypa'gacue'? jite',
na'wéty pas:

—Dyus Espiritu's naa quiwete caajnic yuu jinirrda yujnava
iiwése'jmeetja'w cue'sha'.

3Tyajli' Pablo' pé&jycu:

—I'cue'sha’' ¢quij yliuya' siijrracue ya'bautisay? jite', tydawe'sh pasrra':

—Juan pta'shrra': Ya'bautisdywa'ja' jic atsrraatja'w ya'bautisay jity.

4Tyajli' Pablo' na'wéc pta'sh:

—Juana' yu'te bautisaycu pcaltyi nvijtrra peena yu' pcalte
fi'nzemeene'cue, Dyus tashuj yuusa Cristo andy e'ste yuja' tya'sna
jypa'gaya' jirra bautisaysac yu' jite!, Stydawe'sha' ya'bautisaytyi Jesusa's
nwéese'jya' slijrra. 6 Tyajli' Pablo' tydawe'sh dyictjesu peequinzerra
Dyusa's neewe'wete', Dyus Espiritu' tydawe'sh {iuste cjéec. Atsa' vite
yuweju we'weya' djawa'ja's jypa'gaty, sa' Dyus quij yliuya'vateva dyiicj€y
pta'shya' ajaty. 7Tya'weé yfiusa' doce pitstjé'jty yu'.

8Pablo' cyte fisrra' judiuwe'sh pcjaacjeni yatna u'jna nescu yu' tecj
a'tepcach. Sa' nasaty ewcu caajiyu'ju' Dyus jycaajwa'j ena's. 9Nava vite yu'
tya'wé pta'shni's wése'j wéemeerra, atsewe'wety nasaa cshavyte. Atsa' Pablo'
tyaawe'sh tashuj tyuteerra Jesucristo's jypa'gasawe'shtyi pe'jna u'cj Tiranno
caapiya'jni yatna, sa' cyte' een isac pta'shi' e'nz afiupcach. 10 Atsa' Asia
quiwesu u'psa jyucaysa jiyuty judiu vite' judiumeesava Jesus caapiya'jni's.
11 Tyajii' Dyus pu'chte!, Pablo' nuycatyji'c quij weete atsa'satyva jyuca.

12 Tya'wé yliuya'tje', Pablo ropa meerra' pafiuelo quijrrdanava jyiina u'jue'ty
atsa'sawe'sh jya'ndycajn. Atsa' tya's jya'ndyrrarraa quij weejuva catyji'ty,
tya'wéy echva tyaawe'sh iusuj caseje'ty.

13Tya'wé yfiute', judiuwe'sh dyijyuurra echtyi nasaa tiusuj
cutyi'jsawe'shva Jesus yase's cysusrra echtyi cutyi'jya' na'wéty we'we':

—Pablo cysusnisa Jesus yasete jycaajatstju casejcajn jinaty we'we'.
14Tya'wé yiiusa' sacerdote npiitstjé'j Esceva nchi'c sietesaty tya'wé yu'.
15Macue tya'wé we'weteva, echa' na'wéc pas:
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—Jesusa's jiitj quimteva, sa' Pablo'sva iiuytju. Nava i'cue'sh yuutyi'
jiimeetj quimteva. 16 Tya'jina'va tyaa ech iiyamunisa nasa' jycaajna
we'wesawe'sh cacuete aapjrra, tydawe'sh atjni ropaty sundena cpa'vitna
yfiute!, tydawe'sha' tipjna u'jty siipyrraa. 17Tya'wé y{iuni's Efeso chjambte
tissa judiuwe'sh vite' judiumeesava jiyurra' Jesus yase's cysusya' wala
fiucjtyi, sa' Jesusa's wechanarraaty fi'nze'.

18 Tyajii' Pablo pta'shni' ewsa yujna slijrra maanzcuéesava utyaaty
tyaawe'sh ewmée yi{iuna fi'nzeni's aate pta'shna. 19 Atsa' tya'wéy
dyijyuuna fi'nzesava jyucay tyaawe'sh libru ewmeesaty jytiina pa'jrra',
jyucaysa dyi'pte cambtyi. Tyaa libru' jyucarraj yu' cincuenta mil peso ajty
pa'gasa yu'. 20Tya'wé yiiute', Dyus yuwe' jweefirrdac chjachja walaana
u'y.

21Tyaa e'su', Pablo' Jerusalenna u'juetsrra', Macedonia Acaya quiwesu
pa'jna u'jya'c yajcy. Sa' Jerusalenuj Roma chjambnava u'jue'nja siijnac
yajcy. 22 Tyajli' Macedonia quiwen caacj tya'sna pu'chna u'jusa Timoteo
vite' Erasto tydawe'sh e'nzsaty. Nava tyaa yu' nee Asia quiwete {isu'c
manz en.

Efeso chjambte nasa tiuschani

23Tyan ensu' wala seena' sustyi Dyus yuwe's ajtserrarrda. 24 Tyaa yuwe
quiissa yu' Demetrio vyuu chijme's dyus Diana {isni yat na'wé pjeu'jrra
tyaa yacj mjiisaty wala vyu caacnayu'jsac tyd'wé yiiu. 25Sa' tyaa yacj
mjiisa vite' tyda na'weéy pjeu'jsatyva jyuca pcjacjrra na'jic:

—I'cue'sha’ jii i'cue na'wé mjiirra' quij yujva peejymeetja'w
vyu uyu'. 26 Nava i'cue'sha' iiwése'jne'cue Pablo jinisa' naa chjamb
Efesoterrdamée, Asia quiwete msuuva nasatyi' jyuca tyajy ju'ngu
tupjitsa', tya'wé pitstjé'jwe'sh pjeu'jni dyusa' ityimeesata' jirra. 27Na'sa'
mpa'yajcywe. Tya'wé yliumeete', cue'sh mjiinirrda vitumée, dyus Diana
isni yat tyacue wala jytujtjesa yuu vituna. Atsa' Asia quiwetewe'sh
jwee vite quiwetewe'shva dyus Diana tyacue zhichcuesa's jwee yu'
nwéese'jmeetyna.

28 Tya'jina we'wete', wala {iusacharra na'jinaty sus we'we:

—iEfeso chjambte dyus Diana yuurrda maateva jytjaacue jytujtjesa'!
jinaty sus. 29 Atsa' tyaa chjambtewe'sh jyuca fiusacharra e'nz pitstjé'j
Macedoniajiiwe'sh Pablo's pi'cyna yuusa Gayo Aristarco tydawe'shrraaty
uwerra wenzhna u'jty chjambte tyaawe'sh {isnite. 30 Pablo' cyte u'ca
wéec nasaty we'weya'. Nava cyte yacjtjé'jwe'sha' ca'ga'jmeeta'. 31 Tya'wéy
Pablo namicu cjuéswe'sh jytujtjesava Pablo's cuch cyte u'cacaajmeeta’.
32Naapcachja' pcjaacjesa yu' quijquijva tiuscha we'wena seena'ty susna
isu'. Nava cyte pcjaacje pu'chsa jwee cujsa yu' jiimeety yu' quij yliupa'ga
tya'wé pcjaacjeteva. 33Nava cyte {issa maafi yu' quij y{iupa'ga tiusachana
{isteva jiisa!, teech pitstjé'j Alejandro yaasesa's pta'shrra nasaa cshavyte
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ucapajcyna nuyciijty we'wewa'jsa. Atsa' tyaa pitstjé'ja' shuuna' yuuwa'ja's
cuseju pta'shrra judiuwe'sha' yuuwemeetja'w jina we'we wéec. 34Nava
judiu firrdateva jiyurra', jyucaysa qui' sus we'wety e'nz ora ajpcach
na'jina:

—iEfeso chjambte dyus Diana yuurrda maateva jytjaacue jytujtjesa'!
jina.

35Tyajii' chjambte secretario' pejca shuuna' vitrra' na'jic:

—Efesotewe'sh mwéese'jwe. Naa chjambte nasa' dyus Diana fisni
yata's wala jypa'yacy tjengna vite' Diana's piisanisa cieluju quijc
tya'snava tya'wéy ew jype'jwa'jsateva jyuca jiita' maa quiwetewe'shva.
36 Atsa' ;ma'wé yiiurra tya'sa' tjengmée nvijt-ya' djatyqui? Tya'wé yu'
yuumeetyna. Tyaa pa'ga wejy cuj yajcymée shuuna' myuuwe. 37Tyaa
pa'gatey e'nz pitstjé'j i'cue'sh jyfina ciiji'cue tyaawe'sha' i'cue'sh dyus
Diana's suwvameeta' sa' atsewe'wenava tismeeta'. 38 Meerra' Demetrio
vite' tyda yacj mjiisawe'shrrda maa yacj iipuiisarrava, paatyji'cjwa'j
ji'pjta', tyaa pa'gatey cjuéswe'sh fista', atsa' tydawe'sh tashte paatyji'cjya’
u'juetyna, cyaj caapdyi'pu'jrra yuwe's pjeu'jutyna quijterraj yuuwesateva.
39]'cue'sha’ cjués tashtemée i'cue'sh pwe'shrraa puuty we'wewa'j
ji'pjrrava, zhichcue mpuutywe'wewe tya'wé susmée. 40Na'wé achj susni
yuwe's gobierno' paapé€yivaana atsa' seena' ewmeete neeytiuwa'tje
Gistja'w, quijva yuuwemeete suspa'ga.

41Tya'weé we'werra', caaptsu'juc tyaa susni's.

Macedonia vite' Grecia quiwen Pablo u'jni

2 O 1Yuwe susni ptsuute', Pablo' Dyus yacj fi'nzesawe'shtyi pa'yarra

wala ew yu'cypejrrac tydawe'shtyi wecharra Macedonia quiwen
u'j. 2Tyaa quiwesu jyuca peciijc yacjtjé'jwe'sh tiucjwe'shte cchjaachja'jna.
Sa' tyajii' Grecia quiwenva u'cj. 3Cyte tecj a'te {isrra', barcote cjéerra
Siria quiwen u'jya'vac yu'. Nava judiuwe'sh icjya'vata' tyaa dyi'tje jini's
jiyurrarraa, barcote u'jmée chindarrda maa dyi'june' pa'j tya'wéycu
shawendya' yajcy, Macedonia quiwejuy uycjéwna. 4Tyaa yacj pi'cyna
u'jty Sépater Bereajuwe'sh, Aristarco vite' Segundo Tesalonicajuwe'sh
vite' Gayo Derbejuwe'sh vite' Timoteo vite' Tiquico Tréfimo tydawe'sha'
Asia quiwetewe'shtyi yu'. 5Tyaa yacjtjé'jwe'sha' dyi'j pyajii yatste u'jrra
Troas chjambtety cue'shtyi fiytjas. 6 Pan levadura ji'pjmée {i'ni fiesta
scjéwniitetja'w cue'sha' casej, Filipos chjambuj barcote cjéerra, sa' tajts
ente' cpajcytja'w Troas chjambte. Cyte siete entja'w fisu'.

Troas chjambte Pablo wechaya' pa'jni

7Qui'sen ente', Dyus yacj fi'nzesawe'sh yacj pcjaacjetja'w cyterraj
pcjaacjerra {i'ya'. Naapcachja' Pablo' Dyus yuwe's caapiya'cj. Tya'wé
cuscuscjé' u'jue ji'pjrra’, tyach cuspyajnpcachcu pta'shna fisu', 8teech
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piesate éete wala cuj lampara pqui'tanisa {isu'ty cytee. 9Atsa' cyte teech
pitstacy Eutico yaasesac ventanate cachrra u'pu'. Tya'wé Pablo' wala
jyu'j we'wete', tyaa pitstacya' dee wéerra dejna u'pii saapajcycu yat ée
walaju, atsa' uuniisa'styi quiis. 10Tya'wé ytiute', Pablo' sa'jrra, tyaa uusa's
psha'ndrra na'wéc we'we:

—Yacjtjé'jwe'sh, iusnuwe, qui' ityi yuuc jinac pta'sh. 11 Tyajii' Pablo'
qui' €e yatte tejcarra Santa Cena's puutscu. Tya'wé yfiurra cjicjyna
s€jpcach pta'shrrac u'j. 12 Tyaa pitstacya' qui' ityi yuute', pe'jna u'jrra
jyucaysa wala wechana neeyfiuty.

Troas chjambu Mileto chjambna u'jni

13 Cue'sha' barcote cjéerra yatste u'tja'w Asén chjambna, Pablo's cyte
fiytjasya'. Naapcachja' tya' chindajc u'j. 14 As6n chjambujc cue'sh yacj
barcote cjée, atsa' tyajiitja'w Mitilene chjambna u'j. 15 Tyajii qui' casejrra
vite encjé' Quio quiwe pucasutja'w scjéw. Sa' vite encjé' Samos quiwetec
barco' dundte utyaa. Tyajii qui' u'jrra', teech ajte Trogilio yaasesate
pa'jrratja'w jycaase. Tyajii' vite encjé' qui' u'jrra' Mileto chjambte
pa'tja'w. 16 Pablo' Asia quiwete jytjéeyuuya'mée, Efeso chjambte u'came!,
Jerusalente dund pa'jrra Pentecostes fiestate {isya' sfijrra.

Mileto chjambu Efesotewe'shtyi pa'yani

178a' Mileto chjambte pa'jrra', Efeso chjambte ancianowe'shtyi pa'yac
na'wé we'weya':

18—Andya' Asia quiwete nyafyrraj pa'jii quijtca ytiuna fi'nze achpcach
tya'sa' i'cue'sha' jii i'cue. 19 Judiuwe'sh atsepa'ga tyacue wala fiuswa'j
en pa'tjeva, Jesucristo's een isa selpiina bagachteva i'cue'shtyi {i'ne pety
cjacj pu'chna nestju yu' quim yujnava iiwejch we'wemée. 201'cue'shtyi
selpiwa'jsa Dyus yuwe's pta'shmée yu' yuumée, nasaa cshavysu yat-
suva caapiya'jna nestju yu'. 21 Tya'wéy judiuwe'sh vite' judiu ji'jmée
tyaawe'shtyiva jyucaysaty pta'shtju: Dyus tashte shawendya' pcaltyi
nvijtrra cue'shtyi jype'jsa Jesucristo'sva fiuste miipa'gawe jina. 22 Achja'
u'juetstju Jerusalenna Espiritu caajni. Nava jiimée u'juetstju cyte jwee
quijrra yuune'tjeva. 23 Naasda na'wé yuurraa jiitj: maa chjambte u'tjeva
Dyus Espiritu' pta'shna nescu yu' carcelte cyuupjni wala fiuswa'j ji'pjngu
jina. 24Nava tya'sa' yaaqui'tsmeetj, sa' andy uuwa'ja's yujva fiucju'tsmeet;.
Jesucristo neewe'wec Dyus peeygdani's tya'sna uu entepcach wechana
pta'shna fi'nzevatsrraa, tya'wéena siiju'tj.

25 Ayte i'cue'sh yacj lisrra' Dyus jycaajwa'j ena's pta'shtju tya's wése'jsa
aytewe'sha' andya's achjuya'ja’ peena yu' uymeene'cue siiju'tj. 26 Nava
andya' i'cue'shtyi caapiya'jya'tj na' yuuwemeetj, 27tyaa pa'gatey Dyus
jytjaasni's paatste nvijtmée jyuca aaterrarraatj pta'sh naa pa'ga. 28 Atsa'
achja' peequii ya'mpa'yajcywe, tya'wéy Jesucristo ee pcawrra weynisa
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Dyus luuchtyiva ew jype'jina, Dyus Espiritu' i'cue'shtyic tjengwa'jsa nvijt
naa pa'ga. 29Jiitj andy u'tje!, vite pa'jatyna Dyus yacj fi'nzesawe'shtyi
iviitu wéena, shi'j weesweeva ma'wéta piishaaty iviitu' tya'wéy ytiuya'.
30 Jypa'yacymeerra!, i'cue'sh pwe'shiiva casejene'cue isasa's pta'shipcachte
caypumba'jwa'jrrd's pta'shna Dyus yacj fi'lnzesaty caypumba'jna.
31T'cue'sha' miiyajcywe, andya' tecj afiutj teechsa na'wérraj yu'cypejna
isu' en pety cus ya'jrra {i'ne pety cjac;j.

32 Achja' yacjtjé'jwe'shtyi Dyusa's neewe'werra tyajy cusete nviitutstju
tyajy caapiya'jni's pechcanamée fi'nzecajn, tyaa pa'gatey tyajy yuwe'
cchjdachja'jna wechana caafi'nze'jrra cielute tyajy nwe'wenisa jyucaysa
yacj tiswa'ja'sva {isya' ajawa'jsa'. 33 Andya' i'cue'sh yacj {isrra', vyu, ropa,
tya'wésa pees jytjaasna fi'nzemeetj quim yujnava. 34I'cue'sha' ew jii i'cue
tyd'weé yliumée, andy cuseju mjiirratj quij peejini'sva uyu', vite' andy
yacj u'jusawe'sh jiiva tya'wéy. 35 Tya'weé vite jypeejysaty pu'chwa'ja's
caapiya'jnatj fi'nze bagachteva. Tya'wé y{iucajniic Jesucristova na'ji":
Peessa yacj wejy wecha yuja' jypa'gasate jytjaacue ji'c.

36 Pablo' we'wena jya'jrra', jyucaysa yacj peejyiicuerra Dyus yacj puuty
we'wec. 37Tyajii' jyucaysa {i'nena psha'ndrra Pablo's wechaty. 38 Tya'wé
peena yu' uymeene'cue jite', wala fiusna {isu'ty, sa' pi'cyna u'jty barcote
cjéepcach.

Jerusalenna Pablo u'jni

2 1 1Yacjtjé'jwe'shtyi nvijtrra, barcote cjéena'va teejwend u'tja'w
teech ajte Cos yaasesate. Sa' vite encjé' Rodas quiwete pa'tja'w.
Tyaajii Patara chjambnatja'w u'j. 2Patara chjambte pa'jrra, teech barco
uytja'w Fenicia quiwen u'jsa, tyaatetja'w cjéerra u'j. 3Chipre quiwe's
uynatja'w scjéw, tya' jembu ju'nguc neeytiu. Tya'wé u'jrratja'w Siria
quiwete pa'j. Sa' Tiro chjambte u'catja'w barco' cyte carga spaashwa'cj
ji'pju' naa pa'ga. 4Cyte' Cristo's nwéese'jsawe'shtyitja'w uy, sa' siete
entja'w {isu' tydawe'sh yacj. Atsa' tydawe'shtyi Dyus Espiritu caajiyu'tje',
Pablo's pta'shtyi Jerusalenna u'jmeene'nga jina. 5 Tya'wéteva, siete en
scjéuutspcachja', casejtja'w. Atsa' Cristo's nwéese'jsawe'sh jyucaysa
nyuuwe'sh pety luuch ya'jrra pi'cyna yuwe'ty chjamb ecaju casejpcach.
Sa' cyte icj pucate peejyiicuerra Dyus yacj puuty we'werra, 6 psha'ndna
wechana'va barcote cjéetja'w. Naapcachja' tydawe'sha' shawendtyi yatna.
7Cue'sha' Tiro chjambuj barcote u'jrra, Tolemaida chjambtetja'w pa'j.
Cyte teech entja'w {Gisu' yacjtjé'jwe'shtyi wechana. 8Vite cuscuscjé' Pablo
vite' tyda yacj u'jusa ya'jrra casejtja'w Cesarea chjambna u'jya'. Cyte
pa'jrra', Felipe yatna u'jrra cytetja'w dej. Tyaa yu' Pedro tyjityjcu siete
didcono tyaatewe'shcu yu' Jesucristo caapiya'jni's jypa'garra pta'shna
peciijsa. 9Tyaa Felipe' pajnz niisa cna'sasac ji'pju', Dyus we'weni's
pta'shsa. 10Cyte manz en {ispcachja', teech pitstjé'j pa'cj, Agabo yaasesa
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Judea quiwejuwe'sh, Dyus quij yiiuya'vateva dyiicjéy pta'shsa. 11 Tya'
cue'shtyi puuty uyrra', Pablo jytundni's péjyrra peequiirrda chinda pety
cuse yacj ya'jytundrra na'wéc we'we:

—Dyus Espiritu' pta'shi'c, Jerusalente judiuwe'sha' naa jytundni
namu's na'wé tundrra vite nasaty ducjetyna jic.

12Tya'jini's wése'jrra', cue'sh vite' Cesareatewe'sh ya'jrra wala
neevishatja'w Pablo's Jerusalenna u'cjamen. 13Nava Pablo' na'wéc pas:

—:Quijya'cue tyacue fiusna {i'ne', andyna cjaawashi'j wéerra? Andya'
Jesucristo's selpiipa'ga tundnirrda yuumée, Jerusalente uuwa'j ma'c yuu
nava tya'sa' tiucju'tsmeet;j jic.

14 Neevishaya' djameeya'jrra', Dyus ma'wé jytjaaste' cytey yuuna
jinarraatja'w we'we.

15Tyaa e'su!, pjeu'jna'va Jerusalenna u'tja'w. 16 Atsa' Cesareate
yacjtjé'jwe'sh pi'cyna yuwe'ty, vite' tydawe'sh yacj teech pitstjé'j Chipre
quiwejuwe'sh, wala tyachya'j Dyus yacj fi'nzesa Mnason yaasesava
yuwe'c. Atsa' cue'sha' tyajy yatte dejya'tja'w puuty we'we.

Pablo Jerusalente pa'jrra Jacobo tashna u'jni

17Jerusalente pa'tje!, cyte yacjtjé'jwe'sha' wala wechana jypa'gaty.
18Vite encjé' Pablo' cue'sh yacj u'cj Jacobo yatna pa'jya', atsa' cytea'
ancianowe'sh jyucaysaty fisu'. 19Pablo' wechana jya'jrra', pta'shcu judiu
ji'jmée vite nasa cshavysuva Dyus yuwe's pta'shte', tydawe'shtyi Dyus
ma'wé yliuni'sva jyuca. 20 Atsa' wése'jrra', Dyusa's wala wecharra na'wéty
pta'sh Pablo's:

—Yacjtjé'j, indya' jiiya'jne'nga judiu ji'jwe'sh wala cujsa Jesus
caapiya'jni's jypa'gasa {ista', sa' tydawe'sha' Moises leya's nvijtmeete
ewna ji'ty. 21 Tyaawe'sha' na'jini'sta jiyu: Indya' judiuwe'sh jyucaysaty
vite quiwejuwe'shtyi caapiya'jrra Moises jycaajni's nwéese'jmeene'cue,
sa' i'cue'sh luuchtyiva circuncidadimeene'cue, quij yujnava cytey
yuuwa'jme', tyd'jinac pta'shi' jini's jiita'. 22Sa' iindy pa'jni's jiyurra',
tyaawe'sha' indya's wése'jya' pcjaacjetyna, atsa' ¢quij yliucytja'w?
23Wejyva na'wé yliune'nga: Ayte pajnz pitstjé'j fista'. Tydawe'sha’

Dyus yatte u'caya' djawa'ja's Moises ley jycaaja'c tya'sa' cytey

yuuya' ista'. 24 Atsa' indya' tydawe'shtyi dyuus yatna pe'jna u'jrra

ley jycaajni qui'swa'ja's cytey cyu'ju'june'nga pety indy ya'jrra. Sa'

cyte ducjwa'ja'sva indyrrarraa deweene'nga. Tyajii' tydawe'sha'
dycjasa's ctyiindyi'jityna indyva tya'wéy. Tya'wé leya's cytey yuute',
maava jiyutyna tya'wé Pablo' leya's nviitwa'ja' jinac jycaaja' jirra'
ishiija'ne'ta s{ijna. 25Nava judiu ji'jmée vite nasarrava Jesus caapiya'jni's
jypa'gasawe'sh yu' ley jycaajni's cytey yuuwa'j ji'pjmeeta'. Tyaawe'shtyi'
cue'sha’' pta'shna fi'jya'tja'w na'wé ytiuwa'ja's: Dyus ityimeesaty
wechaya' tajcy icjni chicha's ti'wa'jme!', eenava {i'wa'jme!, tajcya's tjucrra
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icjnisa chicha'sva {i'wa'jme', sa' ptammeesa' pcal y{iuna fi'nzewa'jme'
jina pta'shnisarra's cytey yuuwa'jsata' jity.

Dyuus yatte Pablo's tundni

26 Tyajii' Pablo' tyda pajnz pitstjé'jty pe'jna u'jrra', cuscus encjé' ley
jycaajni's jyuca cytey yuurrac dyuus yat dyiite u'ca quij entepcach
qui'sya'varrava tyaaty pta'shya'.

278a' siete en qui'swa'jty jyuca jya'jatspcachja', Asia quiwejuwe'sh
judiuwe'sh pa'jrra Pablo's dyuus yatte uyrra', nasa jyucaysaty
caafiuscha'jna'va Pablo's tundrra 28 na'wéty sus we'we:

—Israelwe'sh, mpu'chwe. Naa pitstjé'jiic msuuva jyuca nasa jyucaysaty
caapiya'jna peciiju' cue'sh ji'jty atsewe'wena, Moises leynava tya'wéy. Sa'
dyuus yatnava atsewe'we'c. Sa' tya'wérrda yliumée, achja' judiu ji'jmée
griegowe'shtyiva dyuus yat dyiite ca'gac canzh vitna ji'ty.

29Efeso chjambuwe'sh Tr6fimo yacj Pablo' Jerusalente {iste ne'ta uy,
tyaasaty dyuus yat dyiite ca'ga'jne' sfijrra tya'jina we'we'.

30Tya'jina pta'shni seena’' suste', nasa' wala dund ciijrra Pablo's tundrra
dyuus yat ecaju wenzhna cutyi'jitspcachja', vitya's apjtyi. 3LIcjya'vaty
yu', nava comandante' jiyuc Jerusalen chjambtewe'sh seena' susna fista’

(Hechos 22.24)
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jini's. 32 Tyaji' comandante' soldau vite' tydawe'sh pwe'sh jytujtjesaty
pcjacjrra wuwuurraaty cij nasa susna fisnite. Atsa' comandante vite'
soldauwe'shtyi uyrra', Pablo's icjmeeta'. 33 Tyajii' comandante ciijrra
Pablo's e'nz cadenajuc tundcaaj. Tya'wé yliurrac péjy ¢quimna sa' quijga
y{iu? jina. 34 Nava nasa tya'wé jyucaysa sus we'wena {iste', comandante
jiyuya' djameerra', cuartel yatna jy{ina u'cjaacj. 35 Cuartel yat vityte
clijnarrda soldauwe'sha' Pablo's yacjrraty u'j, tya'weé nasa' icj wéesa e'ste
neeuna:

36—Naa pitstjé'ja's icjwa'ja' jina sus we'wena yuupa'ga.

Pablo cuartel vityuj we'weni

37Pablo's cuartel yatte ca'ga'jatste', tya' na'wéc we'we griego yuweju
comandante's:

—¢Manz yuwerraava cwe'we'jmeema'ng? jite', comandante pasrra":

—Indya' ¢griegovd'nga? 38 Tya'wérra' ¢nyafii entey teech Egiptojuwe'sh
na'wé nasa icjsarrarrdaty cuatro mil aj nasa u'pnimeete pcjacjrra puii
quiiscu tydameene'nga? jite!, 39 Pablo' na'jic:

—Andya' judiutj. Cilicia quiwete Tarso chjamb jytujtjesatewe'shtju.
Atsa' naa nasaty we'wewa'ja's tisune'nga jite', 40comandante' iytjascu.
Naapcachja' Pablo' cuartel vityte yujuna'va cuseju shuuna' yuuwa'ja's
pta'shte!, jyuca shuuna' yuuty, atsa' na'wéc we'we hebreo yuweju:

2 2 1—Yacjtjé'j vite' tjé'jsawe'sh, mwéese'jwe andy we'weni's jite',
2hebreo yuweju we'weni's wése'jrra', wejytyi shuuna' yuu. Tyajid'
Pablo' na'jic:

3—Andya' judiutj, Cilicia quiwete Tarso chjambte upysa. Nava ayte
Jerusalente Gamaliel caapiya'jni walasaatj, cue'sh yatsgawe'sh leya's
wala ew nwéese'jna. Bagachteva Dyusa's fiusuj jyucatj selpiina fi'nze', naa
ente i'cue'sh ma'wécue selpi' tya'weéy. 4 Andya' nyafi' Jesus caapiya'jni's
nwéese'jsaty ajtserra quiicje'jna vitetyi' tundrra jy{ina u'tj pitstjé'j pety
u'y ya'jrra carcelte tyajya'. 5Sacerdote npiitstjé'j vite' judiu ntjé'jsawe'sh
jyucaysa jiita' tya'wé Jesucristo yacj fi'nzesaty tundwa'ja's Damascote
yacjtjé'j judiuwe'shtyi pta'shna carta péyni's. Tya'wé yiiurratj u'j tundrra
ay Jerusalente nuypa'jrra castigdyya'.

Pablo' Dyus yacj fi'nzeya' utyaatsrra tyda ma'wéne' yiiu tya'sna
pta'shni
(Hch. 9.1-19; 26.12-18)

6Nava andya' €epydj Damasco chjambte utyaana pa'jatspcachja’, naa
dundte ée walaju eenac cweetj andy dyi'pte uymeenus. 7Atsa' quiwega
weteetspcachja', na'wéc we'weni ptjliuse: Saulo, Saulo, ¢quij yliupa'ganga
andya's ajtserra pcyuuya' pacué'? jite'!, 8 péjytju: Indya' ;quimnga?
Tyajli' na'wéc pta'sh: Indy na'wé ajtserra pcyuuya' pacue'ng tyaatj Jesus
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Nasaretjuwe'sh jic. 9Atsa' andy yacj u'jsa' tya'wé eena' cweetjni's uyrra
wala {iucjtyi. Nava andya's we'weni yu'sa' jiyumeeta'. 10 Tyajii' andya’
na'jinatj we'we: ;Quijnga yiiu jytjaasu'? jite', Quiiterra Damascon

me'j, cyte ya'pta'shina quij yliuwa'ja'sva jinac jycaaj. 11 Tya'wé eena'
cweetjnijirrda uyya' djameete', andy yacj pi'cyna u'jsawe'sha' andya's
pu'quisrra u'jty Damascote pa'j.

12 Cytea' teech pitstjé'j u'pu'c Ananias yaasesa, Moises leya's jyuca
nwéese'jsa. Tya'wé nwéese'pja'gaty cyte judiuwe'sha' tyda Ananiasa's
wala jytujtjesa' jina we'we'. 13Tyaa Ananiasa' andya's tjengya' pa'jrra’,
na'wéc we'we: Yacjtjé'j Saulo, indya' uyya' djawa'ja's qui' mpa'ga
jitspcachja!, tjengrra' uyya' djatj. 14 Tyajii' na'wéc pta'sh: Cue'sh
yatsgawe'shtyi jype'jsa Dyusa' indya's nyafiiteycu tyjityj tya'sna
nwéese'jwa'jsa, sa' quij pcal yujva ji'pjmeesa's yafyju uyrra tyajy yuweju
we'weni'sva wése'jwa'jsa. 15Achja' indya' naa quiwete jyucaysa dyi'pte
Dyus yuwe's pta'shya' u'juene'nga sa' ma'wérrajne'nga uyna wése'jna yuu
tyd'snava pta'shya'. 16Sa' jquijya'rraa tyacue wala jytjéeyuuquing? Achijfi
quiitena'va yu'te ya'bautisayrra Jesucristo's fiusuj jyuca miiyajcy iindy
pcal peltunayni yuucajn jinac jycaaj.

Judiu ji'jmée vite nasaty Dyus yuwe's pta'shya' caajni's Pablo pta'shni

17Tyaa e'su' Jerusalenna qui' shawendrra dyuus yatna Dyus yacj puuty
we'weya' u'tje!, Jesusa' andya's cyte vyaarra, 18na'wéc we'we: Jerusalenuj
dundrria mcaasej. Tya'wéme', indya' macue pta'shteva nwéese'jmeetyna jite',
19na'wétj pas: Andy tya'wé judiuwe'sh pcjaacjeni yat-su u'jrra cysii indyna
neewe'wesaty carcelte tyajna vitetyi' cyuupjsatj. 20Sa' indyna neewe'wena
selpisda Esteban eea's pcawuutsteva uynatj Gisu', tya'wé ytiuni ewna siijna.
Sa' icjsawe'sh atyijtyi tjengsatj yu' jiteva, 21 Jesusa' na'jinac jycaaj: Me'jrraa,
andya' jyu'j caajya'vatj judiu ji'jmée vite nasaty pta'shya' jic.

Pablo's comandante nwe'weni

22 Tya'wé judiu ji'jmée vite nasaty pta'shya' jini's wése'jrraty, qui'
fiusachana na'jina sus we'we:

—Tyaa pitstjé'ja's icjterrda ewna. Peena yu' ityi fi'nzemeena ji'ty.

23Tya'wé sus we'wena, tydawe'sh atyjtyi éete waatajna quiwe's pachrra
tya'wéy yuuterraa, 24comandante' Pablo's cuartel yatte ca'ga'cjaajrra
pechuucuecaacj, tya'wé ytiuna cjaawashi'jrrac péjyya'va yu' quij yliupa'ga
nasa' tya'wé wala fiusachana ajtseteva jiyuya'. 25Nava tundutspcachja',
Pablo' na'wéc we'we cpiitana's:

—TI'cue'sha' romano nasa's pechujcuete sewman? quij yuuweteva jiyumey.

26 Tya'wé we'wete!, cpiitana' na'wéc pta'shya' u'j comandante's:

—Na'wé yiiuni's mpa'yajcy. Tya'wéme!, naa pitstjé'ja' romano nasa'
jite!, 27comandante' Pablo tashte utyaarra p&jycu:
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—Isa indya' ;romano nasa dyijnga'? jina. Atsa' Pablo pasrra':

—Tya'we {itj jic.

28 Tyajii' comandante we'werra':

—Andya' wala vyu ducjrrarrda romano nasa yuuna pa'tj jite', Pablo
pasrra':

—Andya' upyjii tyaa ya'tj yu' jic.

29Tyajli' Pablo's pechuucuewa'jsa' cuch yuumée nvijttyi. Atsa'
comandante yujva tya'wé romano nasateva jiyurra', wala {iucjcu tya'wé
tundpa'ga.

Judiu ntjé'jsawe'sh tashte Pablo's tyaajni we'wecajn

30 Judiuwe'sha' quij ytiupa'gane'ta Pablo's atse' nava tya'sna jiyu
weéerra, cuscuscjé' comandante' jycaacj sacerdote npiitstjé'jwe'sh vite'
judiu ntjé'jsawe'sh jyucaysaty pcjaacjecajn. Tya'wé yiiurrac cadenaty
cjijmbrra tyaawe'sh tashte tyaj Pablo's.

2 3 1Pablo' sacerdote npiitstjé'jwe'sh vite' judiu ntjé'jsawe'sh
pcjaacjesaty tjengrra', na'wéc we'we:

—Yacjtjé'jwe'sh, andya' achpcach Dyus dyi'pte jypumbatj siijwa'j yu'sa'
ji'pjmeet;j jite', 2sacerdote npiitstjé'j Ananiasa' Pablo yuwega petya caacj
pucate ij {issaty. 3Atsa' Pablo' na'wéc we'we:

—Aaterrda ew we'werra' {iuste yu' ewmée yaacypa'ga indya's Dyus
castigaina. Indya' ley jycaajnirra's cytey yuusatj ¢stiju'nga'? Tya'wérra'
¢quijya'nga andya's petyacaja'? Leya' tya'wé jycaaja'tsme' jite', 4cyte fissa'
na'wéty we'we:

—Dyusna selpisda sacerdote npiitstjé'ja's tya'wé wéeshuwa'j ji'pjmeeng
jite!, 5Pablo' pasrra':

—Dyusna selpisda sacerdote npiitstjé'jna stiju'tsme'ntca. Jiivatsa',
tyd'wé paswa'jmeene'tca yu'. Tyd'wé yuucajmeniic Dyus libruteva na'wé
pta'shi': Iindy chjambte jycaajsa's juuna' we'wenu ji'c naa pa'ga.

6 Tyajli' cyte pcjaacjesawe'sha' saduceo vite' fariseowe'sh tyadawe'shteva
jiyurra', Pablo' na'wéc sus we'we:

—Yacjtjé'jwe'sh, andya' fariseo ji'j, fariseo firratj. Uusaawe'sha'
qui' ityl yuuwa'jsa yujta' sijna yaacysatj. Tyda pa'ga yuurrda andya's
ewmeesa' jina tsta'.

7Tya'wé we'wete!, fariseo vite' saduceowe'sh yacj tydawe'sh pwe'sh
juuna' we'werra puuty tyuteety. 8 (Saduceowe'sha' uusaawe'sha' qui' ityi
yuutyna siiju'tsmeeta’, sa' uute' nasaa tius vite' angeleswe'sh tya'wésa
istyna siiju'tsvameeta', naapcachja' fariseowe'sha' tya'wésa jyuca {istyna
stiju'ty, tydasaty puuty tyutee.) 9Tya'wé yliurra tydawe'sh pwe'sh wala
sustyi iuscha we'wena. Atsa' fariseowe'sh ju'ngusa ley caapiya'jsawe'sh
maaii yu' quiiterra na'wéty we'we:
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—Naa pitstjé'ja' ewmée yiiusame'. Meerra' Dyus angel va' yu',
meerra' uusaa fius véd' tya'wé vyaa, nava jiimeerra' cuch we'wemeeyuga.
Tya'wéme!, jiimeerra' Dyusa's vda atsewe'wesa yu'nja'w ji'ty.

10Seena' tiusachana suste', comandante' Pablo's icjevaatyna sfijna
fiucjrra soldauty yuucaajrra, Pablo's cutyi'cjaacj pcjaacjesa cshavyu
cuartel yatnay jyiina u'cjan.

11Tyaa custe', Jesucristo' Pablo's vyaarra na'wéc we'we:

—Pablo, iucjnu. Ay Jerusalente na'wéng we'we andyna pta'shna,
tya'weéy we'wewa'j ji'pjngu Romateva jic.

Pablo's icjya' puuty we'weni

12 Cuscuscjé' judiuwe'sh maafi yu' Pablo's icj wéesa na'wéty puuty
we'we: Pablo's icjmeerra yu' quij yujva @i'me'nja'w jina. 13 Tya'wé Pablo's
icjmeerra yu' quij yujva {i'ya'mée puuty we'wesa' cuarenta pitstjé'j
jytjaacuety yu'. 14Tya'wé yliuwa'ja's puuty we'werraty u'j sacerdote
npiitstjé'j vite' judiu ntjé'jsawe'sh tashna na'jina pta'shya":

—~Cue'sha' Pablo's icjmeerra yu' quij yujva i'me'nja'w jinatja'w
puuty we'we Dyus dyi'pte. 15Atsa' achja’' i'cue'sh ntjé'jsawe'sh jyuca
pcjaacjerra mpéjywe comandante's: Cuscusa' Pablo's mcaaj cue'sh tashte,
tyajy yuwe's jwee ew paapéjy ya'vatja'w jina. Naapcachja' cue'sha' ayte
pa'jmeyna icjya' dyi'tje yupu'nja'w ji'ty.

16 Tya'wé puuty we'wetste Pablo npe'sh nchi'c jiyurra', Pablo's pta'shya' u'cj
cuartel yatna. 17Atsa' Pablo' jiyurra', teech cpiitana's pa'yarra na'wéc we'we:
—Naa luucha's meen pe'jna me'j comandante tashna, tyaa yacj puuty
we'wewa'j ji'pja' jite', 18 cpiitana' luucha's pe'jrra comandante tashte

clijrra pta'shcu:

—Carecelte {issa Pablo' andya's pa'yarra naa luucha's pe'jna caacj, ayte
indy yacj puuty we'wewa'j ji'pja' jite!, 19comandante' luucha's cusete
pu'quisna u'jrra paatste pé&jycu:

—:Quijnga we'we wéje'? jite', 20luucha' pta'shcu:

—Judiuwe'sha' na'wéty puuty we'we: Cuscusa' indya's péyi'nja'w
Pablo's caacjan, judiu ntjé'jsawe'sh tashna yuuwe's jwee ew péjyya'vatja'w
jirra. 21 Nava tya'wé dyijna siijrra Pablo's caajmeene'nga. Tya'wéme',
pitstjé'j cuarenta jytjaacuesa Pablo's icjmeerra yu' quij yujva @i'me'nja'w
jina Dyus dyi'pte puuty we'werra dyi'tje yupna dista'. Sa' indy ma'jiteva
tya'srraan {iytjasna {ista' jite', 22 comandante' luucha's na'jina we'werrac
caaj:

—Comandante's pta'shtju jina quim yujnava pta'shmeene'nga jirra.

Ne'jue'sh Felix tashte Pablo's caajni

23Tyajli' comandante' e'nz cpiitantyi pa'yarra Cesarea chjambna u'jya'
pjeu'cjaacj. Doscientos soldau chindarrda u'juetyna, jimbatewe'sh setenta,
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vite' lansa ji'pjsa doscientos, sa' ayjyu casejetyna cus las nuevete. 24Sa'
tya'wéy Pablo a'jwa'j jimbava pjeu'cjaacj, ne'jue'sh Felix tashte icjmée ew
ducjcajn. 25 Tyaawe'sh yacj carta caacj na'weé fi'jrra:

26 Claudio Lisias fi'jatstju ne'jue'sh Felixa's wechana. 27Naa pitstjé'ja's
judiuwe'sha' carcelte tyajrra icjya'vaty yu'. Nava romano nasateva
jiyurra', andya' soldau yacj u'jrra nwe'wetj. 28 ;Quij yliupa'gaqui'ty tya'weé
atse'? sfijrra jy{ina u'tj judiuwe'sh ntjé'jsawe'sh tashna. 29 Atsa' tyaawe'sh
ley pa'garraata tya'wé atse', nava icjya' yu' ajawa'jmeec yu' sa' carcelte
tyajya'va djawa'jme'. 30 Nava Pablo's icjya' yuurrda jina puuty we'werra
yupna {ista' jini's jiyutj. Tyaasa iindy tashte cajatstju. Pablo's atsesatyva
we'wetj quij yliupa'gane'cue atse' nava ne'jue'sh tashte u'jrra puuty
we'wene'cue jitj. Tya'wérraatj indya's pta'shi' jinac fi'j.

31Tyajli' soldauwe'shtyi tya'wé jycaajya'tje', Pablo's pe'jna'va
cusrraa u'jty Antipatris chjambna. 32 Cuscuscjé' soldau chindarraa
u'jsa' qui' shawendtyi cuartel yatna, naapcachja' jimbatewe'sha' u'jty
Pablo yacj. 33Cesarea chjambte pa'jrra', carta's isna'va Pablonava
ducjtyi ne'jue'sha's. 34 Tyajii' ne'jue'sha' carta's l1éeyrra' p&jycu Pablo's:
¢Majliwe'shnga? jina. Sa' Ciliciajiiwe'shteva jiyurra', 35na'wéc we'we:

—Iindy yuuwe's jiyu'nja indyna atsesawe'sh paatyji'cjya' pa'tje jic.

Tyajii' Pablo's Herodes tyaajni yatte cyuupjcu tjengwa'jsa tyajrra.

Pablo ma'wésarrava Felix tashte we'weni

2 4 1Tajts ente' sacerdote npiitstjé'j Ananiasa' pa'cj Cesarea chjambte
judiu ntjé'jsawe'sh ya'jrra, sa' teech yuwee pu'chsa Tértulo

yaasesa'scu pe'jrra pa'j. Tydawe'sha' utyaaty ne'jue'sh tashte Pablo'
ewmeesa' jina paatyji'cjya'. 2 Tyajii' Pablo's nuyciijte', Tértulo' Felixa's
pta'shcu:

—Wech u'pu'nga, ne'jue'sh. Iindy jycaajnite, mteeva wét fi'nzena
istja'w. 3Mteeva tya'wérrarraa wét fi'nzena distja'w, Felix indy
tya'wé ew yliupa'ga. Tyaasatja'w wala wechd'. 4Nava indya's jwee
yu' en caavitu'jya'vameetj, dundte meen mwéese'j cue'sh we'weni's.
5Naa pitstjé'ja' iiméj seena' ewmeesateva cue'sha' cpajcytja'w. Maa
quiwesuva jyuca judiuwe'shtyi tyujndena puii quiisna {isa". Sa' tyaaii
Nasaretjuwe'sha's nwéese'jsa npiitstjé'ja'. 6 Dyuus yatte yujva nasa
pcalsaty ca'ga'jya'vac yu' canzh vitna. Tyaa pa'ga cue'sha' tundtja'w,
cue'sh ley ma'weé jycaatje' cytey yuuya'. 7Nava comandante Lisias cue'sh
yacj ja'nda wala juuna' ciijrra cusa'cj, 8sa' atsesawe'sha' ne'jue'sh tashte
paatyji'cjya' u'juetyna jinac jycaaj. Cue'sh we'weni' ishiinimée jyuca
isateva jiyuya' indy yuu mpéjy naa pitstjé'ja's jinac we'we.

9Tyajii' judiuwe'sh cyte ij {issava tya' jyuca isasa yuja' jina we'wete',
10ne'jue'sha’ cuseju pta'shcu Pablo's we'wecajn. Atsa' Pablo' na'wéc
we'we:
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—Andya' jiitj indya' wala cuj anu ya'j cue'sh quiwete jycaajna tisngu.
Tyaa pa'ga andya' iindy dyi'pte fiucjmée pasya'vatj andy ma'wésarrava.
11Indy yuu mpaapéjy tyaawe'sh we'weni' isa dyijteva jiyuya'. Dyusa's
Jerusalente neewe'weya' andy pa'jni doce enrrda yuutsa'. 12 Andya'
tyaa doce ensu' dyuus yatte nasaty caapui'jna judiuwe'sh pcjaacjeni
yat-su chjambte msuu yujva tya'wé yiiuna fisu'tsmeetj. 13 Atsa' ewmée
yliunisa' naata' jina aate caavya'ja'jya' yu' quim yujva djameetyna
naa nasa'. 14 Nava aatetj pta'shi' Dyus tashte pa'jwa'j dyi'ja's achj u'se
caajiyu'jnisa' ishiinisa' ji'ty tya'snatj nwéese'je' cue'sh yatsgawe'shtyi
jype'jsa Dyusa's selpiina. Sa' tya'wé Dyus jycaajni leyte fi'jni vite' Dyus
yuwe pta'shsawe'sh fi'jnity jyucatj cytey nwéese'je'. 15 Tyaawe'shva
ma'wéne'ta Dyusa's nwéese'jna yaaqui' tyad'wéyrraatj andyva nwéese'jna
yaaqui'. Uusaawe'sha' qui' ityi yuutyna ewsa ma'ty yuu meerra' ewmeesa
ma'ty yuu nava ja'ndarraj siijnatj yaaqui'. 16 Tyaasatj Dyus dyi'pte vite'
pitstjé'jwe'sh dyi'pteva yuuwemée fi'nzewa'ja's pa'pchu'.

17 Andya' vite quiwesu manz anu pecfiijna u'jurra', andy quiwen u'tj
judiuwe'shtyi vyu peesya' caajnity ducjna Dyus ofrenda'sva {isya'.

18 Andya' tya'wé yiiuna ley jycaajni'sva qui'sna jya'jrra dyuus yatte
ispcachja', judiuwe'sh Asia quiwejuwe'sh pa'jrra dyuus yatte uytyi.
Nava nasaty quij yujva caapui'jna {isu'tsmeetj. 19 Tya'wé uysaawe'sh ayte
paatyji'cjya' yuuwa'j ji'pjta', andy ewmée yiiuna tisteva uyrra'. 20 Meerra'
comandante pcjacjte judiu ntjé'jsawe'sh vite' sacerdote npiitstjé'jwe'sh
cyte {issa i'cue'shrrdava andy ewmée ytiiuni's uyva'cue na' mpeeta'shwe.
21 Andya' cyte {isrra', Uusaawe'sha' qui' ityi yuutyna jinarriatj we'we
tya'sna va'cue ewméec yuu siiju'cy jic.

22Felixa's ew ya'cj pta'shni yu', tydasac tya'wérrda wése'jrrarraa:

—Comandante Lisias pa'tje, tyda yuwe's pjeu'ju'nja jirra nvijt.

23Tyajii' Felixa' cpiitana's jycaacj:

—Pablo's tyjweetenu. Nava jwee jytjaacue juuna' yiumée miipe'j, sa'
tyajy namicuwe'sh yacj puuty we'wewa'ja'sva mes jic.

24Manz en scjéwniite!, Felixa' tyajy nyu Drusila yacj qui' ciijrra Pablo's
pa'ya caacj, Jesucristo pta'shni's we'wecajn. Tyda u'ya' judiuc yu'. 25Atsa'
Pablo' pta'shcu Dyus dyi'pte ew fi'lnzewa'ja', sa' peecy cacue's ewmée
yiliuna jype'jwa'jme'. Tya'wéme', nmej ente' Dyusa' castigaina jina
we'wete!, Felixa' wala {iucjrra na'wéc we'we:

—Achjii yu' tyd'wérrada mpeeta'sh. Vite ente andy en ji'pjurra qui'
pa'ya'nja jic.

26 Pablo' vyu ducje'nja tyjwetecajn jivdana siijrrac tya'wé manz usva
pa'ya Felixa' tyaa yacj puuty we'weya'. 27Tya'wé e'nz afiupcach Pablo's
carcelte jype'jna tisrrarraa Felixa' ne'jue'sh casejc, atsa' vite ne'jue'sh
Porcio Festoc u'ca. Nava Felixa' judiuwe'sh yaatseni fi'nze wéemeerra,
Pablo's carcelte nvijtcu.
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Pablo' Festo tashte we'weni

2 5 1Tyajli' Festo' Cesarea chjambte ne'jue'sh u'carra', tecj ente'

Jerusalenna u'cj. 2 Cyte' sacerdote npiitstjé'jwe'sh vite' judiu
jytujtjesawe'sha' utyaaty Pablo' ewmeesa' jina paatyji'cjya'. 3Sa' Pablo's
pe'jya' mcaaj Jerusalenna yuucajn jinaty pé&jy. Tyaawe'sh yu' dyi'tje icjya'
stijrraty tya'wé péjy. 4Nava Festo pasrra':

—Pablo' Cesareate preesu {isa'. Atsa' manz enterrda andya' tyda
chjambnaii u'juetstju. 5Tyaasatj na'ji": Tyaa pitstjé'j ewmée yiiuni's
paatyji'cjwa'j ji'pjrra', i'cue'sh jytujtjesawe'sha' andy yacj yuwetyna
Cesarea chjambna jic.

6Festo' Jerusalente ocho en jytjaacue {isrrarrda qui' shawendcu Cesarea
chjambna. Sa' cuscuscjé' yuwe paapéyni yatte u'carra cachna'va, Pablo's
yuucaacj. 7Sa' clijutspcachja', judiuwe'sh Jerusalenuj pa'jsava utyaaty
quijteva seena' ewmeesa' jina paatyji'cjna. Nava isasa yuja' jina aate
caavya'ja'jya' yu' djameeta'. 8 Tyajii' Pablo' na'wéc pas:

—Andya' quijte yujva yuuwemeetj. Judiuwe'sh ley, Dyus yatna, Romate
jycaajsa Cesar maate yujva yuuwemeetj jite', 9Festo' judiuwe'sh yacj ewte
neeyiiu wéerra na'wéc péjy Pablo's:

—¢Jerusalenna u'jwéenga' iindy yuwe's cyte pjeu'cjan? jite', 10Pablo
pasrra":

—Andy yuwe's pjeu'jwa'jsa tashte ya'j Gistju, Cesar qui'pni iindy
tashte. Andya' judiuwe'sh yacj quijte yujva yuuwemeeteva indya' ew
jiing. 11 Meerra' andy uuwa'tje ajvaane'tca yuuwe yuu atsa' tya'wéte
yu' uuwa'ja's wa'lme'nja. Nava paatyji'cjnisa quij yujva isameete yu',
quim yujva paatyji'cjsa cusete andya's ducjya' djameena. Wejyva Cesar
paapé€yni wejy ewna jite'!, 12Festo' vite npiitstjé'jwe'sh yacj puuty
we'werra', na'wéc pta'sh Pablo's:

—Cesar paapéyni wejy ewna ji'ng na' tyajy tashte pa'j u'juene'nga jic.

13Tyaji' manz en scjéwniite', jycaajsa Agripa vite' Berenice yacj
Cesarea chjambte pa'jty Festo's wechaya'. 14Cyte cuj entyi {isu', atsa'
Festo' jycaajsa's pta'shcu Pablo yuwe's:

—Ayte teech pitstjé'j preesu isa', Felix nviitni. 15 Andy Jerusalente
{iste!, sacerdote npiitstjé'jwe'sh vite' judiu ntjé'jsawe'sh paatyji'cjtyi tyaa
pitstjé'ja's ewmeete nviitcajn. 16 Atsa' andya' pta'shtju: Romanowe'sh leya'
maa yujnava icj caja'tsme', paatyji'cjsa yuuwesa yacj caapdyi'pu'jrra quim
yuuweteva jiyumey yu'. 17Tyajii andya' jytjEéeyuumée paatyji'cjsawe'sh
pa'jatspcachja', cuscuscjé' yuwe paap€yni yatte u'cana'va tyaa
pitstjé'ja's yuucaatj. 18Sa' ;quij yltiupa'ga yuuwecy? siijna tiytjasnatj
u'pu', nava paatyji'cjya' utyasaawe'sha' ma'wé yujva ewmeete nvijt-ya'
djawa'jmeesarraanaty we'we. 19 Tyaa pitstjé'ja's atsesawe'sha' tydawe'sh
Dyusa's neewe'wena fi'nzeni vite' teech pitstjé'j Jesus yaasesa uurrava
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qui' ityi yuuc jina Pablo pta'shni'srraaty we'we. 20 Tyaa yuwe's andya'
ma'wé pjeu'jya'va djameerra', Pablo's péjytju: ¢Jerusalenna u'j wéenga'
cyte iindy yuwe's pjeu'cjan? jina. 21 Nava tyaa we'werra': Cesar paap€yni
wejy ewna jic, atsa' tya'wé ya'tje'!, aytee preesu {isune'nga Cesar tashte
andy caajpcach jinatj we'we.

22 Tyajt' Agripa' na'wéc we'we Festo's:

—Tya'weya'tje', wése'je'nja tyaa pitstjé'j we'weni's jite', Festo pasrra":

—Cuscusii wése'jene'nga jic.

23 Cuscuscjé' jycaajsa Agripa vite' Berenice vite' soldau npiitstjé'jwe'sh
vite' chjambte jytujtjesa tydawe'sh yacj seena' zhichcue susna u'cana ciijty
Festo u'pnite. Naapcachja' Pablo's yuu caajrra', 24Festo' na'wéc we'we:

—Jycaajsa Agripa vite' ayte pcjaacjena cue'sh yacj tissawe'sh cshavyte
tyajatstju naa pitstjé'ja's. Judiuwe'sh maanzcuéesava naa pitstjé'ja's
atsewe'we'ty Jerusalente vite' ayteva, sa' icjterrda ewna jina nestyi yu'.
25Nava tya'wé icjcajnva quijteva yuuwemeena'c tjengu'. Nava tyaafic
Cesar paapéyni wejy ewna ji'. Atsa' tyajy tashna caja'nja stiju'tj. 26 Nava
quijte yuuweteva tya'sna pta'shna jycaajsa's fi'jwa'j yu' uymeetj. Tyaasa
achja' jycaajsa Agripa iindy tashte tyajatstju, vite' jyucaysa dyi'pte, atsa'
indy paapéjyrra quijte yuuweteva cpajcyrra pta'shte andya' etsa's fi'jrra
caja'nja. 27Tya'wéme', cyulna'c tjengu' preesu caajrrava yuuwe yuuni's
pta'shmeete'.

Pablo' tyajy yuwe's jycaajsa Agripa's pta'shni
2 6 1Tyajii' Agripa' na'wéc Pablo's we'we:
—Indy quij yliuna fi'nzerrava mpeeta'sh jite', Pablo' cuse's

quiisrra na'wéc pta'sh:

2—Judiuwe'sha' andya's ewmeesa' jinaty paatyji'cje' tya'sa' jycaajsa
Agripa iindy dyi'pte aate pta'shwa'ja's ji'pjurra' wala wecha'tj. 3Indya'
jyuca ew jiing cue'sh judiu ji'j fi'nzeni vite' na'wé fiyfiyrraj yajcyrra puuty
we'we'tja'w tya'sna. Tydasa wejy wa'lmée mwéese'j.

Cristo's jypa'gamey Pablo fi'nzeni

4 Andy le'chcuéjiijy ma'wéne'tca fi'lnze andy quiwete vite' Jerusalente
tya'sa' judiuwe'sh jyucaysa jiita'. 5Fariseowe'sha' seena' juuna' jycaaja'ty
Dyus leya's jyuca cytey yuucajn andya' tydatewe'shtju yu' pitstacytey,
atsa' tyaawe'sha' jiita' na' tya'sa' pta'shya' djatyna wa'lmeerra yu'.
6Dyusa' cue'sh yatsgawe'sh yacj puuty we'werra uusaawe'shtyi qui' ityi
vit-ya' neeytiiuc tya'sa' cytey yuuna siijnatj fi'nze', naa pa'ga yuurraaty
paapéjyya' ayte nuypa'j. 7Jycaajsa Agripa mjiyu: Israelwe'sh docesate
jiYj jyucaysaty qui' ityi yuuwa'ja's tiytjasu', tydasaty een isa pety cus
Dyusa's selpi'. Tya'wé yliuwa'ja's fiytjaspa'ga yuurraaty judiuwe'sh
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andya's ewmeesa' jirra atse'. 8 Dyusa' tya'wé uusaawe'shtyi ityi vituna
¢stiju'tsmeecue' vacy i'cue'shva?

Dyus yacj fi'nzesaty pcyuuni's pta'shni

9 Andya' nyafiia' Jesus Nasaretjuwe'sha's ajtserra quijva yu'nja siijrra,
10 Jerusalente sacerdote npiitstjé'jwe'sh jycaatje', Jesus caapiya'jni's
nwéese'jsawe'sh maanzcuéesatyva carcelte tyajtj. Sa' icjetste uyrra', ew
yuj yuutsta' siijnatj fi'nze'. 11 Maanzcuée usva iipcyuutj, Jesus yase's
atsewe'wecajn. Msuuva judiuwe'sh pcjaacjeni yat-su tya'weérrarrdatj yuu.
Sa' seena' pytliuscue yuute', vite quiwesuva u'tj, tya'weéy ajtserra pcyuuya'.

Pablo' Dyus yacj fi'nzeya' utyani's qui' pta'shni
(Hch. 9.1-19; 22.6-16)
12Tya'wé yliuya' sijrra, Damasco dyi'j u'juetstju yu', sacerdote
npiitstjé'jwe'sh caajni. 13Nava jycaajsa mwéese'j: dyi'tje u'juetste éepy3j
yuutspcachja', secte jytjaacue eena'sa €ejii cweetjcu andy vite' pi'cyna
yuusda jyucaysaty. 14 Tyajli' jyucaysa wetetja'w, naapcachja' andya'
weése'tj hebreo yuweju na'wé we'weni's: Saulo, Saulo, ¢quijya'nga
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andya's ajtserra pcyuuya' pacué'? Indya' peequiirrda ya'cpa'yuuwa'ja's
pacuena fisngu jite', 15pé&jytju: ¢Indya' quimnga? jite', pta'shcu: Andya'
Jesustju, indy na'wé ajtserra pcyuuya' pacue'ng tyaatj. 16 Nava achja'
mquiite. Achj na'wé vyaatj sa' vite enteva vya'nja, atsa' tyd'wéc vyaa
jina mteeva pta'shya' u'juene'nga andyna selpiina. 17Indya's nwe'we'nja
judiuwe'sh cuseju, sa' judiu ji'jmée vite nasa quiwesu cajatstju cystiva
nwe'we'nja. 18 Tydawe'sh tashsu cajatstju, atsa' indya' tyadawe'sh yafytyi
pjaandene'nga, peena yu' chji'ndyte fi'nzemée eena'sa's uycajn, sa' echtjé'j
cusete fi'nzemée Dyus yacj fi'nzecajn. Andya's jypa'gasa' tyaawe'sh
pcaltyi peltundyni neeyiiurra cielute fiswa'ja's jypa'gatyna Dyus
tyjityjnisawe'sh yacj ja'lndarraj jic andya's.

Pablo's Cristo vyaarra jycaajni's cytey nwéese'jni

19 Agripa, indya'stju pta'shi': Tya'wé vyaarra we'weni's wa'lmée
cytey nwéese'jrra 20 Damascote fissawe'sh cjué'ytyi pta'shtju Dyus
yuwe's, e'su' Jerusalente, vite' Judea quiwesu jyuca. Sa' judiu ji'jmée
vite nasatyva pi'cytju, pcaltyi nvijtrra Dyusa's pacuerra ew y{iuna
mfi'nzewe jina. 21 Tya'wé yiiupa'gaty judiuwe'sha' dyuus yatte andya's
tundrra icj wée. 22Nava Dyus pu'chte', achpcach Dyus yuwe's le'chcue
yujva jypumbameetj pta'shna fi'nze' jytujtjesa ma'ty yuu ma'wésatyva
jyucaysaty. Sa' Dyus yuwe pta'shsawe'sh vite' Moises pta'shni tyaaju
bagachte yujva fiy yu' pta'shi'tsmeetj. 23 Tyaawe'sha' na'wéty pta'sh:
Dyus tashuj yuusa Cristo' wala pytjaa yuurra uurrava qui' tyda cjué'y ityi
yuuna, sa' eena'te fi'nzewa'ja's pta'shina cue'sh ji'jty tya'wéy vite quiweju
nasatyva jinaty pta'sh. Tya'wéyrraatj andyva pta'shi.

Pablo' Agripa's Cristo tashte cuutya'ja'jdyijc

24Pablo tya'wé we'wete', Festo' na'jinac sus we'we:

—Pablo, luucu yuuning. Jwee wala piyarrane'nga tya'wé luucu yuu
jite!, 25Pablo pasrra':

—Ne'jue'sh Festo indya' mjiyu: Andya' luucumeerra {itj tius yajcyrra
jypumbamée isasarrdana pta'shi'. 26 Tyda yuwe's jycaajsa Agripa ayte
u'pa' tydava ew jiia'. Tyaa pa'gatj andya' tjaamemée pta'shi' tyajy
dyi'pte. Naa yuwe' paatste siitjrra we'wenisame'. Tyda pa'ga jycaajsava
tyda yuwe's ew jiina sfiju'tj. 27 ;Dyus yuwe pta'shsawe'sh we'weni's
ew jiiyujmeengé' vacy, jycaajsa Agripa? Indya' jiiyujne'nga sdiju'tj jite',
28 Agripa' na'wéc we'we:

—Andya's Cristo ju'ngu vit-ya' le'chcuéeng pejii jite', 29Pablo we'werra":

—Le'chcuée ma'c pejii meerra' wala ma'c pejii nava indyrrdamée, ayte
achj wése'jna ista' tydawe'sh jyucaysatycu Cristo ju'ngu yuu jytjaasu'
Dyusa', andyva ma'wétca Cristo ju'ngu yuu tya'wéy, nava cadenaju
tundnimée.
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30Pablo tya'wé we'wete!, jyucaysa quiitety, jycaajsa, ne'jue'sh, Berenice
cyte ij pa'jsa jyuca. 31Sa' fiity tyuteena u'j, na'jina puuty we'weya'
tyaawe'sh pwe'sh:

—Naa pitstjé'ja' quij yujva yuuwemeesa' icjcajn yuuva. Sa' carcelterraa
yujva tiswa'j ji'pjme' jirra', 32 Agripa' na'wéc we'we Festo's:

—Tya'wé tyaaii Cesar paap€yni wejy ewna jimeevatsa', naa pitstjé'ja's
tyjweteya' ewna jic.

Pablo's Roma chjambna caajni

27 1Italia quiwen cue'shtyi caajya' puuty we'weya'jrra', Pablo vite
preesu ya'jrra ducjtyi Batalléon Augusto yaasesate cpiitan Julio
cusete. 2 Tyajli' Adramitio chjambte barco Asia quiwen u'jsate cjéetja'w,
atsa' Aristarcova yuwe'c, Macedonia quiwete Tesalénica chjambtewe'sh.
3Cuscuscjé' Sidén chjambte pa'tja'w. Atsa' cpiitan Julio' Pablo's namicu
yat-suc pa'jya' caaj tydawe'sh sd'jicajn. Tyaa cpiitana' Pablo yacj wala
ewsa yu'c, tydasac tya'wé yiiu. 4Sidén chjambuj casejrra', Chipre quiwe's
jembu ju'ngutja'w nvijtna cjéw, wejya yuppa'ga. 5Tyajii' Cilicia Panfilia
quiwesu utya scjéwna u'jrra, Lisia quiwete Mira chjambtetja'w pa'j.
6Cytea' soldau cpiitana' teech barco Alejandriajuwe'sh Italia quiwen
u'jsa'scu uy. Sa' cue'shtyi cytec caateca'j tyajii qui' u'jya'. "Nava tya'wé
wejya yupna {iste', wala cuj en tuundcuérraj u'jrra, wala tj€y pa'tja'w
Gnido chjamb dyi'pte. Tyaji u'jrra', Salmon quiwee dyi'psutja'w scjéw,
Creta quiwesu ta'nguna. 8Sa' tyda quiwe pucasu wala tjéy u'jrra, teech
ajte pa'tja'w Buenos Puertos yaasesate. Tya' Lasea chjamb utyatec neeyt'.
9Tya'wé tjéy u'jrra wala en iviitpa'ga, nus pa'jwa'j en utyaac icjte
u'jwa'j seena' fiucjiiucjsa. Tyaa pa'gac Pablo' yu'cypej 10na'jina:
—Jyucaysa mwéese'jwe, cue'sh u'jwa'ja' wala tiucjiiucja'. Barco pety
carga vituna, atsa' cue'shva uuwa'ja's ji'pjuva'nja'w.
11Tya'jiteva, soldau cpiitana' Pablo's nwéese'jmée barco namu vite'
barco tjengsawe'sh we'wenirrd'scu nwéese'j. 12Cyte chjamba' nus ente
tiswa'j ewmeec yu'. Tyaa pa'gaty jyucaysa u'jya' yajcy Creta quiwete
Fenice chjambte pa'jrra nus ena's cyte yu'scjéwya' siijrra, Fenice
chjambte' nus ente iswa'j fiucjiiucj meec yu' naa pa'ga.

Mar pyajte wejyaa wala quiiteni

13Buenos Puertos yaasesajii casejetste yu', wejcuérraac wejyana fisu',
atsa' Fenice chjambte pa'jya' djava'nja'w siijrra u'jty Creta quiwe pucasu
tuundcuérraj. 14Nava wejcué u'juetspcachja', wejyaa wala cue'sh u'jwa'j
dyi'puj séjrra barco's yupcu. 15Sa' tyajiiyd'ja' ma'wéva jyiina u'cj. Atsa'
barco's caajya' djameeya'jrra', cuch yuumeetja'w wejya ma'wéva jytina
u'cjan. 161cj pyajte quiwe le'chcuésa Clauda yaasesa e'ssutja'w scjéw,
cysiia' wejya tyacue chjachjameec is yu'. Atsa' barco le'chcué jytirra
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u'jnisa's wala tj€yrraava caateca'jya' djatja'w barco walate. 17Tyajii' barco
wala's lasu walaju pyajiijy tundtja'w suweecajmen. Sa' tyity wala Sirte
yaasesate vaa watsuya' u'juena siijna tiucjrra, €ete tela wala's spajcytyi
wejya ma'wéva barco's jyiina u'cjan. 18 Tya'wé wejya seena' chjachja {iste!,
cuscuscjé' carga's icjcjé plishya' tacjtyi. 19 Atsa' tecj en yuutste', cue'shiiva
icjcjé plishya' pu'chtja'w barco €seecajn. 20 Tya'wé wejya seena' yuuna
{iste!, sec, estrella, quij yujva vyaameeta' maanzcuée enva. Atsa' cue'sh
yuuva ityi yuume'nja'w siijwa'ja'srraatja'w ji'pju’.

21Tya'wé maanzcuée en quij yujva ti'mée yujna fissaty Pablo' na'wéc
we'we:

(Hechos 27.21)
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—TI'cue'sha' andy we'weni's nwéese'jrra Creta quiwejii casejmeevatsa',
na'wé nus cnayna iviituwa'jmeene'tca'w yu'. 22Nava achja' fiucjnuwe.
Ayte u'jsa quim yujva uumeetyna, macue barco yu' suweerra vituteva.

23 Andya' Dyusna selpisaatj, atsa' achj cus Dyus angel vyaarra 24na'wéc
we'we: Pablo, {iucjnu. Indya' Romate jycaajsa tashte utyaawa'j ji'pjngu,
atsa' tyaa pa'ga Dyusa' nwe'weya'va' ay barcote u'jsa jyucaysaty jic.
25Tyaa pa'ga i'cue'sha' tiucjmée chjachja miiyajcywe. Andya' Dyusrraanatj
yaaqui', angel we'weni' cytey yuuna siijna. 26 Sa' icj pyajte quiwe
le'chcuésate nviitni yu'nja'w jic Pablo'.

27Adria icjte wejya jylina u'jni e'nz qui'su djatste', tyda cuspyaj
yuutspcachja', barcote tjengsawe'sha' quiwe utyasu u'juetsrraty jiyu. 28Sa’
macjue icj dyiiteva jiyuya' isaty, atsa' treinta y seis metrorraac dyii yu'.
Tyajii' yats yatste u'jrra qui' isaty, atsa' cytea' veintisiete metrorraac dyii
yu'. 29Tyajli' pefiate vaa iica'nja'w siijna Giucjrra, barco's neewewa'jsa
pajnz tsam walaty icjcjé acj barco e'scjé, wejya jylina u'cjamen. Sa' wala
fiucjna Giytjastyi cjijcypcach. 30Naapcachja' barcote tjengsawe'sha' barco
yatscjé vite tsam walaty icjcjé acjetstja'w jinarraa barco le'chcué's icjcjé
spaaquitstyi yu', tydate cjéerra casejna u'j wéerra. 31 Nava Pablo' pta'shcu
soldau cpiitan vite' soldauwe'shtyi:

—Naawe'sha' barcojii casejna u'tje!, i'cue'sha' ityi yuumeene'cue jite',
32soldauwe'sha' barco le'chcué tundni lasuty spé'tjrra icjcjé waatajty
barco le'chcué's.

33Tyajii' Pablo' cusiitey neewe'wec jyucaysaty quijrraava {i'cajn:

—TI'cue'sh dejmée tya'weéy {i'vamée {isni e'nz qui'su ya'j yuutsa'.

34 Atsa' i'cue'shtyi neewe'we'tj quijrraava {i'cajn. Tya'wéme!, casejya’
ya'chjachjameena. Achja' fiucjnuwe. I'cue'sh maa yujva vitumeene'cue.
35Tya'jina'va, Pablo' jyucaysa dyi'pte Dyusa's wecharra pana's fi'c.
36 Tyajii' jyucaysa wejy fiucjmée tyaawe'shva {i'ty. 37Barcote u'jsa
jyucarraj yu' doscientos setenta y seis nasatja'w yu'. 38 Quij @' wéerrava
tya'sna {i'na jya'jrra', scuutyja's icjcjé piishtja'w barco jweefirrda éseecajn.
Barco icj dyiicjé cjéeni

39Cjijeyna jya'jnite', barcote tjengsawe'sha' jiyumeeta' maa quiwete
pa'jrrava. Nava icj pucasu quiwe ucuesa u'pte uyrra', cyte nuypa'jya’
djava'nja'w siijrra cytety u'jya' yajcy. 40Sa' tsam wala icj dyiicjé acjnisa
lasuty spé'tjna'va, tela's €ete qui' quiisrra, barco's tuundcuérraj jytina
u'jty ucuete pa'jya'. 4. Nava teech ajte icj jwee yu' dyiimeete yu' seena’
chjachja ucapajcyna {isu'c cytec ciijya' u'j barco'. Atsa' barco itsja' quiwete
watsuna ciijte', ma'wé yujva éseme', naapcachja' barco e'su yu'tiichjasaa
ujcana cfijrra jyuca suwuutscu yu'. 42 Tya'wé yuutste', soldauwe'sha'
preesuty jyuca icjya'vaty yu', pejndna casejrra iyuwe'shte. 43Nava soldau
cpiitana' Pablo's nwe'weya' yajcycu, sa' quiicje'jmeerra na'wéc jycaaj:
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—Maava pejndya' jiisa' i'cue'sh cjué'y yatste me'jwe, 44naapcachja'
vite' taplasu mcjéewe, meerrava barco pe'lasu tya'wé yiiurra mcaasejwe
jite!, tya'wé yiiurra jyucay quiwete pa'tja'w uumée.

Malta quiwete Pablowe'sh pa'jni

2 8 1Cyte jyucaysa uumée pa'jrratja'w jiyu tyaa icj pyajte quiwe'

Maltaga yaase yu'. 2Cyte u'psa nasa' cue'shtyi wa'lmée jypa'garra,
ipy wala yutjrra cue'shtyi bajchya' pi'cytyi, nus tya'wé wala pa'jna tispa'ga.
3Tyajii' Pablo' e'cy ujndy pcjacjrra, ipyte ashitscu yu', naapcachja' tyaa ipy
pyajii ul weeswee f{ipjna casejrra Pablo cusetec wa'cy. 4 Tya'wé Pablo cusete
ul wa'cyte!, cyte tissa' na'wéty we'we tydawe'sh pwe'sh:

—Naa pitstjé'ja' nasa icjsana. Macue icjte yu' uumeeteva, Dyusa' ityi
u'ju jytjaasmeene' ji'ty. 5Atsa' Pablo' cuse's yajtarra ula's ipycjé acjcu,
nava tyajy cuse yu' quijva yuume'. 6 Atsa' nasa tjengna {issa yu' ;Ma'wén
uucy? siijna jyucaysa fiytjasnaty {isu'. Nava quijva yuumeyna wala tyach
yuute':

—Pablo' nasa icjsamée wejyva Dyusna ji'ty.

7Tyaa quiwete teech ne'jue'sh jytujtjesa u'pu'c Publio yaasesa.

Tyajy uutjash ja'ndatetca'w pa'j cue'sha', atsa' tyaa pitstjé'ja' cue'shtyi
wala ew jype'cj tecj enpcach. 8 Tyda ensu' Publio neya' atsa'naga tisu'
cacuesecte eerrda uchi'chrra. Atsa' Pablo' tjengya' u'jrra, peequinzerra
Dyus yacj puuty we'wete', chjachjac. 9 Tyajii' tyda quiwete vite
atsa'sawe'shva pa'jrra, jyuca catyjirraty neeyiiu. 19Tyaji' cue'shtyi wala
peeygajrra quijquijva dyi'tje peejini's jyucaty pees, barcote cjéerra qui'
u'jya'vagachja'.

Roma chjambte Pablo pa'jni

11Malta quiwete tecj a'te {isrrarraa, Alejandria quiwejuwe'sh barco
cyte {isu'c nus piipcach tyaate cjéerratja'w u'j. Tyaa barco' yatste e'nz
dyus ityimeesatycu piisani ji'pju', Castor vite' Polux yase ji'pjsa. 12 Tyajii
casejrra', Siracusa chjambte pa'jrra, tecj entja'w fisu'. 13Tyajii qui' u'tja'w
quiwe pucagarrarraa, sa' Regio chjambtetja'w pa'j. Cuscuscjé' e'su wejya
séjte!, tj€ymée u'jya' djarra e'nz encjé' Puteoli chjambte pa'tja'w. 14Cytea'
puuty uytja'w yacjtjé'jwe'shtyi, atsa' tydawe'sha’' pi'cytyi tydawe'sh yatte
teech qui'su {iscajn. Tyajii casejrratja'w Roma chjambna u'j. 15Romate
yacjtjé'jwe'sha' cue'sh yujteva jii ya'tja yu', sa' teech ajte Tres Tabernas
yaasesa utyate teech chjamb {isu'c Foro de Apio cyteta pu'tjengya' yuwé'.
Atsa' Pablo' tydawe'shtyi uyrra', Dyusa's wala wechana tiuste wét wétcu
yajcy.

16 Romate pa'jna'va, soldau cpiitana' vite preesutyi' ducjcu cyte carcelte
tjengsa npiitstjé'ja's, nava Pablo yu'sa' vite yatte fiic tyaj teech soldau
tjengwa'jsa tyajrra.
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Roma chjambte pa'jrra Dyus yuwe's pta'shni

17Cyte pa'jni tecj en scjéwniite', Pablo' pa'ya caacj cyte Romate judiu
npiitstjé'jwe'shtyi. Sa' pcjaacjete', na'wéc we'we:

—Andya' quijva ewmée yu' yiiumeetj judiuwe'shtyi, sa' cue'sh
yatsgawe'sh caapiya'jni'sva ajtsena fi'nze'tsmeetj. Macue tya'wéteva,
Jerusalente andya's tundrra romanowe'shtyi ducjtyi. 18 Atsa'
romanowe'sha' paapéjytyi, nava ewmée yiiuni's yu' uymeerra', andya's
tyjweete wéety icjwa'tje nvijt-ya' yu' ajameerra. 19 Tya'wéteva, judiuwe'sh
yu' caatyjwete'jmeeta'. Atsa' tya'wé ya'tje!, andya' romanowe'shtyi
jycaajsa Cesara'stju pi'cy andy yuwe's paapéycajn. Nava judiuwe'sh
andyna preesu'jsa yuutyi' paatyji'cjya'vameetj. 20 Tyaasatj i'cue'shtyi
pa'ya tya'jina pta'shya'. Israelwe'sha' tiytjasu'tja'w Dyus tashuj yuusa
Cristo's tyaa pa'ga yuurrda andya' na'wé cadenaju tundni {stju.

21Tya'wé pta'shte', na'wéty we'we:

—Judeajii indyna nuywe'wena caajni carta quijva iijypa'gameetja'w
cue'sha!, tyajii judiuwe'sh pa'jrrava pta'shi'tsmeeta' indya's atsewe'weni
yu'sa'. 22 Achj u'se pta'shni's mteeva jyucaty atsewe'we', atsa' tya'sa' indya'
¢maa siiju'nga? Iindy yaacyni's jiyu wéetja'w jirra', 23vite ente qui' pa'jya’'
neeyf{iurra tyaa en ajte', wala cuj pcjaacjerra pa'jty Pablo {isni yatte. Atsa'
Pablo' cusii pta'shrra cusna quijpcachcu pta'sh Dyus jycaajwa'ja's. Sa' Moises
fi'jni ley vite' Dyus yuwe pta'shsa tyaniiteywe'sh fi'jni ma'wérrajne'ta
Jesusa's we'wena fi'j tyd'snac aate caajiyu'j. 24 Atsa' maaii yu' Pablo pta'shni's
wa'lmeety jypa'ga, nava vite yu' wa'ltyi. 25Tya'wé maaii yu' nwéese'
wéemeerra tyuteena u'juetste', Pablo' na'wéc tydawe'shtyi we'we:

—Dyus yuwe pta'shsa Isaiasa's Dyus Espiritu cwe'we'tje', isa yuj na'jina
pta'shne' cue'sh yatsgawe'shtyi':

26 U'jrra tyda nasatyi' na'jina mpeeta'sh:

I'cue'sha' wése'jrrava, jiyumeene'cue.

Meerra' uyuvé'cue, nava jiyumeene'cue.
27Tyaa pa'gatey tyaawe'sh fiuste jiyuwa'j yu'sa' ji'pjmée ya'tja',

Sa' wése'jya'va wa'lu'ty.

Tyaawe'sh yafya' apjanita', uymeerra' nwéese'jmeetyna.

Sa' tiusteva ew jiyumeetyna.

Sa' andy tashteva utyameetyna pcaltyi peltundycajn jinac we'we.
28]'cue'sha' mjiyuwe: Achjiiyd'ja' Dyus ewte nviitwa'ja's judiu ji'jmée

vite nasarraaty pta'shwa'ja', atsa' tydawe'sha' nwéese'jetyna.

29Tya'wé Pablo we'wete', judiuwe'sha' tydawe'sh pwe'sh wala cuj jwend
we'wena u'jty.

30Pablo' e'nz afnu utac yat pqui'jrra tyaajni isu', sa' cyte tjengya' pa'jsaty
jyucaysatycu jypa'ga'. 3L Cytea' quim yujva cuch yuuniméec fi'nze' Dyus
jycaajwal'j ena's pta'shna, tya'wéy Jesucristo caapiya'jni'sva datec pta'shna fi'nze'.
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